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ךָ: ש שְמֶׁ בָשָמַיִם יִתְקַדֵּ  אָבִינוּ שֶׁ
ר בַשָמַ  ה־רְצוֹנְךָ כַאֲשֶׁ ךָ: יֵּעָשֶׁ ץ:תָבאֹ מַלְכוּתֶׁ ן בָאָרֶׁ יִם כֵּ  

: נִי הַיּוֹם  ם חֻקִנוּ הַטְרִיפֵּ חֶׁ ת־לֶׁ אֶׁ  
י  ר אֲנַחְנוּ סֹלְהִים לְבַעֲלֵּ נוּ כַאֲשֶׁ נוּ:וּסְלָה לְהוֹבוֹתֵּ חוֹבֵּ  

י נִסָיוֹן: נוּ לִידֵּ  וְאַל־נָא תְבִיאֵּ
ן רָע: אָמֵּ נוּ מֵּ  כִי אִם־הַצִילֵּ

Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς· ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά 

σου· 
   

ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου· 
γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς 
ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·   

 
τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 

ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον·   
 
 

καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα 
ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 

ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις 
ἡμῶν·  καὶ μὴ εἰσενέγκῃς 
ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ 

ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ 
πονηροῦ.  

Pater noster, qui es in 

caelis, sanctificetur 

nomen tuum, 

   

adveniat regnum tuum, 

fiat voluntas tua, sicut in 

caelo, et in terra.  

 

Panem nostrum 

supersubstantialem da 

nobis hodie; 

  

et dimitte nobis debita 

nostra, sicut et nos 

dimittimus debitoribus 

nostris;  

et ne inducas nos in 

tentationem, sed libera 

nos a Malo.  

Motivación de Benedicto XVI para aprovechar el tiempo de estudio 

Carta a los seminaristas: 
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1. Quien quiera ser sacerdote debe ser sobre todo un “hombre de Dios”, como lo describe san Pablo (1 Tm 
6,11). … Por eso, lo más importante en el camino hacia el sacerdocio, y durante toda la vida sacerdotal, es la 
relación personal con Dios en Jesucristo ... es importante que el día se inicie y concluya con la oración. Que 
escuchemos a Dios en la lectura de la Escritura… 

5. El tiempo en el seminario es también, y sobre todo, tiempo de estudio... Os ruego encarecidamente: Estudiad 
con tesón. Aprovechad los años de estudio. No os arrepentiréis… Es importante conocer a fondo la Sagrada 
Escritura en su totalidad, en su unidad entre Antiguo y Nuevo Testamento: la formación de los textos, su 
peculiaridad literaria, la composición gradual de los mismos hasta formar el canon de los libros sagrados, la 
unidad de su dinámica interna que no se aprecia a primera vista, pero que es la única que da sentido pleno a 
cada uno de los textos…  

Verbum domini: 

82. El Sínodo ha dado particular importancia al papel decisivo de la Palabra de Dios en la vida espiritual de los 
candidatos al sacerdocio ministerial: «Los candidatos al sacerdocio deben aprender a amar la Palabra de Dios. 
Por tanto, la Escritura ha de ser el alma de su formación teológica, subrayando la indispensable circularidad entre 
exegesis, teología, espiritualidad y  misión». Los aspirantes al sacerdocio ministerial están llamados a una 
profunda relación personal con la Palabra de Dios, especialmente en la lectio divina, porque de dicha relación se 
alimenta la propia vocación: con la luz y la fuerza de la Palabra de Dios, la propia vocación puede descubrirse, 
entenderse, amarse, seguirse, así como cumplir la propia misión, guardando en el corazón el designio de Dios, 
de modo que la fe, como respuesta a la Palabra, se convierta en el nuevo criterio de juicio y apreciación de los 
hombres y las cosas, de los acontecimientos y los problemas. (PDV 47) 

El estudio de las Escrituras les ha de hacer más conscientes del misterio de la revelación divina, alimentando una 
actitud de respuesta orante a Dios que habla. Se deberá poner el máximo cuidado para que en la vida de los 
seminaristas se cultive esta reciprocidad entre estudio y oración. Para esto, hace falta que se oriente a los 
candidatos a un estudio de la Sagrada Escritura mediante métodos que favorezcan este enfoque integral.  

Otra consecuencia que se desprende de una adecuada hermenéutica de la fe se refiere a la necesidad de 
tener en cuenta sus implicaciones en la formación exegética y teológica, particularmente de los candidatos 
al sacerdocio. Se ha de encontrar la manera de que el estudio de la Sagrada Escritura sea verdaderamente 
el alma de la teología,… Evítese fomentar un concepto de investigación científica que se considere neutral 
respecto a la Escritura. Por eso, junto al ESTUDIO DE LAS LENGUAS en que ha sido escrita la 
Biblia y de los métodos interpretativos adecuados, es necesario que los estudiantes tengan una 
PROFUNDA VIDA ESPIRITUAL, de manera que comprendan que sólo se puede entender la 
Escritura viviéndola.  

 

 

ALEFATO  
 א ז מ ק
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 ר
 ש
 ש
 ת

 נ
 ס
 ע
 פ
 צ

 ח
 ט
 י
 כ
 ל

 ב
 ג
 ד
 ה
 ו

 
Practica esta canción para aprenderte el alefato: 

  
 ,(guimel) ג ,(bet) ב ,(alef) א
 ,(vaw) ו ,(heh) ה ,(dalet) ד

Seis letras llevo 
ya he comenzao 

 
 ,(tet) ט ,(het) ח ,(zayin) ז
 ,(lamed) ל ,(kaf) כ ,(yod) י

y ya son doce 
que yo me sé 

 
 ,(sameh) ס con ,(nun) נ ,(mem) מ
 ,(tsadeh) צ ,(peh) פ ,(ayin) ע

ya son dieciocho 
que uno se sabe 

 
 ,(sin) ש ,(resh) ר ,(qof) ק

 ,(taw)  ת después la  ,(shin) ש
y el alefato 

se ha terminao 
 
Practica la escritura del alefato hebreo, puedes combinarlo con algún sonido vocálico (recuerda que la 
escritura es cuadrada): 
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 א                          
 ב                          
 ג                          
 ד                          
 ה                          
 ו                          
 ז                          
 ח                          
 ט                          
 י                          
 כ                          
 ל                          
 מ                          
 נ                          
 ס                          
 ע                          
 פ                          
 צ                          
 ק                          
 ר                          
 ש                          
 ש                          
 ת                          
                           
 א                          
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 ב                          
 ג                          
 ד                          
 ה                          
 ו                          
 ז                          
 ח                          
 ט                          
 י                          
 כ                          
 ל                          
 מ                          
 נ                          
 ס                          
 ע                          
 פ                          
 צ                          
 ק                          
 ר                          
 ש                          
 ש                          
 ת                          

 
 א                          
 ב                          
 ג                          
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 ד                          
 ה                          
 ו                          
 ז                          
 ח                          
 ט                          
 י                          
 כ                          
 ל                          
 מ                          
 נ                          
 ס                          
 ע                          
 פ                          
 צ                          
 ק                          
 ר                          
 ש                          
 ש                          
 ת                          
                           
 א                          
 ב                          
 ג                          
 ד                          
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 ה                          
 ו                          
 ז                          
 ח                          
 ט                          
 י                          
 כ                          
 ל                          
 מ                          
 נ                          
 ס                          
 ע                          
 פ                          
 צ                          
 ק                          
 ר                          
 ש                          
 ש                          
 ת                          

 
 
 
Ejercítate en el uso de las vocales apoyándote en esta canción. Escribe en hebreo repetidas veces  la estrofa 
“ma, me, mi, mo, mu…”, utilizando distintas vocales cada vez: 

Y esta es la historia de todos… 

Me levante temprano para ir a estudiar 

me dan huevos revueltos para desayunar 

mamá me lleva en coche yo me pongo a soñar 

cuando llego a la escuela me vuelvo a la realidad 

empieza la lección, se me alegra el corazón 
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la maestra me enseña a cantar un rock`n roll 

¿qué dice... qué dice?... ¿qué dice? 

 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

 

Y en punto de la una yo me vengo a despedir 

les digo a mis amigos que hoy me siento muy feliz 

cuando llego a la casa yo le digo a mi mamá 

la tarea que me dejaron es que me ponga a cantar 

durante la comida yo me siento impaciente 

pues esta tonadilla yo la tengo muy presente 

 

¿qué dice... qué dice?... ¿qué dice? 

 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

 

Cuando llega la noche no me quiero ir a dormir 

me siento muy contento porque ahora sí cumplí 

la tarea que me dejaron yo la voy a disfrutar 

la lección que hoy les canto de seguro va a gustar 

mañana muy temprano a mí me van a demandar 

me siento muy extraño hoy si yo!! quiero estudiar 

 

¿qué dice... qué dice?... ¿qué dice? 
 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

Ma Me Mi Mo Mu Pa Pe Pi Po Pu 

 

 

Escucha, Observa, Lee y después escribe lo que escuchas: 

Transliteración  Hebreo Traducción al español 
Shomer shomer Israel,  
Shemor sheerit Israel  
Ve'al Ve'al yovad Israel  
Haomerim shema Israel   

ל   ר יִשְרָאֵּ ר  שוֹמֵּ שוֹמֵּ  
ל  שְמֹר רִית יִשְרָאֵּ שְאֵּ  

ל  יאֹבַד וְאַל וְאַל  יִשְרָאֵּ  

Oh, Guardián de Israel 
Cuida  al vestigio de Israel 
No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
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Shomer shomer Israel,  
Shemor sheerit Israel  
Ve'al Ve'al yovad Israel  
Haomerim shema Israel   
 

Shomer shomer shomer Israel  
Shemor sheerit am Israel  
Ve'al ve'al yovad Israel  
Haomerim Haomerim shema 
Israel  
 

Shomer shomer shomer Israel  
Shemor sheerit am Israel  
Ve'al ve'al yovad Israel  
Haomerim Haomerim shema 
Israel  
 

Shomer shomer Israel 
 
Shomer shomer Israel,  
Shemor sheerit Israel  
Ve'al Ve'al yovad Israel  
Haomerim shema Israel   
 

Shomer shomer shomer Israel  
Shemor sheerit am Israel  
Ve'al ve'al yovad Israel  
Haomerim Haomerim shema 
Israel  
Shomer shomer shomer Israel  
Shemor sheerit am Israel  
Ve'al ve'al yovad Israel  
Haomerim Haomerim shema Israel  

Haomerim Haomerim shema  
shema Israel 

ל  הַאוֹמְרִים שְמַע יִשְרָאֵּ  
 

ל ר יִשְרָאֵּ ר שוֹמֵּ ר  שוֹמֵּ  שוֹמֵּ
ל  שְמֹר רִית עַם יִשְרָאֵּ שְאֵּ  

ל  יאֹבַד וְאַל וְאַל  יִשְרָאֵּ  
ל  הַאוֹמְרִים הַאוֹמְרִים שְמַע יִשְרָאֵּ  
 

 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida  al vestigio de Israel 
No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida el vestigio del pueblo de Israel  

No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida el vestigio del pueblo de Israel  

No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 
 

 
Oh, Guardián de Israel  
 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida  al vestigio de Israel 
No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida  al vestigio de Israel 
No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 

Oh, Guardián de Israel 
Cuida el vestigio del pueblo de Israel  

No permitas que perezca Israel 
Que proclama: “Oye, oh Israel” 
 
Que proclama: “Oye”, 
“Oye, oh  Israel” 

Hava Nagila 

Hava Nagila  es una canción tradicional hebrea, cuyo título significa "Alegrémonos". Composición de Albert 
Gamse, se trata de una canción de celebración, especialmente popular entre las comunidades seculares judías y 
gitanas. Es un elemento básico del repertorio de las bandas en festivales de música judía. 
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Coloca las vocales a las consonantes según lo que escuches en el audio y en la parte derecha de la hoja 
translitera la canción: 

  הבה נגילה הבה
 v  2 veces          נגילה הבה       
  נגילה ונשמחה  
 
  הבה נרננה              
 v  2 veces         הבה נרננה              
 הבה  נרננה  ונשמחה 
 

 עורו     עורו  אחים       
  (veces 4)      עורו אחים בלב שמח      
 עורו אחים     עורו  אחים

 בלב שמח                     

 
Traducción literaria: 
 
Alegrémonos 
Alegrémonos 
Alegrémonos y seamos felices 
 
Cantemos 
Cantemos 
Cantemos y seamos felices 
 
¡Despertad, despertad, hermanos! 
Despierte hermano con un corazón feliz 
 
¡Despertad, hermanos, despertad, hermanos! 
Con un corazón feliz 
 
Escribe con letras hebreas la siguiente canción y practica la pronunciación:    

Transliteración Letra Hebrea  Traducción 
Adóm Olam ashér 
malaj, betérem kol 

yetzir nivrá. 
Leét naasá vejef-tzo 

 Él es el Eterno soberano que 
reinó. Antes de que todo 

fuera creando. 
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kol, azáj melej, azái melej 
shemó nikrá.  

Veajaréi kij-lot 
hakol, levadó 
yimlój norá. 

Vehú hayá vehú 
Hové, Vehú yij-yé, 

Vehú yij-ye, betifará 
 

Adóm Olam ashér 
malaj, betérem kol 

yetzir nivrá. 
Leét naasá vejef-tzo 

kol, azáj melej, azái melej 
shemó nikrá.  

Veajaréi kij-lot 
hakol, levadó 
yimlój norá. 

Vehú hayá vehú 
Hové, Vehú yij-yé, 

Vehú yij-ye, betifará 
 

Adóm Olam ashér 
malaj, betérem kol 

yetzir nivrá. 
Leét naasá vejef-tzo 

kol, azáj melej, azái melej 
shemó nikrá.  

Veajaréi kij-lot 
hakol, levadó 
yimlój norá. 

Vehú hayá vehú 
Hové, Vehú yij-yé, 

Vehú yij-ye, betifará 
 

Adóm Olam ashér 
malaj, betérem kol 

yetzir nivrá. 
Leét naasá vejef-tzo 

kol, azáj melej, azái melej 
shemó nikrá.  

Al tiempo en que todo fue 
hecho según su voluntad, Él 
era ya reconocido como rey. 
Y al fin, cuando todo dejará 

de ser, Él solo reinará 
impotente. 

Él fue y Él será. Y él será en 
gloriosa majestuosidad.    

Lección 1 

Escribe el nombre de las letras del alefato hebreo sin ver tus apuntes: 

 ד ט כ ק י ג צ ן א ע ח ם
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 נ ז ש ם ט ל ש ת ד כ נ פ

 ע ן ר ג ף ס מ צ ב ל ס ן

 ה ל ח ך ת ץ א י ק ז ש ו

 

Escribe las consonantes guturales: 

 

Escribe las consonantes finales 

 

Escribe las vocales siguientes: 

Seré yod Holem  Qames Hatuf  Shewa  Shureq   Híreq 

Patah  Quibbús Hatef Qames   Segol  Holem waw  Sere 

Híriq yod Hatef Patah Qams   Hatef Segol  Quibbús  Shewa   

Identifica las consonantes y vocales del siguiente texto, e intenta leerlo ignorando la acentuación y demás 
signos que desconozcas: 

ר׃   אמֹֹֽ ה לֵּ ֶׁ֖ ת מֹשֶׁ ֥ עַ בִן־נ֔וּן מְשָרֵּ ל־יְהוֹשֶֻ֣ ר יְהוָה֙ אֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ ד יְהוָָ֑ה וַיּ בֶׁ ֶ֣ ה עֶׁ ֶׁ֖ י מ֥וֹת מֹשֶׁ ֵ֛ י אַחֲרֵּ   וַיְהִִ֗

ר  ֶׁ֧ ץ אֲשֶׁ רֶׁ ל־הָאָָ֕ ה אֶׁ ם הַזֶׁ֔ ה אַתָה֙ וְכָל־הָעֶָ֣ ן הַזִֶׁ֗ ֶ֣ ת־הַיַּרְדֵּ ר אֶׁ ת וְעַתָה֩ ק֙וּם עֲבֹֹ֜ ָ֑ י מֵּ ה עַבְדִֶׁ֖ ֥ מֹשֶׁ
ל׃ ֹֽ ֥י יִשְרָאֵּ ם לִבְנֵּ ֶׁ֖ ן לָהֶׁ ֥ י נֹתֵּ ר   אָנֹכִֵ֛ ֥ יו כַאֲשֶׁ ֶ֣ם נְתַתִָ֑ וֹ לָכֶׁ ֵ֛ם בֶׁ֖ ף־רַגְלְכֶׁ ךְ כַֹֽ ר תִדְרֶֹׁ֧ ֙ וֹם אֲשֶׁ כָל־מָקִ֗

ה׃דִבֶַׁ֖  ֹֽ ל־מֹשֶׁ ים   רְתִי אֶׁ חִתִ֔ ץ הַֹֽ רֶׁ ֶ֣ ל אֶׁ ת כֹֹּ֚ וֹל נְהַר־פְרִָ֗ ר הַגָדֶ֣ עַד־הַנָהֶָׁ֧ ה וְֹֽ הַמִדְבָר֩ וְהַלְבָנ֙וֹן הַזֶֹׁ֜ מֵּ
וֹל   וְעַד־הַיָּם֥ הַגָדֶׁ֖

Lección 2: 

Traduce lo siguiente (para las palabras que desconozcas utiliza el vocabulario o un diccionario): 

1 (Os 1,2)                        ֵּל־הוֹש ר יְהוָה אֶׁ    עַ וַיּאֹמֶׁ

2 (Ex 6,13)      ְה וְאֶׁ וַי ל־מֹשֶׁ ר יְהוָה אֶׁ    ל־אַהֲרֹןדַבֵּ

3 (Ex 32, 21)                 ה ר מֹשֶׁ ל־אַהֲרֹן  וַיּאֹמֶׁ ֹֽ    אֶׁ

4 (Jc 11,13)                                       ְך לֶׁ ר מֶׁ    וַיּאֹמֶׁ
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Analiza los siguientes verbos: 
Raíz Conjugación Forma P. G.  N. Caract. especial Traducción  
ר       וַיּאֹמֶׁ

 
 

 
Raíz Conjugación Forma P. G.  N. Caract. especial Traducción  

רוַיְ  דַבֵּ       
 

 
Lección 3 

Traduce los siguientes versículos analizando previamente los verbos: 

1 (Gn 22, 13)                                    ֙ךְ אַבְרָהָם ֹּ֤לֶׁ          וַיֵּּ
2 (1 Sm 15,32)     יו לָ֔ ךְ אֵּ ֶ֣לֶׁ                                   וַיֵּּ
3 (Gn 8,15)            ר׃ אמֹֹֽ חַ לֵּ ל־נֹ֥ ים אֶׁ ר אֱלֹהִֶׁ֖ ֥          וַיְדַבֵּ
4 (Gn 26,17)                  ק ם יִצְחָָ֑ ךְ מִשֶָׁ֖ ֥לֶׁ                וַיֵּּ
5 (2 Cr 1,18)   ה ר שְלֹמִֹ֗ אמֶׁ ֶֹ֣                                     וַיּ

 
Completa el siguiente cuadro: 

Verbo Raíz Conjugación Forma Pers. Gén.  Núm. Caract. especial Traducción 
ךְ        וַיֵּּלֶׁ

ךְ        וַיֵּּלֶׁ

ר        וַיְדַבֵּ

ךְ        וַיֵּּלֶׁ

ר        וַיּאֹמֶׁ

Lección 4 
 
Analiza y traduce: 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma Pers. Gén.  Núm. Caract. especial Traducción 
       בָרָא

ךְ ֥לֶׁ         וַיֵּּ

ר         וַיּאֹמֶׁ

        וַיִּקְרָא

א         וַיִּבְרֶָ֣

ךְ רֶׁ         וַיְבֶָׁ֧

ר         וַיִּיצֶׁ
 
 
Traduce los siguientes versículos haciendo el análisis respectivo: 
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1 (Jr 37, 14)                    לָיו    וְלאֹ שָמַע אֵּ
2 (1 Re 9,4)                     ָהָלַךְ דָוִד אָבִיך   
3 (1 Re 22,28)               ר יְהוָה בִי א־דִבֶׁ ֹֹֽ        ל
4 (Jr 36, 7)                 ל־הָעָם ר יְהוָה אֶׁ        דִבֶׁ
5 (Nm 22,5)                 עַם יָצָא מִמִצְרַיִם        

 
 

Lección 5 
1 (Jr 11, 1)     ָל־יִרְמְי ר הָיָה אֶׁ                 הוּ הַדָבָר אֲשֶׁ
2 (Dt 1,45)                           ַע יְהוָהוְלאֹ־שָמ   
3 (Gn 15,4)                            ָלָיודְבַר־יְהו ה אֵּ           
4 (Nm 24, 1)                                    ַךְוְלאֹ־הָל                
5 (Gn 15,1)           ָל־אַבְרָ ה דְבַר־יְהוָ הָי םה אֶׁ          
6 (Jc 11,17)                            ֶׁךְוְלאֹ שָמַע מ לֶׁ        
7 (Sal 1,1)                                ֹ ר ל א הָלַךְאֲשֶׁ       
8 (2 Cr 10,16)                       ַךְלאֹ־שָמ לֶׁ ע הַמֶׁ          
9 (Es 7,8)                   ֶׁךְהַדָבָר יָצָא מִפִי הַמ    לֶׁ
10 (Gn 21, 17)                            ים ע אֱלֹהִֵ֛           שָמֶַׁ֧

Lección 6 
Analiza:  
 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma Pers. Gén.  Núm. Caract. especial Traducción 

       וַיְדַבְרוּ

       הָלַךְ

א ֶֹ֣        וַיָּב

       וַיֵּּלְכוּ

       אָמַר

 
 
Traduce los siguientes fragmentos de versículos  
 
 
1 (Nm 13, 22)                                         בְרוֹן א עַד־חֶׁ ֶֹ֣    וַיָּב

 
2 (Gn 11, 31)                                           ן אוּ עַד־חָרֶָׁ֖    וַיָּבֹ֥

 
3 (Jo 17, 14)                                         ף ֶ֣י יוֹסֵּ֔ ַֽיְדַבְרוּ֙ בְנֵּ    וַֹֽ

 
4 (2 Re 21, 22)                              ה ךְ יְהוָֹֽ רֶׁ ֥ ךְ בְדֶׁ א הָלֶַׁ֖ ֹ֥    וְל
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5 (Nm 13, 26)              ְה ו ל־מֹשֶׁ֙ ןוַיֵּּלְכ֡וּ וַיָּבֹאוּ֩ אֶׁ ל־אַהֲרֹֹ֜ ֹֽ    אֶׁ

    
6 (Mi 1, 1)                    ָל־מִיכ ה אֶׁ ר הָיִָ֗ ֶ֣         ה דְבַר־יְהוֶָ֣ה אֲשֶׁ

 
7 (1 Re 20,40)                         ל ֵ֛ ךְ־יִשְרָאֵּ לֶׁ ֹֽ יו מֶׁ לֶָׁ֧ ר אֵּ אמֶׁ ֹ֙     וַיּ

 
8 (Ex 5,1)                                 ל י יִשְרָאֵּ֔ ֶ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹהֵּ    אָמַֹּ֤

 
9 (Jr 1,1)                                 ּן־חִלְקִיָָּ֑הו י יִרְמְיֶָׁ֖הוּ בֶׁ ֥    דִבְרֵּ

 
ל  10 י־יִשְרָאֵּ ֹֽ יו בְנֵּ לָֹּ֤                               (Dt 34, 9)וַיִּשְמְע֙וּ אֵּ

 
 
 
 
 
 

Lección 7 
 
Lee el siguiente texto e identifica algunas palabras en estado absoluto y en estado constructo. Escribe diez 
y diez en la siguiente tabla: 
Gn 12 

ית    ֶ֣ וֹלַדְתְךֶָׁ֖ וּמִבֵּ אַרְצְךָ֥ וּמִמֹֽ ךְ־לְךֵָ֛ מֵּ ל־אַבְרָם לֶׁ ר יְהוָה֙ אֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ ךָ׃וַיּ ֹֽ ר אַרְאֶׁ ֥ ץ אֲשֶׁ רֶׁ ל־הָאֶָׁ֖ יךָ אֶׁ וֹי גָד֔וֹל  2 אָבִָ֑ שְךָ֙ לְגֶ֣ עֶׁ ֹֽ וְאֶׁ
ה׃ ֶׁ֖ה בְרָכָֹֽ הְיֵּ ךָ וֶׁ ָ֑ ה שְמֶׁ כְךָ֔ וַאֲגַדְלֶָׁ֖ רֶׁ ה׃ 3 וַאֲבֶָ֣ ת הָאֲדָמָֹֽ ל מִשְפְחֹ֥ וּ בְךָ֔ כֶֹׁ֖ ר וְנִבְרְכֶ֣ לְךֶָׁ֖ אָאָֹ֑ יךָ וּמְקַלֶׁ רְכֶׁ֔ רֲכָה֙ מְבֶָ֣  4 וַאֲבָֹֽ

ם ךְ אַבְרִָ֗ ֶ֣לֶׁ וֹ וַיֵּּ אתֶׁ֖ ה בְצֵּ ים שָנָ֔ ש שָנִים֙ וְשִבְעִֶ֣ ֹּ֤ ן־חָמֵּ ם בֶׁ וֹט וְאַבְרִָ֗ וֹ לָ֑ ךְ אִתֶׁ֖ ֥לֶׁ ה וַיֵּּ לָיו֙ יְהוָ֔ ר אֵּ ֹּ֤ ר דִבֶׁ ֙ ן׃ כַאֲשֶׁ חָרָֹֽ ח  5 מֵּ וַיִּקֶַ֣
ֶׁ֖ ת־הַנֶׁ שוּ וְאֶׁ ר רָכָ֔ ֶ֣ ת־כָל־רְכוּשָם֙ אֲשֶׁ יו וְאֶׁ ן־אָחִִ֗ וֹט בֶׁ ת־לֶ֣ וֹ וְאֶׁ י אִשְתֹ֜ ת־שָרַ֙ וּ אַבְרָם֩ אֶׁ ן וַיֵּּצְאִ֗ וּ בְחָרָָ֑ ר־עָשֶ֣ ש אֲשֶׁ פֶׁ

עַן׃ רְצָה כְנָֹֽ אוּ אַ֥ עַן וַיָּבֶֹׁ֖ רְצָה כְנַ֔ ת֙ אֶַ֣ כֶׁ ז  6 לָלֶֶׁ֙ י אָ֥ כְנַעֲנִֶׁ֖ ה וְהַֹֽ ָ֑ וֹן מוֹרֶׁ לֶ֣ ד אֵּ ם עֶַׁ֖ וֹם שְכֶׁ֔ ד מְקֶ֣ ץ עַֹּ֚ רֶׁ ר אַבְרָם֙ בָאָ֔ וַיַּעֲבֹֹּ֤
ץ׃ רֶׁ ר 7 בָאָֹֽ אמֶׁ ָֹ֕ ם וַיּ ל־אַבְרָ֔ א יְהוָה֙ אֶׁ יו׃ וַיֵּּרָֹּ֤ לָֹֽ ה אֵּ ֥ חַ לַיהוֶָׁ֖ה הַנִרְאֶׁ ן שָם֙ מִזְבֵּ֔ בֶׁ את וַיִֹּּ֤ ָֹ֑ ץ הַז רֶׁ ת־הָאֶָ֣ ן אֶׁ ֶׁ֖ תֵּ רְעֲךָ֔ אֶׁ  8 לְזַ֙

ם ן־שָֹּ֤ בֶׁ ם וַיִֹּֽ דֶׁ י מִקֶׁ֔ ל מִיָּם֙ וְהָעֶַ֣ ֹּ֤ ית־אֵּ ֹֽ ה בֵּ ֶ֣ט אָהֳלָֹ֑ ל וַיֵּּ ֶׁ֖ ית־אֵּ ֹֽ ם לְבֵּ דֶׁ ֵ֛ רָה מִקֶׁ ם הָהִָ֗ ק מִשָֹ֜ ה וַיִּ  וַיַּעְתֵּ֙ יהוָ֔ חַ֙ לַֹֽ ם מִזְבֵּ֙ ֥ א בְשֵּ קְרֶָׁ֖
ה׃ ַֽגְבָה׃ פ 9 יְהוָֹֽ ֹֽ וֹעַ הַנֶׁ ם הָל֥וֹךְ וְנָסֶׁ֖ ע אַבְרָ֔ ב  10 וַיִּסֶַ֣ ד הָרָעֶָׁ֖ ֥ י־כָבֵּ ם כִֹֽ וּר שָ֔ יְמָה֙ לָגֶ֣ ם מִצְרַ֙ ד אַבְרָֹּ֤ רֶׁ ץ וַיֵּּ֙ רֶׁ ב בָאָָ֑ י רָעֶָׁ֖ וַיְהִ֥
ץ׃ רֶׁ ר֙  11 בָאָֹֽ יּאֹמֶׁ יְמָה וַ֙ וֹא מִצְרָָ֑ יב לָבֶ֣ ר הִקְרִֶׁ֖ ֥ י כַאֲשֶׁ תְ׃וַיְהִָ֕ ה אָֹֽ ֶׁ֖ ה יְפַת־מַרְאֶׁ י אִשָ֥ עְתִי כִֵ֛ י אִשְת֔וֹ הִנֵּה־נֶָ֣א יָדַ֔ ל־שָרֶַ֣   אֶׁ

וּ׃12  ךְ יְחַיֹּֽ י וְאֹתָ֥ את וְהָרְג֥וּ אֹתִֶׁ֖ ָֹ֑ וֹ ז וּ אִשְתֶ֣ ים וְאָמְרֶׁ֖ וּ אֹתָךְ֙ הַמִצְרִ֔ י־יִרְאֹּ֤ ה כִֹֽ יטַב־ 13 וְהָיִָ֗ עַן֙ יִֹֽ תְ לְמַ֙ תִי אָָ֑ אִמְרִי־נֶָׁ֖א אֲחֶֹ֣
י ךְ׃ לִֶ֣ ֹֽ י בִגְלָלֵּ ה נַפְשִֶׁ֖ ךְ וְחָיְתָ֥ ֔ ד׃ 14 בַעֲבוּרֵּ וא מְאֹֹֽ ה הִֶׁ֖ י־יָפָ֥ ה כִֹֽ אִשָ֔ ת־הֶָ֣ וּ הַמִצְרִים֙ אֶׁ יְמָה וַיִּרְאֹּ֤ ם מִצְרָָ֑ י כְב֥וֹא אַבְרֶָׁ֖  וַיְהִָ֕

ח הָאִשֶָׁ֖ 15  ה וַתֻקַ֥ ל־פַרְעָֹ֑ ה אֶׁ לְל֥וּ אֹתֶָׁ֖ ה וַיְהַֹֽ י פַרְעֹ֔ ֶ֣ וּ אֹתָה֙ שָרֵּ ה׃וַיִּרְאֹּ֤ ית פַרְעֹֹֽ ֥ ַֽיְהִי־ 16 ה בֵּ ה וַֹֽ יב בַעֲבוּרָָ֑ יטִֶׁ֖ ם הֵּ וּלְאַבְרָ֥
ים׃ ת וּגְמַלִֹֽ ת וַאֲתֹנֶֹׁ֖ ים וַעֲבָדִים֙ וּשְפָחֹ֔ וֹ צאֹן־וּבָקָר֙ וַחֲמֹרִ֔ וֹ  17 לֹּ֤ יתָ֑ ת־בֵּ ים וְאֶׁ ים גְדֹלִֶׁ֖ ה נְגָעִ֥ ת־פַרְעֵֹ֛ ע יְהוֶָׁ֧ה׀ אֶׁ וַיְנַגַ֙

ת אַבְרָֹֽ  שֶׁ ֥ י אֵּ ר שָרֶַׁ֖ י אִשְתְךֶָׁ֖  18 ם׃עַל־דְבַ֥ י כִ֥ ַֽדְתָ לִ֔ מָה לאֹ־הִגֶַ֣ י לָֹּ֚ יתָ לִָ֑ את עָשִֶ֣ ֶֹׁ֖ ר מַה־ז אמֶׁ ָֹ֕ ם וַיּ א פַרְעֹה֙ לְאַבְרָ֔ וַיִּקְרָֹּ֤
וא׃ ךְ׃ 19 הִֹֽ ֹֽ ח וָלֵּ ֥ה אִשְתְךֶָׁ֖ קַ֥ ה הִנֵּ ה וְעַתָָ֕ י לְאִשָָ֑ ה לִֶׁ֖ ח אֹתֵָ֛ קַ֥ וא וָאֶׁ תִי הִ֔ רְתָ֙ אֲחֶֹ֣ ה אָמַ֙ ים וַיְצַ֥  20 לָמָֹּ֤ ה אֲנָשִָ֑ יו פַרְעֶֹׁ֖ ו עָלֵָ֛

וֹ׃ ר־לֹֽ ת־כָל־אֲשֶׁ וֹ וְאֶׁ ת־אִשְתֶׁ֖ וֹ וְאֶׁ ַֽיְשַלְח֥וּ אֹתֵ֛  וַֹֽ
 

Estado Absoluto Estado Constructo 
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Traduce los siguientes versículos 
 

1 (Gn 25, 34)                                םוְיַעֲקֹב נָתַן חֶׁ שָו לֶׁ   לְעֵּ
 
 

ם       2 ים לְאַבְרָהָֹֽ ן אֱלֹהִֶׁ֖ ר־נָתַ֥                    (Gn 24, 28)אֲשֶׁ
 
 

3 (1 Re 3,28)                                      ל וּ כָל־יִשְרָאִֵּ֗   וַיִּשְמְעֶ֣
 
 

4 (Gn 29,28)                                            ֹן־לו לוַיִּתֶׁ ת־רָחֵּ   אֶׁ
 
 

5 (Jr 26,10)                   ת הַדְבָרִים י יְהוּדָה אֵּ   וַיִּשְמְעוּ שָרֵּ
 
 

6 (Jc 15,13)                                                       ֹוַיּאֹמְרוּ לו  
 
 

7 (1 Re 12,24)                               ת־דְבַר יְהוָה   וַיִּשְמְעוּ אֶׁ
 
 

 
 
 

Lección 8 
 
Analiza y traduce los siguientes versículos 

1 (1 Re 1,11)                                                דָוִד לאֹ יָדָע          
 
 

2 (1 Sa 2,12)                                       ּת־יְהוָהלאֹ יָדְעו   אֶׁ
 
 

3 (2 Re 11,18)                          ל הוּא ךְ יִשְרָאֵּ לֶׁ   כִי־לאֹ־מֶׁ
 
 

4 (Dt 10,17)                                     י הָאֱלֹהִים   הוּא אֱלֹהֵּ
 
 

5 (Gn 28,21)                               אלֹהִים׃                   וְהָיָה יְהוָה לִי לֵּ
 

6 (Is 42,8)                                          אֲנִי יְהוָה הוּא שְמִי         
 
 

7 (1 Re 22,33)                           ל הוּא ךְ יִשְרָאֵּ לֶׁ      כִי־לאֹ־מֶׁ
 
 

8 (2 Sm 3,37)                      ל וּ כָל־הָעָם וְכָל־יִשְרָאֵּ              וַיֵּּדְעֶׁ֧
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9 (Dt 27,14)                          ֵּל־כָל־אִיש יִשְרָא   לוְאָמְרוּ אֶׁ
 
 

10 (Jo 21,43)                 ָת־כ ל אֶׁ ן יְהוָה לְיִשְרָאֵּ ץוַיִּתֵּ ל־הָאָרֶׁ                   
 
 

11 (Ex 6,12)                          לַי ל לאֹ־שָמְעוּ אֵּ   בְנֵּי־יִשְרָאֵּ
 
 

 
 

Lección 9 
 
Escribe el significado de las siguientes palabras 
 

תאֶׁ  תאֶׁ  אָב דָבָר שֶׁ   ל נָתַן שוּב וְ  עִיר   אֶׁ
          
ת ת שָמַע הוּא יהוה אֵּ ן כְ  יָשַב אֵּ  אָמַר עַם הֵּ
          
 לאֹ יָד עִם לְ  יָצָא בְ  דָבַר רָאָה כֹל בְ 
          
ר הַ  ן הָלַךְ לָקַח מִן דָוִד הַ  זֶׁה עַד אֲשֶׁ  בֵּ
          

 
Traduce:  
 
1 

יו  לָ֔ ךְ אֵּ ֶ֣  (S 12,23 2) אֲנִי֙ הֹלֵּ
 

2 
(2 S 17,9)   ר עַ֙ וְאָמַ֔ ע הַשֹמֵּ֙   וְשָמַֹּ֤

3 
 (Ex 1,6)  ֙ף ל הַד֥וֹר וַיָֹּּ֤מָת יוֹסֵּ וְכֶֹׁ֖  

 

4 
ל הַגִלְגָָ֑ל  ֶׁ֖ א שְמוּאֵּ  (1S 13,8) וְלאֹ־בָ֥

 

5 
(Jc 4,14) ָך יסְרָא֙ בְיָדֶׁ֔ ת־סִֹֽ ן יְהוָֹּ֤ה אֶׁ ר֩ נָתַ֙ ֹּ֤ה הַיּוֹם֙ אֲשֶׁ י זֶׁ    כִֶ֣

 

6 
(Jc 15,14) חִי א עַד־לֶׁ֔  הוּא־בֶָ֣

 

7 
 (Qo 1,4) א וֹר בָ֔ ךְ֙ וְדֶ֣ וֹר הֹלֵּ    דֹּ֤

 

8 
יש  א אִ֥ יםבֵָ֛  (R 8,7 2) הָאֱלֹהִֶׁ֖

 

9 
 (Sal 1,6) ים ךְ צַדִיקִָ֑ רֶׁ ֶ֣ הוָה דֶׁ עַ יְְ֭ ֶ֣ י־יוֹדֵּ    כִֹֽ
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10 
 (Gn 44,4)  ת־הָעִיר וּ אֶׁ צְאֶ֣ ם יָֹֽ    הֵֵּ֠

 

 
 

Lección 10 
 
Analiza los siguientes verbos: 
 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma Pers. Gén.  Núm. Caract. especial Traducción 
        בָאוּ

        בָא

ךְ         הוֹלֵּ

ן         נֹתֵּ

        וַיָּבאֹ 
 
 

Lección 11 y Lección 12 
Traduce  
רָה 1 אוּ הָהָ֔   (Jo 2,22)  וַיֵּּלְכוּ֙ וַיָּבֶֹ֣
וֹ  2 ת לְדַרְכָ֑ כֶׁ ֶ֣ א לָלֶׁ ֶׁ֖   (Jc 19,27) וַיֵּּצֵּ
  (Ex 16,27)  יָצְא֥וּ מִן־הָעֶָׁ֖ם 3

א  4 ֶֹׁ֖ לָהוַיָּב א הַגִלְגִָ֗ ה בֶָ֣ ן וִיהוּדָָ֞ ָ֑  (Sm 19,16 2)  עַד־הַיַּרְדֵּ
 
 

ד 5 ץ הַגִלְעִָ֗ רֶׁ ֶ֣ ל־אֶׁ ת אֶׁ כֶׁ ד ...לָלֶֹׁ֜ י־גָֹ֜ ן וּבְנֵּ  וַיֵּּלְכ֡וּ בְנֵּי־רְאוּבֵּ֙
(Js 22,9) 

 
 
 

צְא֔וּ 6   (Sm 18,4 2)  וְכָל־הָעָם֙ יָֹֽ
ה 7   (Jc 16,1)  וַיַּרְא־שָם֙ אִשֶָ֣
8  (Nm 36,1)  ֙ה ֹּ֤י מֹשֶׁ וּ לִפְנֵּ ַֽיְדַבְרָ֞    וַֹֽ
9 (Ex 3,1)   בָה ֹֽ ים חֹרֵּ ר הָאֱלֹהִֶׁ֖ ל־הַ֥ א אֶׁ ֵֹ֛   וַיָּב
וּל  10 ת־שָאָ֑ ה אֶׁ ל רָאֶָ֣ ֶׁ֖   (Sm 9,17 1)  וּשְמוּאֵּ

ל 11 ָ֑ י יִשְרָאֵּ ֶ֣ ת אֱלֹהֵּ ֶׁ֖ וּ אֵּ  (Ex 24,10)  וַיִּרְאָ֕
 
 

רְצָה׃ 12 ם אָֹֽ ֶׁ֖  (Jc 13,20)  וַיִּפְל֥וּ עַל־פְנֵּיהֶׁ
 
 

ם 13 ֹֽ א לִפְנֵּיהֶׁ א וָבֶָׁ֖ ֥ וּא יוֹצֵּ י־הֵ֛  (Sm 18,16 1)  כִֹֽ
 
 

ה 14 ֶ֣י פַרְעֹ֔ ף֙ מִלִפְנֵּ א יוֹסֵּ ֹּ֤   (Gn 41,46)  וַיֵּּצֵּ
וֹן יְהוָה  15 י אֲרֹּ֤ רְצָה לִפְנֵּ֙ יו אַֹ֜   (Jo 7,6)  וַיִּפֹל֩ עַל־פָנָ֙
יר  16 א מִן־הָעִָ֑ ֶ֣ יש יוֹצֵּ ים אִֶׁ֖ מְרִ֔   (Jc 1,24)  וַיִּרְאוּ֙ הַשֶֹ֣

Crear 20 cadenas constructas utilizando el vocabulario siguiente: 
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ה אַל ,פָנִים אֱלֹהִים עַם  גוֹי מֹשֶׁ
ץאֶׁ  יָד רֶׁ ךְ בַיִת  רֶׁ פֶׁש דֶׁ  אָדָם נֶֶׁ֫
 הַר דָבַר חַי שָנָה יוֹם יהוה
ם יָם דָבָר ה שֵּ ן פֶׁ  עִיר כֹהֵּ

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Los acentos gráficos: 
 
Los acentos gráficos, aparecen tanto sobre las consonantes como debajo de ellas, marcan la 
sílaba tónica y regulan la el canto o la lectura. 
 
Los acentos se dividen en: 
   

Disyuntivos (o domini), que separan las palabras entre sí, indicando las partes 
de la oración; 
 
Conjuntivos (o servi), que  unen por el contrario las palabras, indicando su 
estrecha relación. 

 
Son bastantes los acentos (silluq, atnah, sof Pasuq, Segolta,salselet gedolah, zaqef qaton, zaqef 

gadol, rebi, tifa, zarqa, pasta, yetib, tebir, munah merika, etc.), pero a continuación ponemos los 
más importantes:   
 

1) Atnah: divide el versículo en dos partes, se escribe debajo de la última sílaba tónica de la 
primera parte del versículo; equivale a punto, como o punto y coma. 
Ejemplo: ר אמָֹ֑  לֵּ
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2) Silluq: bajo la sílaba tónica de la última voz del versículo, va seguido por el sof passuq 

que se pone a la izquierda de la última letra del versículo; equivale a nuestro punto.  
Ejemplo: יִם  שְפָתָֹֽ
 

3) Sof passuq: se pone a la izquierda de la última letra del versículo; equivale a nuestro punto. 
Ejemplo: יִם  מִצְרָֹֽ

 
Lee Ex 6, 12-13 e identifica los siguientes acentos gráficos: 

 

ר מֹשֶׁ   12  ֶ֣ א־וַיְדַבֵּ ֹֹֽ ל֙ ל י־יִשְרָאֵּ ֹֽ ן בְנֵּ ֹּ֤ ר הֵּ אמָֹ֑ ֥י יְהוֶָׁ֖ה לֵּ ה לִפְנֵּ
יִם׃  ל שְפָתָֹֽ י עֲרַ֥ ה וַאֲנִֶׁ֖ נִי פַרְעֹ֔ ֶ֣ יךְ֙ יִשְמָעֵּ י וְאֵּ לַ֔ וּ אֵּ   13 שָמְעֶ֣

ל  ֶ֣י יִשְרָאֵּ֔ ל־בְנֵּ ם֙ אֶׁ ל־אַהֲרֹן  וַיְצַוֵּּ ֹֽ ה וְאֶׁ ֶ֣ ל־מֹשֶׁ ר יְהוָה֮ אֶׁ ֶ֣ וַיְדַבֵּ
יִ  ךְ מִצְרָָ֑ לֶׁ ֶ֣ ה מֶׁ ל־פַרְעֶֹׁ֖ ץ וְאֶׁ רֶׁ ֥ אֶׁ ל מֵּ ֶׁ֖ י־יִשְרָאֵּ ֹֽ ת־בְנֵּ יא אֶׁ ם לְהוֹצִ֥

יִם׃ ס  מִצְרָֹֽ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lección 13 
 

Llenas los cuadros con la conjugación completa del verbo que se indica 
 

Verbo “llamar” en Qal Afijo 
(verbo con  tercera א ) 

 
 

3ª m. sg.  3ª c. pl.  
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3ª f. sg.  3ª f. pl.  

 
2ª m. sg.  2ª m. pl.  

 
2ª f. sg.  2ª f. pl.  

 
1ª c. sg.  1ª c. pl.  

 
 

Verbo “Salir” en Qal afijo  
(verbo con primera י y tercera א ) 

3ª m. sg.  3ª c. pl. שלח 
3ª f. sg.  3ª f. pl. שלח 
2ª m. sg.  2ª m. pl. שלח 
2ª f. sg.  2ª f. pl. שלח 
1ª c. sg.  1ª c. pl. שלח 

 
Verbo “Conocer” en Qal Afijo  

(verbo con primera י y tercera gutural) 
3ª m. sg. 3 מלךª c. pl.  

3ª f. sg.   3 מלךª f. pl.  

2ª m. sg. 2 מלךª m. pl.  

2ª f. sg. 2 מלª f. pl.  

1ª c. sg. 1 מלךª c. pl.  

 
 
 
 
 

Verbo “decir o mandar” en Qal Afijo 
(verbo con  primera א ) 

3ª m. sg.  3ª c. pl.  
 

3ª f. sg.  3ª f. pl.  
 

2ª m. sg.  2ª m. pl.  
 

2ª f. sg.  2ª f. pl.  
 

1ª c. sg.  1ª c. pl.  
 

Verbo “marcha o ir” en Qal afijo  
(verbo con primera ה) 
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3ª m. sg.  3ª c. pl. שלח 
3ª f. sg.  3ª f. pl. שלח 
2ª m. sg.  2ª m. pl. שלח 
2ª f. sg.  2ª f. pl. שלח 
1ª c. sg.  1ª c. pl. שלח 

 
Traduce 

ץ 1 ֶׁ֖ י מִן־הָעֵּ תְנָה־לִ֥  (Gn 3,12)  נָֹֽ
 
 

ץ 2 רֶׁ ת־הָאָָ֑ ֶׁ֖ם אֶׁ ן יְהוֵָ֛ה לָכֶׁ י־נָתֶַׁ֧ עְתִי כִֹֽ  (Js 2,9)  יָדַָ֕
 
 

עְתָ בְקוֹל֙ יְהוֶָ֣ה 3 א שָמִַ֗ ֶֹ֣  (Dt 28,45)   כִי־ל
 
 

י 4 כְתָ לְפָנָֹֽ   (1Re 8,25)  הָלֶַׁ֖

ן 5 ל־אַהֲרִֹ֗ ֹֽ  ( Ex 7,9) וְאָמַרְתֶָ֣ אֶׁ
 
 

וּ בָנָיו בִדְרָכָיו 6 א־הָלְכֹּ֤ ֹֹֽ  (1Sm 8,3)   וְל
 
 

וֹ 7 ם בְקֹלֹֽ ֶׁ֖ א שְמַעְתֶׁ ֹ֥  (Dt 9,23)  וְל
 
 

ה 8 ל־מֹשֶׁ֔ עְנוּ֙ אֶׁ  (Js 1,7)  שָמַ֙
 
 

אתִי 9 א־קָרֶָׁ֖ ֹֹֽ ר ל אמֶׁ ֹ֥  (1Sm 3,5) וַיּ
 
 

ם־יְהוָה  10 א בְשֵּ קְרֶָ֣ אֲנִי֙ אֶׁ ם וַֹֽ יכִֶׁ֗ הֵּ ם אֱלֹֹֽ ֶ֣ ם בְשֵּ  1Re) וּקְרָאתֶָׁ֞
18,24) 

 
 

Lección 14 
Completa toda la conjugación: 
 
 

Verbo  Fuerte en Qal prefijo 
 

Verbo Visitar 
 

3ª m. sg. 3 פקדª c. pl. פקד 
3ª f. sg. 3 פקדª f. pl. פקד 
2ª m. sg. 2 פקדª m. pl. פקד 
2ª f. sg. 2 פקדª f. pl. פקד 
1ª c. sg. 1 פקדª c. pl. פקד 

 
 

 
Verbo enviar 
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3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
Verbo reinar o gobernar 

 
3ª m. sg. 3 מלךª c. pl. מל 
3ª f. sg.   3 מלךª f. pl. מל 
2ª m. sg. 2 מלךª m. pl. מל 
2ª f. sg. 2 מלª f. pl. מל 
1ª c. sg. 1 מלךª c. pl. מלך 

 
 
 
 
 
 
 
Traduce  

וּל 1 ה שָאֹֽ אמֹר אַתָ֥ וּל לֵּ ל־שָאֶׁ֧ ה אֶׁ ר הָאִשָ֙  וַתאֹמֶׁ
 (1 Sm 28,12) 

 
 

2 
ה     ם יָמִים שְלֹשָֹֽ םִ וָאֱהִי־שֶָׁ֖ ל־יְרוּשָלָָ֑ וֹא אֶׁ  Ne)     וָאָבֶׁ֖
2,11) 

 
 

3 
ם    ֶׁ֖ ן לָכֶׁ ֥ י נֹתֵּ ר אֲנִֵ֛ ֥ עַן אֲשֶׁ ץ כְנַ֔ רֶׁ ֶ֣ ל־אֶׁ אוּ֙ אֶׁ י תָבֶֹ֙   כִֹּ֤

(Lv 14,34) 
 

4 (Nm 21,22)                                     ְך ךְ֙ נֵּלֵּ֔ לֶׁ ךְ הַמֶׁ֙ רֶׁ ֹּ֤        בְדֶׁ

את תֵּ  5 ֶֹ֣ י יְהוָָ֑הדַ בְז י אֲנִֶ֣  (Ex 7,17)                   ע כִֶׁ֖
 
 

6  (Is 55,11) י א מִפִ֔ ֶ֣ ר יֵּצֵּ ֶ֣ ֹּ֤ה דְבָרִי֙ אֲשֶׁ הְיֶׁ ן יִֹֽ ֶ֣     כֵּ

7 
וֹ  ר־לֵ֛ וֹ וְכָל־אֲשֶׁ וּא וְאִשְתֶׁ֧ יִם הֵ֠ ם מִמִצְרַֹ֜ וַיַּעַל֩ אַבְרָ֙

וֹ  (Gn 13,1)  וְל֥וֹט עִמֶׁ֖
 

ם֙  8 ן לָהֶׁ ֹּ֤ אתוַתִתֵּ ֹ֔ ץ הַז רֶׁ ת־הָאֶָ֣   (Jr 32,22)  אֶׁ
 
 

9 (1 Sm 20,21) עַר ת־הַנַ֔ ח אֶׁ שְלֶַ֣ ה֙ אֶׁ        וְהִנֵּ
ר 10 א תַעֲבָֹ֑ ֶֹ֣ ר ל אמֶׁ ֶֹׁ֖  (Nm 20,20) וַיּ

 
 

 
Analiza los verbos: 

Verbo Raíz Conjugación Forma  P   /   G  /  N Car.  Esp. traducción 
אמֹר        לֵּ
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אוּ֙    תָבֶֹ֙
 
 

    

עדַ תֵּ    
 
 

    

ר   וַתאֹמֶׁ
 
 

    

ן ֥   נֹתֵּ
 
 

    

וֹא   וָאָבֶׁ֖
 
 

    

  וַיַּעַל
 
 

    

ן ֹּ֤   וַתִתֵּ
 
 

    

ֹּ֤ה הְיֶׁ   יִֹֽ
 
 

    

ן ֹּ֤   וַתִתֵּ
 
 

    

 
Traduce Gn 22, 3-5 

ֹּ֤י     ת־שְנֵּ ח אֶׁ ת־חֲמֹר֔וֹ וַיִּקַָ֞ ַֽיַּחֲבֹש֙ אֶׁ ר וַֹֽ קֶׁ ם בַבִֹ֗ ם אַבְרָהָֹ֜ י וַיַּשְכֵּ֙ ֶ֣ וֹ וַיְבַקַע֙ עֲצֵּ ק בְנָ֑ ת יִצְחֶָ֣ ֶׁ֖ נְעָרָיו֙ אִת֔וֹ וְאֵּ
ים׃ מַר־ל֥וֹ הָאֱלֹהִֹֽ ר־אָֹֽ וֹם אֲשֶׁ ל־הַמָקֶׁ֖ ךְ אֶׁ לֶׁ ה וַיֶַָּֽ֣קָם וַיֵּּ֔  עֹלָ֔

3 

 
 
 

 

ק׃ רָחֹֹֽ וֹם מֵּ ת־הַמָקֶׁ֖ ינֵָ֛יו וַיַַּֽ֥רְא אֶׁ ת־עֵּ ם אֶׁ א אַבְרָהֶָׁ֧ י וַיִּשֶָ֙ וֹם הַשְלִישִִ֗  4 בַיֶּ֣

 
 

 

ֶׁ֖ ה     שְתַחֲוֶׁ ה וְנִֹֽ ה עַד־כָֹ֑ לְכֶָׁ֖ עַר נֵּ י וְהַנַ֔ ם־הַחֲמ֔וֹר וַאֲנִֶ֣ ֥ם פֹה֙ עִֹֽ יו שְבוּ־לָכֶׁ ל־נְעָרִָ֗ ם אֶׁ ר אַבְרָהָֹ֜ אמֶׁ ֹ֙ וַיּ
ם׃ ֹֽ יכֶׁ  וְנָש֥וּבָה אֲלֵּ

5 

 
 

 

 
Lección 15 

 
 

Llena los recuadros según lo que se indica  
 

Verbo רדב  Piel Afijo - verbo Fuerte/Regular 
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.  3ª f. pl. פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
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2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Verbo ךבר  Piel Afijo - verbo con la segunda gutural 
3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

Verbo רדב  Piel Prefijo - verbo Fuerte/Regular 
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.  3ª f. pl. פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
Verbo ךבר  Piel Prefijo - verbo con la segunda gutural 

3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 
Traduce:  

1  (1 S 2,8)   ם ת־כָל־הָעֶָׁ֖ וּל אֶׁ ע שָאֵ֛   וַיְשַמַ֥
 
 

ם׃  2 ת־הָעָֹֽ ח אֶׁ א יְשַלֶַׁ֖ ֹ֥ ת־לִב֔וֹ וְל ֶ֣ק אֶׁ  (Ex 4,21) אֲחַזֵּ
 
 

ם 3 תְכֶׁ ח אֶׁ י אֲשַלַֹּ֤ ה אָנֹכִָ֞ ר פַרְעִֹ֗ אמֶׁ ֶֹ֣   (Ex 8,24) וַיּ

4 
ל  ֶׁ֖ י־יִשְרָאֵּ ֹֽ ת־בְנֵּ ח אֶׁ א־שִלַ֥ ֹֹֽ ה וְל ב פַרְעֹ֔ ֶ֣ ת־לֵּ ֹּ֤ק יְהוָה֙ אֶׁ וַיְחַזֵּ

וֹ  אַרְצֹֽ  (Ex 11,10)מֵּ
 

ם׃ 5 ת־הָעָֹֽ ח אֶׁ א שִלֶַׁ֖ ֹ֥  (Ex 8,28) וְל
 
 

ים  6 ית־הָאֱלֹהִֹֽ ֹֽ ת־בֵּ ם וְאֶׁ ת־הָעֶָׁ֖   (Es 8,36)וְנִשְא֥וּ אֶׁ
7  (1 S 6,8) ְך וֹ וְהָלָֹֽ ם אֹתֶׁ֖ ֥   וְשִלַחְתֶׁ

8 
ל־ ן אֶׁ ר נָתֶָׁ֖ ֥ ן דִבֶׁ ֵ֛ ָ֑ה כֵּ וֹן הַזֶׁ חָזֶ֣ ל הֶׁ ה וּכְכֶֹׁ֖ לֶׁ ים הָאֵּ֔ כְכֹל֙ הַדְבָרִֶ֣

יד׃    (Cr 17,15 1) דָוִֹֽ

 
 

9 
ר יְהוֶָׁ֖ה עַל־ ֥ ר דִבֶׁ ֵ֛ ךְ֙ יִמְלֹ֔ךְ כַאֲשֶׁ לֶׁ ן־הַמֶׁ֙ ֹּ֤ה בֶׁ ם הִנֵּ ר לָהִֶׁ֗ אמֶׁ ֶֹ֣ וַיּ

יד׃  ֥י דָוִֹֽ  (Cr 23,3 2) בְנֵּ
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ר  10 ֶ֣ה הַדָבִָ֗ בזֶׁ ל־מוֹאֶָׁ֖ ר יְהוֵָ֛ה אֶׁ ֶׁ֧ ר דִבֶׁ ז׃ אֲשֶׁ֙ אָֹֽ  (Is 16,13) מֵּ
 
 

 
Traduce Gn 22, 6-8 

 6   ָ֑ מַאֲכֶׁ ת־הַֹֽ ש וְאֶׁ ֶׁ֖ ת־הָאֵּ ח בְיָד֔וֹ אֶׁ ק בְנ֔וֹ וַיִּקֶַ֣ ם֙ עַל־יִצְחֶָ֣ שֶׁ ה וַיָּ֙ י הָעֹלִָ֗ ֶ֣ ת־עֲצֵּ ם אֶׁ ח אַבְרָהָֹ֜ ת וַיִּקַ֙ לֶׁ
ו׃ ם יַחְדָֹֽ ֶׁ֖  וַיֵּּלְכ֥וּ שְנֵּיהֶׁ

  
 

 
 
 

עֵּ   7  ש֙ וְהֶָ֣ ֹּ֤ה הָאֵּ ר הִנֵּ אמֶׁ ִֹ֗ י וַיּ י בְנִָ֑ ֶ֣נִֹֽ ר הִנֶׁ אמֶׁ ֶֹׁ֖ י וַיּ ר אָבִ֔ אמֶׁ ֶֹ֣ ם אָבִיו֙ וַיּ ל־אַבְרָהָֹּ֤ ק אֶׁ ר יִצְחָֹ֜ אמֶׁ ֹ֙ ים וַיּ צִ֔
ה׃ ה לְעֹלָֹֽ ֶׁ֖ ֥ה הַשֶׁ  וְאַיֵּּ

 
 
 

י וַיֵּּלְכ֥וּ  8  ה בְנִָ֑ ה לְעֹלֶָׁ֖ ֵ֛ ה־ל֥וֹ הַשֶׁ ים יִרְאֶׁ ם אֱלֹהִָ֞ ר֙ אַבְרָהָ֔ יּאֹמֶׁ ו׃וַ֙ ם יַחְדָֹֽ ֶׁ֖   שְנֵּיהֶׁ
 
 

 
 
 
 
 
 

Lección 16 
 

Llena los recuadros según lo que se indica  
 

Verbo  נפל Qal  Afijo  
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.   פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Verbo  נפל Qal prefijo  
3ª m. sg. 3 שלחª m. pl. שלח 
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3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 

Verbo שנג  Qal Prefijo  
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.  3ª f. pl. פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Verbo נָתַן Qal Afijo  
3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. שלח  שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 

Verbo נָתַן Qal Prefijo  
3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 
 
Traduce Gn 22, 9-11 

וֹ הָאֱלֹהִים    9 מַר־לֶ֣ ר אָֹֽ ֶ֣ ל־הַמָקוֹם֮ אֲשֶׁ ֹֽ אוּ אֶׁ ים וַיָּבִֹ֗ צִָ֑ ת־הָעֵּ ךְ אֶׁ ַֽיַּעֲרֶֹׁ֖ חַ וַֹֽ ת־הַמִזְבֵּ֔ ם אַבְרָהָם֙ אֶׁ ן שָֹּ֤ בֶׁ וַיִּ֙
ים׃ צִֹֽ עַל לָעֵּ חַ מִמֶַׁ֖ ם אֹתוֹ֙ עַל־הַמִזְבֵּ֔ ק בְנ֔וֹ וַיָֹּּ֤שֶׁ ת־יִצְחֶָ֣ ַֽיַּעֲקֹד֙ אֶׁ  וַֹֽ

 
 
 

ט   10  ת לִשְחֶֹׁ֖ לֶׁ ָ֑ מַאֲכֶׁ ת־הַֹֽ ח אֶׁ ת־יָד֔וֹ וַיִּקֶַׁ֖ ח אַבְרָהָם֙ אֶׁ וֹ׃וַיִּשְלַֹּ֤ ת־בְנֹֽ  אֶׁ
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ר אַבְ   11  אמֶׁ ֶֹׁ֖ יִם וַיּ ךְ יְהוָה֙ מִן־הַשָמַ֔ יו מַלְאַֹּ֤ לָֹ֜ א אֵּ נִי׃וַיִּקְרָ֙ ֹֽ ר הִנֵּ אמֶׁ ֶֹׁ֖ ם וַיּ ם׀ אַבְרָהָָ֑  רָהֶָ֣

 
 
 

 
 

 
Traduce:  

ים  1 תִי לוֹ֙ לַעֲבָדִ֔ יו נָתַֹּ֤ חִָ֗ ת־כָל־אֶׁ  וְאֶׁ
 
 

2 
ף  יתָה יוֹסֵּ֔ ֶ֣ חָיו֙ בֵּ ה וְאֶׁ א יְהוּדָֹּ֤ ֹ֙ ם וַיִּפְל֥וּ לְפָנֶָׁ֖יו וַיָּב נוּ שָָ֑ ֶ֣ וּא עוֹדֶׁ וְהֶׁ֖

רְצָה׃  (Gn 44,14) אָֹֽ

 
 

א  3 רְצָה וַתִשָ֥ חוּ אָָ֑ יו וַתִשְתֶַׁ֖ ל עַל־רַגְלָ֔   (R 4,37 2) וַתָבאֹ֙ וַתִפֶֹ֣
ל׃  4 ֹֽ ל בְיִשְרָאֵּ ב וְנָפֶַׁ֖ ח אֲדֹנֶָׁ֖י בְיַעֲקָֹ֑ ר שָלַ֥   (Is 9,7) דָבֵָ֛

ל  5 וֹוַיִּפֹֹּ֤ ר־בָ֑ ם אֲשֶׁ ים וְעַל־כָל־הָעֶָׁ֖ יִת֙ עַל־הַסְרָנִ֔  (Jc 16,30) הַבַ֙
 
 

ל 6 ךְ־בָבֶׁ֔ לֶׁ ֹֽ ן֙ בְיֶַ֣ד מֶׁ תֵּ ה אֶׁ ת־כָל־יְהוּדִָ֗   (Jr 20,4) וְאֶׁ
ם  7 ת־הָעָ֔   (S 30,21 1) וַיִּגַֹּ֤ש דָוִד֙ אֶׁ

ן 8 ֵ֛ ן־ל֥וֹ בֵּ  (R 3,6 1) וַתִתֶׁ
 
 

י  9   (Dn 10,10) וְהִנֵּה־יֶָׁ֖ד נֶַָֽ֣גְעָה בִָ֑
 

ה֙ בְיָדִי 10 ם הַזֶׁ ת־הָעָֹּ֤ ן אֶׁ י יִתֵֹּ֜  (Jc 9,29) וּמִ֙
 
 

 
 

Repaso de vocabulario 
 

חָד 41 נָתַן 21 יהוה 1  זאֹת 81 אֲדוֹנַי/אָדוֹן 61 אֶׁ
ן 62 יָדַע 42 עַם 22 כֹל 2  שִים 82 כֹהֵּ
ר 3 ה 63 אִם 43 יָד 23 אֲשֶׁ לֶׁ  מַיִם 83 אֵּ
ל 4  כֹה 84 מָה 64 עָלָה 44 הָלַךְ 24 אֶׁ
 גוֹי 85 אַתָה 65 שָנָה 45 דָבָר 25 אָמַר 5
ם 46 הוּא 26 לאֹ 6  אָדָם 86 קָרָא 66 שֵּ
ן 7  הַר 87 אַחַר 67 אֲנִי 47 רָאָה 27 בֵּ
 עָבַר 88 אַל 68 עַיִן 48 עַד 28 עַל 8
ךְ 69 שָלַח 49 אָב 29 כִי 9 רֶׁ ר 89 דֶׁ שֶׁ  עֲשָרָה/עֶׁ
ן 70 מוּת 50 שָמַע 30 הָיָה 10  גָדוֹל 90 כֵּ
 עָמַד 91 מִצְרַיִם 71 יְהוּדָה 51 דָבַר 31 עָשָה 11

ם 92 רָעָה 72 שָם 52 זֶׁה 32 אֱלֹהִים 12 מָה/הֵּ הֵּ  
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 קוֹל 93 נָשָא 73 אָכַל 53 עִיר 33 בוֹא 13
ךְמֶׁ  14 לֶׁ ד 54 יָשַב 34  בֶׁ  נָכָה 94 יְרוּשָלַיִם 74 עֶׁ
ל 15  יָלַד 95 אָח 75 אִשָה 55 יָצָא 35 יִשְרָאֵּ
ץאֶׁ  16 רֶׁ ף 96 קוּם 76 שְתַיִם/ שְנַיִם 56 דָוִד 36  לֶׁ  אֶׁ
 תַחַת 97 לֵּב 77 גַם 57 שוּב 37 יוֹם 17
/הִנֵּה   38 אִיש 18 ן  הֵּ ה 58   חַי 98 ראֹש 78 מֹשֶׁ
פֶׁש 59 עִם 39 ,פָנִים 19  עוֹד 99 בַת 79 נֶֶׁ֫

יִן 60 לָקַח 40 בַיִת 20 אָה 80 אֶַ֫ ה 100 מֵּ  פֶׁ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lección 17 
 

Llena los cuadros de los siguientes verbos  
Verbo א  Qal prefijo יָרֵּ

3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.  3ª f. pl. פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Verbo יָשַב  Qal prefijo 
3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 
Traduce Gn 22, 12-14 

ַֽדְךָ֙   12  ח יָֹֽ ר אַל־תִשְלַֹּ֤ אמֶׁ ִֹ֗ א וַיּ ֹ֥ תָה וְל א אֱלֹהִים֙ אַ֔ ֹּ֤ י־יְרֵּ עְתִי כִֹֽ ה יָדִַ֗ י׀ עַתֶָ֣ וּמָה כִֶ֣ וֹ מְאָ֑ עַש לֶׁ֖ עַר וְאַל־תַ֥ ל־הַנַ֔ אֶׁ
נִי׃ ֹֽ ת־יְחִידְךֶָׁ֖ מִמֶׁ ת־בִנְךָ֥ אֶׁ כְתָ אֶׁ  חָשֵַ֛
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ז בַסְ   13  אֱחַ֥ ר נֶׁ יִל אַחַָ֕ יו וַיַּרְא֙ וְהִנֵּה־אַ֔ ינִָ֗ ת־עֵּ ם אֶׁ א אַבְרָהָֹ֜ יִל וַיִּשֶָ֙ ת־הָאַ֔ ח אֶׁ ךְ אַבְרָהָם֙ וַיִּקֶַ֣ ֹּ֤לֶׁ ךְ בְקַרְנָָ֑יו וַיֵּּ בֶַׁ֖
וֹ׃ חַת בְנֹֽ ה תַ֥ הוּ לְעֹלֶָׁ֖ ֥  וַיַּעֲלֵּ

 
 
 
 

ה׃  14  ֹֽ ר יְהוֶָׁ֖ה יֵּרָאֶׁ ר הַיּ֔וֹם בְהַ֥ ֶ֣ ר֙ יֵּאָמֵּ ה אֲשֶׁ ָ֑ וּא יְהוֶָ֣ה׀ יִרְאֶׁ ם־הַמָק֥וֹם הַהֶׁ֖ ֹֽ ם שֵּ א אַבְרָהֵָ֛  וַיִּקְרֶָׁ֧

 
 
 

Lección 18 
 
Llena los cuadros de los siguientes verbos en forma Imperativo  
 

Qal Imperativo  
 עָמַד שָמַע קָטַל 

2ª m. sg.   פקד 
2ª f. sg.   פקד 
2ª m. Pl.   פקד 
2ª f. Pl.   פקד 

 
 
Traduce Gn 28, 10-12 

נָה׃  10  ךְ חָרָֹֽ ֶׁ֖לֶׁ בַע וַיֵּּ ר שָָ֑ ֶ֣ ב מִבְאֵּ א יַעֲקֶֹׁ֖ ֥  וַיֵּּצֵּ
 
 

יו וַ   11  אֲשֹתָָ֑ ם מְרַֹֽ ֶ֣י הַמָק֔וֹם וַיֶָּׁ֖שֶׁ אַבְנֵּ ש וַיִּקַח֙ מֵּ מֶׁ א הַשֶׁ֔ ן שָם֙ כִי־בֶָ֣ וֹם וַיָֹּּ֤לֶׁ ע בַמָקֹ֜ ב וַיִּפְגַ֙ יִּשְכֶַׁ֖
וּא׃  בַמָק֥וֹם הַהֹֽ

 
 
 
יעַ   12  וֹ מַגִֶ֣ רְצָה וְראֹשֶׁ֖ ב אַ֔ ֹּ֤ה סֻלָם֙ מֻצֶָ֣ ם וְהִנֵּ ַֽיַּחֲלִֹ֗ ים וַֹֽ ים עֹלִ֥ י אֱלֹהִ֔ ֶ֣ ה֙ מַלְאֲכֵּ יְמָה וְהִנֵּ הַשָמָָ֑

וֹ׃ ים בֹֽ  וְיֹרְדִֶׁ֖
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Traduce:  

1 (Gn 10,25) ג לֶׁ ד פִֶׁ֗ חָָ֞ אֶׁ ם הָֹֽ ֶ֣  שֵּ
 
 

יךָ 2 ָ֑ לֶׁ וּ אֵּ ר־יאֹמְרֶׁ֖ ל אֲשֶׁ ם לְכֹ֥ וֹל הָעָ֔  (S 8,7 1) שְמַע֙ בְקֶ֣
 
 

ה 3 י יְהוָֹֽ ֥ וֹל דִבְרֵּ ע לְקֶׁ֖   (S 15,1 1) שְמַ֔
ם 4 י אִיש־חָכָ֡ ח־לִֶ֣ לַֹֽ   (Cr 2,6 2) שְֹֽ

ל 5 י־יִשְרָאֵּ ֹֽ ל־בְנֵּ ר אֶׁ  (Ex 33,5) אֱמֹֹּ֤
 
 

ה 6 ם אַחַת֙ חַנָ֔ ֹּ֤   (S 1,2 1) שֵּ
7  (Dt 5,27) ּינו ָ֑ ר יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֵּ ר יאֹמֶַׁ֖ ֥ ת כָל־אֲשֶׁ ֵ֛ ע אֵּ שֲמָ֔   וֹּֽ

ָ֑אל 8 וֹ יִזְרְעֶׁ א שְמֶׁ֖  (Os 1,4) קְרָ֥
 
 

א 9 ר קְרָ֔ ֶ֣ וֹל אֹמֵּ   (Is 40,6) קֹּ֚
 

ים  10 ל־הַכֹהֲנִֶׁ֖ ץ וְאֶׁ רֶׁ ם הָאָ֔ ל־כָל־עֶַ֣  (Za 7,5) אֱמֹר֙ אֶׁ
 
 

 
 
 

Lección 19 y lección 20 
 

Escribe el significado de las palabras con sonido similar: 
 
ם  שָם     שֵּ
וֹלֹ   לאֹ     
  אַל  עַל  
  עִם  אִם  עַם
  בַיִת  בַת  
  יוֹם  יָם  
יִןאַ   עַיִן     
  עַתָה  אַתָה  
  צָוָה  צָבָא  
א    רָעָה  רָאָה יָרֵּ
  נָשָא  נָסַע  

 
 
Traduce Gn 28, 13-15 

ץ   13  רֶׁ ק הָאִָ֗ י יִצְחָָ֑ ֶׁ֖ יךָ וֵּאלֹהֵּ ם אָבִ֔ י֙ אַבְרָהֶָ֣ ה אֱלֹהֵּ י יְהוִָ֗ ב עָלָיו֮ וַיּאֹמַר  אֲנִֶ֣ ה נִצֶָ֣ ה יְהוָֹ֜ וְהִנֵּ֙
ר אַתָה֙  ֹּ֤ ךָ׃אֲשֶׁ ֹֽ ֶׁ֖נָה וּלְזַרְעֶׁ תְנֶׁ יהָ לְךָ֥ אֶׁ ב עָלֶׁ֔ ֶ֣  שֹכֵּ
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ַָֽ֑גְבָה וְנִבְרֲכ֥וּ בְךֵָ֛ כָל־מִשְפְ   14  נָה וָנֶׁ דְמָה וְצָפֶֹ֣ ֶׁ֖ ץ וּפָרַצְתֵָ֛ יָמָ֥ה וָקֵּ רֶׁ ר הָאָ֔ ת וְהָיָֹּ֤ה זַרְעֲךָ֙ כַעֲפֶַ֣ חֹ֥
ךָ׃ ֹֽ ה וּבְזַרְעֶׁ  הָאֲדָמֶָׁ֖

 
 
 
ךְ וּ  15  י עִמִָ֗ ה אָנֹכִֹ֜ א וְהִנֵּ֙ ֶֹ֣ י ל את כִֹּ֚ ָֹ֑ ה הַז ל־הָאֲדָמֶָׁ֖ יךָ אֶׁ בֹתִ֔ ךְ וַהֲשִֶ֣ לֵּ֔ ר־תֵּ ל אֲשֶׁ יךָ֙ בְכֶֹ֣ שְמַרְתִ֙

ךְ׃ רְתִי לָֹֽ ר־דִבֶַׁ֖ ת אֲשֶׁ ֥ יתִי אֵּ ר אִם־עָשִ֔ ֶ֣ ד אֲשֶׁ עֱזָבְךָ֔ עַֹּ֚ ֹֽ  אֶׁ
 
 
 

 
 

Escribe el Qal imperativo de los siguientes verbos:  
 

רשמ  דעמ  ךהל   
2ª m. sg.    
2ª f. sg.   פקד 
2ª m. pl.   פקד 
2ª f. pl.   פקד 

 
 

העש   מוּת בָנָה 
2ª m. sg.    
2ª f. sg.   פקד 
2ª m. pl.   פקד 
2ª f. pl.   פקד 

 
Ejercicios de la lección 19 y 20 
 
י 1 ב עַבְדִָ֑ ע יַעֲקֶֹ֣ ה שְמֶַׁ֖   (Is  44,1)  וְעַתָ֥
ן  2 ֶ֣ ה כֵּ ֶׁ֖ ר מֹשֶׁ אמֶׁ ֹ֥ רְתָ וַיּ   (Ex 10,29)  דִבַָ֑
ם 3 הֶׁ֔ ל֙ וְאָמַרְתֶָ֣ אֲלֵּ ֹּ֤י יִשְרָאֵּ ל־בְנֵּ ר אֶׁ   (Lev 1,2)  דַבֵָּ֞
יו  4 ר מִצְוֹתָ֥ יךָ לִשְמֵֹ֛ עְתָ בְקוֹל֙ יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֶׁ֔ א שָמִַ֗ ֶֹ֣ כִי־ל

ַֽךְ ר צִוָֹּֽ ֥ יו אֲשֶׁ  (Dt 28,45) וְחֻקֹתֶָׁ֖

 

נִי     5 עַבְדֵּ֔ ת־בְנִי֙ וְיַֹֽ ח אֶׁ יךָ שַלַֹּ֤ לִֶׁ֗ ר אֵּ   (Ex 4,23)וָאֹמֶַ֣
ל־ 6 ר אֶׁ י יְהוָָ֑ה דַבִֵּ֗ ר אֲנִֶ֣ אמֶֹׁ֖ ה לֵּ ֥ ל־מֹשֶׁ ר יְהוֵָ֛ה אֶׁ ֶׁ֧ וַיְדַבֵּ

יךָ  ֹֽ לֶׁ ר אֵּ ֥ י דֹבֵּ ר אֲנִֶׁ֖ ֥ ת כָל־אֲשֶׁ ֵ֛ יִם אֵּ ךְ מִצְרַ֔ לֶׁ ֶ֣  פַרְעֹה֙ מֶׁ
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                                                          (Ex 6,29) 
יִם     7 ֶ֣י הַמָָ֑ ח לַחְמְךֶָׁ֖ עַל־פְנֵּ   (Qo 11,1) שַלַ֥
ָ֑ה  8 ר הַזֶׁ ת־הַדָבֶָׁ֖ אתָ שָם אֶׁ ית יְהוָה וְקָרֶָ֣ ֶ֣ עַר֙ בֵּ ד בְשַ֙ עֲמִֹ֗

ה כָל־יְהוּדָה֙ הַ  וּ דְבַר־יְהוִָ֗ בָאִים֙ וְאָמַרְתָָ֞ שִמְעֶ֣
ה׃  ת לַיהוָֹֽ שְתַחֲוֶֹׁ֖ ה לְהִֹֽ לֶׁ ים הָאֵּ֔  בַשְעָרִֶ֣

 (Jr 7,2) 

 

ד אָבִי֙  9 ל  שְמֹר לְעַבְדְךָ֙ דָוִֹּ֤ י יִשְרָאִֵּ֗ ֶ֣ ה יְהוֶָ֣ה׀ אֱלֹהֵּ וְעַתָָ֞
רְתָ לוֹ֙  ר דִבַֹּ֤ ת֩ אֲשֶׁ֙  (1Re 8,25)           אֵּ

 

ה ק֥וּם  10 ל ... עַתִָ֗ ית־אֵּ ל֙ בֵּ י הָאֵּ ץ אָנֹכִֹּ֤ רֶׁ א֙ מִן־הָאֶָ֣ צֵּ
ךָ ֹֽ ץ מוֹלַדְתֶׁ רֶׁ ֥ ל־אֶׁ וּב אֶׁ את וְשֶׁ֖ ֹ֔  הַז

  (Gn 31,13) 

 

א־ 11 ֹֹֽ לָיו הֲל רְתְ אֵּ ד וְאָמַֹּ֤ ךְ דָוִִ֗ לֶׁ ֶ֣ ל־הַמֶׁ אִי׀ אֶׁ י וּבֶֹ֣ לְכִָ֞
ךְ לֶׁ י הַמִֶׁ֗ ה אֲדֹנִֶ֣  (1Re 1,13)  אַתָָ֞

 

ה  12 ָ֑ יִם וְנִשְתֶׁ נוּ מֶַׁ֖   (Ex 17,2)  תְנוּ־לָ֥
ר  13 א דַבֵּ ֶֹ֣ ת־ב ח אֶׁ ישַלַ֥ יִם וִֹֽ ךְ מִצְרָָ֑ לֶׁ ֶ֣ ה מֶׁ ל־פַרְעֶֹׁ֖ אֶׁ

וֹ׃ אַרְצֹֽ ל מֵּ ֶׁ֖ י־יִשְרָאֵּ ֹֽ  (Ex 6,11)   בְנֵּ

 

ל 14 ֶׁ֖ ֥י יִשְרָאֵּ ל־בְנֵּ וּ אֶׁ   (Lv 11,2)  דַבְרֵ֛
שָנוּ 15 וּא־עְָ֭ ים הֹֽ הִ֥ וּא אֱלֶֹ֫ י־יְהוָה֮ הֹּ֤ וּ כִֹֽ וֹ אֲנַָ֑חְנוּ   דְעִ֗ וְלֶ֣

וֹ׃ אן מַרְעִיתֹֽ ֶֹ֣ וֹ וְצ מִ֗  עַֹ֜
                                                        (Sal 100,3) 

 

 
 
Traduce Gn 28, 16-18 

עְתִי׃  61  א יָדָֹֽ ֹ֥ י ל ָ֑ה וְאָנֹכִֶׁ֖ וֹם הַזֶׁ ה בַמָקֶׁ֖ ֶ֣ש יְהוָ֔ ן֙ יֵּ ר אָכֵּ אמֶׁ ָֹ֕ ץ יַעֲקֹב֮ מִשְנָתוֹ  וַיּ  וַיִּיקֶַ֣
 
 

א   17  ר מַה־נוֹרֶָׁ֖ יִם׃וַיִּירָא֙ וַיּאֹמַ֔ עַר הַשָמָֹֽ ֶׁ֖ה שַ֥ ים וְזֶׁ ית אֱלֹהִ֔ ֶ֣ י אִם־בֵּ ה כִֹּ֚ ין זִֶׁ֗ ֶ֣ ָ֑ה אֵּ וֹם הַזֶׁ  הַמָקֶ֣
 
 
 
ה וַיִּצֹ֥   18  בָָ֑ ה מַצֵּ ם אֹתֶָׁ֖ יו וַיָּשֶׁ֥ אֲשֹתָ֔ ם מְרַֹֽ ר־שֶָ֣ ן֙ אֲשֶׁ בֶׁ ת־הָאֶׁ֙ ח אֶׁ ר וַיִּקַֹּ֤ קֶׁ ב בַבִֹ֗ ם יַעֲקֹֹ֜ ק וַיַּשְכֵּ֙

ה׃ ן עַל־ראֹשָֹֽ מֶׁ ֶׁ֖  שֶׁ
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Ejercicio de sustantivos y sufijos 

Instrucciones: Completa lo que falta 

 סוּס
1ª Com Sing Como mis caballos כְסוּסַי Mi caballo  
2ª Masc Sing Tu caballo   ָיך  סוּסֶׁ
2ª Fem Sing  ְך   Tus caballos כְסוּסֵּ
3ª Masc Sing  בְסוּסוֹ  לְסוּסָיו 
3ª Fem Sing Sus caballos  Su caballo  
1ª Com Plu Nuestros caballos  Nuestro caballo  
2ª Masc Plu Vuestro caballo  Vuestros caballos  



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

2ª Fem Plu Vuestros caballos  Vuestro caballo  
3ª Masc Plu  ם יהֶׁ   Su caballo בַסוּסֵּ
3ª Fem Plu Su caballo  Sus caballos  

 

Traduce: 

 
1. 
 

ש י אֵּ   וְסוּסֵּ
יו ן בְסוּסֶָ֣ א נַעֲמֶָׁ֖ ֹ֥     וַיָּב
וּס עַל־יַד־אִיש   וְהַסִ֗
יךָ   תִרְכַב֙ עַל־סוּסֶׁ֔

 

 
2. 
 
3. 
 
4. 

 

Traduce correctamente lo siguiente (Revisa el apéndice  “Flexión del sustantivo”): 

 

ם יכֶׁ ם  דִבְרֵּ יהֶׁ  דָבָר  דִבְרֵּ
יכֶׁם  כָל־הַדְבָרִים וּדְבָרִים  כְדִבְרֵּ
י אָבִיו  כִדְבָרְךָ   לַדָבָר  דִבְרֵּ

  

ךָ  הַמַלְכָה ם בְיָדֶׁ יהֶׁ ךְ  וְנָתַן מַלְכֵּ לֶׁ  מֶׁ

ת־מַלְכְךָ מְלָכִים   וְהַמְלָכִים  אֹתְךָ וְאֶׁ
  מַלְכוֹ  וּלְמַלְכָה  מְלָכוֹת

 

 אָב  לְאַב  אֲבִי כְנַעַן 
ן ית אָבִיךָ  אָבִינוּ זָקֵּ ם  וּמִבֵּ   אֲבִיהֶׁ

ן ית־אָבִיךְ  לָנוּ  אֲבִיהֶׁ   לְאָבִיךָ  בֵּ

 

 אָח וּלְאִמוֹ לְאָחִיו וּלְאַחֹתוֹ  אֲחֹתָם 
י אֲדֹנִי לִבְנוֹ נוּ  בַת־אֲחִ֥  אָחוֹת  וַיּאֹמְרוּ לָה אֲחֹתֵּ
ךָ י אָחִיךָ מִיָּדֶׁ ל־אֲחֹתָה דְמֵּ   אֲנָחְנוּאַחִים  אֶׁ

 

י אֲדֹני ם  אֱלֹהֵּ יכֶׁ אלֹהֵּ וּ זִבְחוּ לֵּ  אֱלֹהִים  לְכֵ֛
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י יְהוָה אֱלֹהָיו ינוּ  פְנֵּ ם לַיהוה אֱלֹהֵּ י אֲבִיכֶׁ   וֵּאלֹהֵּ

ן יהֶׁ י אֱלֹהֵּ ם  אַחֲרֵּ יהֶׁ אלֹהֵּ יךָ  וְלֵּ ת־אֱלֹהֶׁ   אֶׁ

 

ךְ ל־אִישֵּ ם וְאֶׁ י הַשֵּ  אִיש  אַנְשֵּ
ין הָאִשָה ינְךָ וּבֵּ ן גַם־לְאִישָה  בֵּ  מִן־הָאָדָם לְאִשָה  וַתִתֵּ

ית אַבְרָהָם אִישִים י בֵּ   בְאִשְתוֹ  כָל־אַנְשֵּ
 

יךָ  אֲחֹתִי בַת־אָבִי  בַת  וּבָנֶׁיךָ וּבְנֹתֶׁ
ךָ יתֶׁ֔  בָנוֹת  אִשָה לִבְנִי מִבְנוֹת בְבֵּ
ֶׁ֖ם בַת־הָרָן יכֶׁ יתוֹ  בָתֵּ ל־בֵּ   אֶׁ

 

 
Lección 21 

 
Escribe todos los paradigmas del verbo קחל  en Qal, afijo, prefijo, imperativo, participio e infinitivo. 
Recuerda que aunque es un verbo irregular, es un verbo débil, y puedes seguir el modelo de los verbos 3ª Gutural. 
 

קחל  QAL AFIJO  

3ª  masc.  sg.  3ª  com.  pl.  

3ª  fem.   sg.    

2ª  masc. sg.  2ª  masc. pl.  

2ª  fem.  sg.  2ª  fem.  pl.  

1ª  com.  sg   1ª  com.  pl   

 

קחל  QAL PREFIJO  

3ª  masc.  sg.  3ª  com.  pl.  

3ª  fem.   sg.  3ª  fem.  pl.  

2ª  masc. sg.  2ª  masc. pl.  

2ª  fem.  sg.  2ª  fem.  pl.  

1ª  com.  sg   1ª  com.  pl   

 

קחל  QAL IMPERATIVO  

2ª  masc. sg.  2ª  masc. pl.  
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2ª  fem.  sg.  2ª  fem.  pl.  

קחל  QAL PARTICIPIO 

masc. sg.  masc. pl.  

fem.  sg.  fem.  pl.  

קחל  QAL INFINITIVO CONSTRUCTO   

 

Traduce Gn 28, 19-22 

 
ה׃  19  יר לָרִאשֹנָֹֽ ם־הָעִֶׁ֖ ם ל֥וּז שֵּ ל וְאוּלֵָ֛ ָ֑ ית־אֵּ ֹֽ וּא בֵּ ם־הַמָק֥וֹם הַהֶׁ֖ ֹֽ ת־שֵּ א אֶׁ  וַיִּקְרֵָ֛

 
 

י הוֹלֵּ֔   20  ר אָנֹכִֶ֣ ֶ֣ ה֙ אֲשֶׁ ךְ הַזֶׁ רֶׁ ֹּ֤ נִי֙ בַדֶׁ י וּשְמָרַ֙ ים עִמָדִִ֗ ה אֱלֹהִֹ֜ ר אִם־יִהְיֶׁ֙ אמָֹ֑ ר לֵּ ֶַֽ֣דֶׁ ב נֶׁ ר יַעֲקֶֹׁ֖ ךְ וַיִּדַ֥
ם לֶׁ  חֶׁ ֵ֛ י לֶׁ תַן־לִ֥ ש׃וְנָֹֽ ד לִלְבֹֹֽ גֶׁ ֥ ל וּבֶׁ  אֱכֶֹׁ֖

 
 
 
 
ים׃  21  אלֹהִֹֽ י לֵּ י וְהָיֶָׁ֧ה יְהוֵָ֛ה לִֶׁ֖ ית אָבִָ֑ ֶ֣ ל־בֵּ וֹם אֶׁ י בְשָלֶׁ֖  וְשַבְתִ֥

 
 

ר   22  ֶׁ֖ י עַשֵּ ן־לִ֔ ר תִתֶׁ ֶ֣ ים וְכֹל֙ אֲשֶׁ ית אֱלֹהִָ֑ ֶ֣ ֶׁ֖ה בֵּ ה יִהְיֶׁ בָ֔ מְתִי֙ מַצֵּ ר־שֶַ֙ את אֲשֶׁ ִֹ֗ ן הַז בֶׁ ֶ֣ וְהָאֶׁ
נוּ  ֥ ךְ׃אֲעַשְרֶׁ  לָֹֽ

 

 

 
Traduce: 

1 S 11,7: ד חָֹֽ יש אֶׁ וּ כְאִ֥    וַיֵּּצְאֶׁ֖

1 S 12,4: וּמָה יש מְאֹֽ חְתָ מִיַּד־אִֶׁ֖ א־לָקַ֥ ֹֹֽ    וְל

ם ם שָֹֽ ב אָדֶָׁ֖ א־יָשַ֥ ֹֹֽ    :Jr 2,6  וְל

1 S 15, 5: ק ָ֑ יר עֲמָלֵּ וּל עַד־עִֶ֣ א שָאֶׁ֖ ֹ֥    וַיָּב

ַֽגֶׁב ֹֽ ץ הַנֶׁ רֶׁ ֥ ב בְאֶׁ ֶׁ֖    :Gn 24,62   וְה֥וּא יוֹשֵּ

Gn 45,10:  ן שֶׁ ץ־גִֹ֗ רֶׁ ֹֽ    וְיָשַבְתֶָ֣ בְאֶׁ

Jc 9,43: יר א מִן־הָעִ֔ ֶ֣ ֹּ֤ה הָעָם֙ יֹצֵּ רְא וְהִנֵּ    וַיִַּ֗

2 S 11,1: ִם ב בִירוּשָלָֹֽ ֥ ד יוֹשֵּ    וְדָוִֶׁ֖
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ת־בָנֶָ֣יו ת־אַהֲרֹן֙ וְאֶׁ ֹֽ ח אֶׁ     :Lv 8,2    קַֹּ֤

Jc 21,23:  ים עָרִ֔ ֶ֣ ת־הֶׁ םוַיֵּּשְ וַיִּבְנוּ֙ אֶׁ ֹֽ וּ בָהֶׁ בֶׁ֖    
 
 
Relaciona las columnas con una línea: 

 Sacrificio חֲמִשִים ,Viajar רֹב
תַח Servicio, trabajo, labor שָחַת  Estar sucio פֶׁ
 Buscar, consultar דָרַש Tocar, alcanzar נָגַע
  Norte זֶׁבַח Aram, Siria אֲרָם
  Cincuenta סָבַב Atrio, patio אַשוּר

דָה  אַך Descansar, dar descanso עֵּ
Seguramente, 

solamente 
 Muerte מָוֶׁת Romper שָבַר
א Jeremías יִרְמְיָהוּ   Guerrero, poderoso טָמֵּ
 Huir, escapar נוּס Perseguir, seguir נָסַע
ר  Justicia, rectitud גִבוֹר Vino חָצֵּ
 Segundo (m) צְדָקָה Joab יוֹאָב
נִי Acampar עַבֹדָה   Sabiduría שֵּ
  Frente, frontera אַיִל Congregación, asamblea שָנֵּא
 Sólo, por sí mismo לְבַד Entonces, en aquel tiempo אָז
  Alegrarse חָכְמָה Asiria חָנָה
  Carnero, poderoso צִיּוֹן Podrir, corromper נוּחַ 
 Entrada, puerta שָמַח Abrir, desatar, dejar libre פָתַח
 ,Ofrenda, don מִנְחָה Alabar, admirar הָלַל
 Dar vuelta, rodear צָפוֹן Odiar יַיִן
ד Multitud, abundancia רָדַף גֶׁ  Sión נֶׁ

 
 

Lección 22 
Traduce Gn 29, 1-3 

ךְ   1  ֶׁ֖לֶׁ יו וַיֵּּ ב רַגְלָָ֑ א יַעֲקֶֹׁ֖ ם׃וַיִּשָ֥ דֶׁ ֹֽ רְצָה בְנֵּי־קֶׁ  אַ֥
 
 

ר   2  ֶ֣ י מִן־הַבְאֵּ יהָ כִֹּ֚ ים עָלֶׁ֔ י־צאֹן֙ רֹבְצִֶ֣ דְרֵּ ה עֶׁ ם שְלֹשָֹּ֤ ה וְהִנֵּה־שָָ֞ ר בַשָדִֶׁ֗ ֶ֣ ֶׁ֧ה בְאֵּ רְא וְהִנֵּ וַיַָּ֞
ר׃ ֹֽ י הַבְאֵּ ה עַל־פִ֥ ן גְדֹלֶָׁ֖ בֶׁ ֥ ים וְהָאֶׁ וּ הָעֲדָרִָ֑ וא יַשְקֶׁ֖  הַהִ֔

 
 
 
מָה   3  סְפוּ־שֶָ֣ אן וְנֶׁאֶׁ ָֹ֑ ת־הַצ וּ אֶׁ ר וְהִשְקֶׁ֖ י הַבְאֵּ֔ עַל֙ פִֶ֣ ן֙ מֵּ בֶׁ ת־הָאֶׁ֙ וּ אֶׁ ים וְגָלֲלֹּ֤ כָל־הָעֲדָרִִ֗

ה׃ ר לִמְקֹמָֹֽ ֶׁ֖ י הַבְאֵּ ן עַל־פִ֥ בֶׁ ֵ֛ ת־הָאֶׁ יבוּ אֶׁ שִֶׁ֧  וְהֵּ
 



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

 
 

 
 
Traduce  

1  (Gn 39,17)  ה לֶׁ ֶׁ֖ ים הָאֵּ יו כַדְבָרִ֥ לָ֔ ר אֵּ ֶ֣   וַתְדַבֵּ
 
 

2  (Ex 9,29)  י ע כִ֥ דַ֔ ץתֵּ רֶׁ לַיהוֶָׁ֖ה הָאָֹֽ  
 
 

ם׃ 3 י מִשָֹֽ ה לִבְנִֶׁ֖   (Gn 24:7 WTT) וְלָקַחְתָ֥ אִשֵָ֛
4  (Is 55,5) א דַע֙ תִקְרָ֔ א־תֵּ ֹֹֽ וֹי ל ן גֹּ֤ ֶ֣   הֵּ

ךְ  5 ן לָ֔ ֶ֣ יךָ֙ נֹתֵּ ר יְהוָֹּ֤ה אֱלֹהֶׁ֙ ץ אֲשֶׁ֙ רֶׁ ל־הָאִָ֗ א אֶׁ ֶֹ֣ י־תָב  (Dt 17,14) כִֹֽ
 
 
 

אֱלֹהִים֙  6 ֹּ֤י הָֹֽ אוּ בְנֵּ םיבֹֹ֜ אָדָ֔ וֹת הָֹֽ ל־בְנֶ֣   (Gn 6,4)אֶׁ
 
 

7 
ר  ֥ ץ אֲשֶׁ רֶׁ ל־הָאֶָׁ֖ אַרְצְךָ֥ אֶׁ ךְ־לְךֵָ֛ מֵּ ם לֶׁ ל־אַבְרָ֔ ר יְהוָה֙ אֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ וַיּ

ךָ׃ ֹֽ   (Gn 12,1)אַרְאֶׁ
 

8 
ת־ יתִי אֶׁ ר עָשִֶׁ֖ ֥ ד אֲשֶׁ י מְאֹ֔ אתִֹֽ ים חָטֶָ֣ אֱלֹהִ֔ ל־הֶָ֣ ר דָוִיד֙ אֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ ויּ

ָ֑ה ר הַזֶׁ  (1Cr 21,8) הַדָבֶָ֣

 
 

9  (Gn 17,21) ד לְךָֹּ֤ שָרָה לֵֶּ֙ ר֩ תֵּ ק אֲשֶׁ   יִצְחָָ֑
 

יךָ 10 ֶׁ֖ לֶׁ אוּ אֵּ ר־בָ֥ ים אֲשֶׁ ֶׁ֧ה הָאֲנָשִֵ֛ אמְרוּ ל֔וֹ אַיֵּּ ֶֹ֣ ל־לוֹט֙ וַיּ וּ אֶׁ  וַיִּקְרְאֹּ֤
(Gn 19,5) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lección 23 
 

Traduce Gn 29, 4-7 

ם   4  ָ֑ יִן אַתֶׁ אֶַ֣ י מֵּ ב אַחֶַׁ֖ ם֙ יַעֲקֹ֔ ר לָהֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ חְנוּ׃וַיּ ן אֲנָֹֽ חָרֶָׁ֖ אמְר֔וּ מֵּ ֶֹ֣  וַיּ
 
 

עְנוּ׃  5  וּ יָדָֹֽ וֹר וַיּאֹמְרֶׁ֖ ן־נָחָ֑ ן בֶׁ ת־לָבֶָ֣ ם אֶׁ ֶׁ֖ ם הַיְדַעְתֶׁ ר לָהֶׁ֔ אמֶׁ ֶֹ֣   וַיּ
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וּ שָל֔וֹם וְהִנֵּה֙ רָ   6  וֹ וַיּאֹמְרֶ֣ וֹם לָ֑ ם הֲשָלֶ֣ ֶׁ֖ ר לָהֶׁ אמֶׁ ֹ֥ אן׃וַיּ ֹֹֽ ה עִם־הַצ ל בִת֔וֹ בָאֶָׁ֖ ֶ֣  חֵּ

 
 

ר   7  אמֶׁ ִֹ֗ וּ׃וַיּ אן וּלְכ֥וּ רְעֹֽ ֶֹׁ֖ ָ֑ה הַשְק֥וּ הַצ ף הַמִקְנֶׁ ֶ֣ אָסֵּ ת הֵּ ֶׁ֖ וֹם גָד֔וֹל לאֹ־עֵּ ן עוֹד֙ הַיֶּ֣ ֥  הֵּ
 
 

 
Repaso de vocabulario 

 
 
חַ  121 רַב 111 צָבָא 101  טוֹבָה/טוֹב 141 בָנָה 131 מִזְבֵּ
 סָבִיב 142 שַעַר 132 מָקוֹם 122 מִי 112 צָוָה 102
בַע 123 מִשְפָט 113 הִיא 103 שִבְעָה/שֶׁ ץ 143 נָגַד 133   עֵּ
ש 104  בָרַךְ 144 דָם 134 יָם 124 שָמַיִם 114 קֹדֶׁ
 כְלִי 145 אָנֹכִי 135 זָהָב 125 שַר 115 שָמַר 105
 אוֹ 146 יַעֲקֹב 136 יָרַד 126 תוֹךְ 116 מָצָא 106
ב 117 עוֹלָם 107 רֶׁ א 127 חֶׁ  מִלְחָמָה 147 אַהֲרֹן 137 יָרֵּ
ה 148 מָלַךְ 138 רוּחַ  128 שָאוּל 118 עַתָה 108  שָדֶׁ
ף 119 נָפַל 109 סֶׁ ש 129 כֶׁ ל 139 אֵּ  אַרְבָעָה/אַרְבַע 149 אֹהֶׁ
שְלֹשָה/שָלֹש 110 ש 140 נְאֻם 130 נָא 120   עָנָה 150 חֲמִשָה/חָמֵּ

 
 
 
 
 

Lección 24 
 
Llena las tablas con los siguientes verbos en Participio Activo: 
 
 

Qal Participio de verbos irregulares 
 

  נפל  אָמַר יָשַב 
Masculino Sing. 

 
 

  

Femenino Sing. 
 
 

  

Masculino Plu. 
 
 

  

Femenino Plu.    
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Qal Participio de verbos Huecos 
 

 שִים קוּם בוֹא 

Masculino Sing. 
 
 

  

Femenino Sing. 
 
 

  

Masculino Plu. 
 
 

  

Femenino Plu. 
 
 

  

 
 
Traduce Gn 29, 8-11 
 

ר   8  ָ֑ י הַבְאֵּ ל פִֶ֣ עֶַׁ֖ ן מֵּ בֶׁ ת־הָאֶׁ֔ לֲלוּ֙ אֶׁ ים וְגָֹֽ עֲדָרִ֔ סְפוּ֙ כָל־הֶָ֣ ר יֵּאָֹֽ ֹּ֤ ד אֲשֶׁ א נוּכַל  עֶַ֣ ֶֹ֣ וַיּאֹמְרוּ֮ ל
אן׃ ֹֹֽ ינוּ הַצ  וְהִשְקִֶׁ֖

 
 
 

ם  9  ר עִמָָ֑ ֶ֣ נוּ מְדַבֵּ ֶׁ֖ וא׃ עוֹדֶׁ ה הִֹֽ י רֹעֶָׁ֖ יהָ כִ֥ ר לְאָבִ֔ ֶ֣ אָה עִם־הַצאֹן֙ אֲשֶׁ ל׀ בִָ֗ ֶ֣  וְרָחֵּ
 
 
 
וֹ וַיִּגֶַ֣ש   10  י אִמָ֑ ן אֲחִֶ֣ אן לָבֶָׁ֖ ֹ֥ ת־צ י אִמ֔וֹ וְאֶׁ ל בַת־לָבָן֙ אֲחִֶ֣ ת־רָחִֵּ֗ ב אֶׁ ה יַעֲקֹֹ֜ ר֩ רָאָ֙ י כַאֲשֶׁ וַיְהִ֡

ר י הַבְאֵּ֔ עַל֙ פִֶ֣ ן֙ מֵּ בֶׁ ת־הָאֶׁ֙ ל אֶׁ ב וַיַָֹּּֽ֤גֶׁ וֹ׃ יַעֲקִֹ֗ י אִמֹֽ ן אֲחִ֥ אן לָבֶָׁ֖ ֹ֥ ת־צ שְקְ אֶׁ  וַיַָּ֕
 
 
 

בְךְ׃  11  ֹֽ וֹ וַיֵּּ ת־קֹלֶׁ֖ א אֶׁ ל וַיִּשָ֥ ָ֑ ב לְרָחֵּ ק יַעֲקֶֹׁ֖  וַיִּשַ֥
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Traduce:  

י 1 א מִן־הָעִָ֑ ֶ֣ יש יוֹצֵּ ים אִֶׁ֖ מְרִ֔  (Jc 1,24) ר וַיִּרְאוּ֙ הַשֶֹ֣
 
 

את 2 ה יֹצִֵּ֗ ֶׁ֧ה רִבְקֶָ֣  (Gn 24,15) וְהִנֵּ
 
 

וֹת 3 ים בָאָ֑ בַע שָנִֶׁ֖ ֥ ֵ֛ה שֶׁ   (Gn 41,29) הִנֵּ
ים 4 ם שֹמְעִ֔ ֶ֣ וֹל דְבָרִים֙ אַתֶׁ   (Dt 4,12) קֹּ֤

י 5 ת זֶׁה־בְנִ֥ רֶׁ את אֹמֶׁ֔ ֶֹ֣ ךְ ז לֶׁ ר הַמֶׁ֔ אמֶׁ ֶֹ֣  (1Re 3,23) וַיּ
 
 

ה 6 מַע שְלֹמֶֹׁ֖ ֥ ת־שֵּ עַת אֶׁ א שֹמֵַ֛ לְכַת־שְבִָ֗   (Re 10,1 1) וּמַֹֽ
ל  7 ֶ֣י יִשְרָאֵּ֔ יִם׃וּבְנֵּ ץ מִצְרָֹֽ רֶׁ ֥ אֶׁ ים מֵּ   (Nm 26,4)  הַיֹּצְאִֶׁ֖

ק 8 דֶׁ י צֶׁ֔ דְעֵּ לַי֙ יֶֹ֣ וּ אֵּ  (Is 51,7) שִמְעֹּ֤
 
 

ים 9 מְרִ֔ ל֙ אֹֹֽ ית־יִשְרָאֵּ ֹֽ ֹּ֤ה בֵּ   (Ez 12,27) הִנֵּ
 

ה 10 י יְהוּדֶָׁ֖ ֥ עָרֵּ ים מֵּ ם הַבָאִֵ֛  (Jr 36,9)  קָרְא֙וּ וְכָל־הָעִָ֗
 
 

 
 
 
 
 
 

Lección 25 
 

Escribe el Infinitivo Constructo, conjugación  Qal, de los siguientes verbos: 
 

1. Guardar, vigilar (verbo regular-fuerte) 
 

2. Conocer ( verbo con primera י (se elide) ) 
 

3. Caer (verbo con primera נ (se elide)) 
 

4. Temer (verbo con primera י (permanece)) 
 

5. Ver (verbo con tercera ה (se asimila)) 
 

6. Escuchar (verbo con tercera gutural (patah furtivo)) 
 

7. Entrar (verbo hueco) 
 

8. Dar (excepción) 
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Traduce Ex 3, 1-3 
 

א   1  ֵֹ֛ ר וַיָּב ר הַמִדְבָ֔ ת־הַצאֹן֙ אַחֶַ֣ ג אֶׁ ן מִדְיַָָֽ֑ן וַיִּנְהַֹּ֤ ֶ֣ וֹ כֹהֵּ אן יִתְר֥וֹ חֹתְנֶׁ֖ ֵֹ֛ ת־צ ה אֶׁ ֵ֛ ה הָיָה֥ רֹעֶׁ וּמֹשִֶׁ֗
בָה׃ ֹֽ ים חֹרֵּ ר הָאֱלֹהִֶׁ֖ ל־הַ֥  אֶׁ

 
 
 

ש וְהַסְ   2  ר בָאֵּ֔ ֶ֣ ה֙ בֹעֵּ ֹּ֤ה הַסְנֶׁ רְא וְהִנֵּ ָ֑ה וַיִַּ֗ וֹךְ הַסְנֶׁ ש מִתֶ֣ ֶׁ֖ יו בְלַבַת־אֵּ לֵָ֛ ךְ יְהֹוָ֥ה אֵּ יֵּּרָא מַלְאַ֙ ֶׁ֖ה וֵַ֠ נֶׁ
ל׃ ֥נוּ אֻכָֹֽ ינֶׁ  אֵּ

 
 
ה   3  רְאֶׁ֔ רָה־נֶָ֣א וְאֶׁ ה אָסֹֻֽ ר מֹשֶׁ֔ אמֶׁ ֶֹ֣ ה׃וַיּ ֹֽ ר הַסְנֶׁ וּעַ לאֹ־יִבְעַ֥ ָ֑ה מַדֶׁ֖ ל הַזֶׁ ה הַגָדֶֹׁ֖ ֥ ת־הַמַרְאֶׁ  אֶׁ

 
 

Traduce:  

ת 1 כֶׁ ָ֑ יש לָלֶׁ  (Jc 19,7) וַיַָּֽ֥קָם הָאִֶׁ֖
 
 

ךְ 2 לֶׁ ת־אֲחִימֶׁ֙ ךְ לִקְראֹ֩ אֶׁ לֶׁ ח הַמֶׁ֡  (S 22,11 1) וַיִּשְלֶַ֣
 
 

ת׃ 3 בֶׁ יִת לָשָֹֽ י הַבֶַׁ֖ ה תִבְנֶׁה־לִ֥ א אַתֵָ֛ ֹ֥   (1Cr 17,4) ל
ת  4 דֶׁ ָ֑ יהָ לָלֶׁ ֶׁ֖   (Gn 25,24) וַיִּמְלְא֥וּ יָמֶׁ

ר׃ 5 אמֹֹֽ חַ לֵּ ל־נֹ֥ ים אֶׁ ר אֱלֹהִֶׁ֖ ֥  (Gn 8,15) וַיְדַבֵּ
 
 

יר 6 ת־הָעִֶׁ֖ ת אֶׁ ה לִרְאֹ֥ ד יְהוָ֔ ֶַֽ֣רֶׁ   (Gn 11,5) וַיֵּּ

עוּ  7 א שָמֵּ֔ ֶֹ֣ עַ֙ וְל ם לִשְמֶֹ֙ ֹּ֤ יִם לָהֶׁ וּ אָזְנַ֙ א רָאִ֗ ֶֹ֣ וֹת וְל ם לִרְאֹ֜ ינַיִם֩ לָהֶׁ֙  עֵּ
(Ez 12,2) 

 

ה 8 ם יְהוָ֔ ֶ֣ יִת֙ לְשֵּ ה לִבְנ֥וֹת בַ֙ ר שְלֹמִֹ֗ אמֶׁ ֶֹ֣  (2Cr 1,18) וַיּ
 
 

יִם׃ 9 ת לָב֥וֹא מִצְרָֹֽ כֶׁ ֶׁ֖ וּ לָלֶׁ  (Jr 41,17) וַיֵּּלְכִ֗
 
 

ד 10 ת־דָוִָ֑ חַת אֶׁ ים לָקֶַ֣ וּל מַלְאָכִֶׁ֖ ח שָאֵ֛  (S 19,14 1) וַיִּשְלַ֥
 
 

 
Lección 26 

 
Llena los recuadros según lo que se indica  
 

Verbo הבנ  Qal  Afijo / verbo con tercera ה 
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
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3ª f. sg.   פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
Verbo הבנ  Qal  Prefijo / verbo con tercera ה 

3ª m. sg. 3 שלחª m. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
Verbo הבנ  Qal  Imperativo  

2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 

 
Verbo הבנ  Qal  Partcicipio Activo   

 m. sg. שלח m. pl. שלח 
f. sg. שלח f. pl. שלח 

 
Verbo הבנ  Qal  infinitivo Constructo  

 
 

   

 
 
Traduce Ex 3, 4-6 
 

ה   4  ֥ ר מֹשֶׁ אמֶׁ ֵֹ֛ ה וַיּ וֹךְ הַסְנִֶׁ֗ ים מִתֶ֣ יו אֱלֹהִֹ֜ לֶָ֙ וֹת וַיִּקְרָא֩ אֵּ ר לִרְאָ֑ י סֶָ֣ ר וַיַַּֽ֥רְא יְהוֶָׁ֖ה כִֶ֣ אמֶׁ ֹ֥ ה וַיּ ֶׁ֖ מֹשֶׁ
נִי׃ ֹֽ  הִנֵּ

 
 

יו   5  ד עָלָ֔ ֶ֣ ר אַתָה֙ עוֹמֵּ ֹּ֤ וֹם אֲשֶׁ י הַמָקִ֗ יךָ כִֶ֣ ל רַגְלֶׁ֔ עֶַ֣ יךָ֙ מֵּ ם שַל־נְעָלֶֶׁ֙ ב הֲלָֹ֑ ר אַל־תִקְרֶַ֣ אמֶׁ ֶֹׁ֖ וַיּ
וּא׃ ש הֹֽ דֶׁ  אַדְמַת־קֶֹׁ֖

 
 
י   6  ֥ ם אֱלֹהֵּ י אַבְרָהֵָ֛ ֶׁ֧ יךָ אֱלֹהֵּ י אָבִ֔ ֶ֣ ר אָנֹכִי֙ אֱלֹהֵּ אמֶׁ ִֹ֗ יו וַיּ ה֙ פָנָ֔ ר מֹשֶׁ ֹּ֤ ב וַיַּסְתֵּ י יַעֲקָֹ֑ ֶ֣ ק וֵּאלֹהֵּ יִצְחֶָׁ֖

ים׃ ל־הָאֱלֹהִֹֽ יט אֶׁ הַבִֶׁ֖ א מֵּ ֔ י יָרֵּ  כִֶ֣
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Ejercicios:  
ם 1 ָ֑ וּ לָהֶׁ ים לאֹ־הָיֶ֣   (Nm 3,4)  וּבָנִֶׁ֖

ךְ׃ 2 ה לָֹֽ שֶׁ ן עֹ֥ ר לָבֶָׁ֖ ֥ ת כָל־אֲשֶׁ ֵ֛ יתִי אֵּ י רָאִ֔   (Gn 31,12)  כִֶ֣
א  3 יתִי אֱלֹהִים֙ וַיִּקְרֶָׁ֧ י־רָאִֹּ֤ ל כִֹֽ ָ֑ וֹם פְנִיאֵּ ם הַמָקֶׁ֖ ֥ ב שֵּ יַעֲקֵֹ֛

י׃ ל נַפְשִֹֽ ֶׁ֖ ים וַתִנָצֵּ ל־פָנִ֔ ים אֶׁ  (Gn 32,31)  פָנִֶ֣

 

ד 4 סֶׁ ינוּ עִמְךֶָׁ֖ חָֹֽ   (Jc 1,24)  וְעָשִ֥

ץ  5 רֶׁ ת־הָאֶָׁ֖ ם אֶׁ ֥   (Nm 13,18)  וּרְאִיתֶׁ
ם  6 ינוּ לְעַ֥ ם וְהָיִֶׁ֖ בְנוּ אִתְכֶׁ֔ ד׃וְיָשֶַ֣ חָֹֽ   (Gn 34,16)  אֶׁ
נוּ֙  7 יתָ לֶָ֙ ה־עָשִֹּ֤ ֹֽ וֹ מֶׁ ר לֹ֜ אמֶׁ ֹ֙ ם וַיּ ךְ לְאַבְרָהִָ֗ לֶׁ א אֲבִימֶֹׁ֜ וַיִּקְרָ֙

ךְ אתִי לָ֔ ה־חָטֶָ֣ ֹֽ  (Gn 20,9)  וּמֶׁ

 

ֵ֛ם  8 יכֶׁ ה יְהוֶָׁ֧ה אֱלֹהֵּ ר עָשָֹ֜ ת֩ כָל־אֲשֶׁ֙ ם אֵּ ם רְאִיתִֶׁ֗ ֶ֣ וְאַתֶׁ
ם ָ֑ יכֶׁ ה מִפְנֵּ לֶׁ ֶׁ֖ ם הָאֵּ  (Js 23,3) לְכָל־הַגוֹיִ֥

 

יִם 9 יתִי לְמִצְרָָ֑ ר עָשִֶׁ֖ ֥ ם אֲשֶׁ ם רְאִיתֶׁ֔ ֶ֣   (Ex 19,4)  אַתֶׁ

וּ  10 ר בָנֶׁ֖ ֥ ל אֲשֶׁ ת־הַמִגְדָָ֑ יר וְאֶׁ ת־הָעִֶׁ֖ ת אֶׁ ה לִרְאֹ֥ ד יְהוָ֔ ֶַֽ֣רֶׁ וַיֵּּ
ם ֥י הָאָדָֹֽ  (Gn 11,5)  בְנֵּ

 

 
 

Lección 27 
 

Conjuga el verbo Hueco שוּב  
Verbo בשו  Qal  Afijo  

3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.   פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Verbo שוב  Qal Prefijo  
3ª m. sg. 3 שלחª m. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
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1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 
 
 

Verbo בשו  Qal Imperativo  
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 

 
Verbo בשו  Qal Participio Activo  

m. sg. שלח m. pl. שלח 
f. sg. שלח f. pl. שלח 

 
Verbo בשו  Qal Infinitivo Constructo  

Con preposición   
 

Sin preposición   
 

 
Traduce Ex 3, 7-9 
 

ֶ֣י   7  עְתִי֙ מִפְנֵּ ם שָמַ֙ ת־צַעֲקָתָֹּ֤ יִם וְאֶׁ ר בְמִצְרָָ֑ ֶ֣ י אֲשֶׁ י עַמִֶׁ֖ ת־עֳנִ֥ יתִי אֶׁ ה רָאִֵ֛ ה רָאֹ֥ ר יְהוָ֔ אמֶׁ ֶֹ֣ וַיּ
יו׃ ת־מַכְאֹבָֹֽ עְתִי אֶׁ י יָדֶַׁ֖ יו כִ֥ גְשָ֔  נֹֹֽ

 
 

וֹ׀ מִיֶַּ֣ד   8  ד לְהַצִילֶ֣ ָ֞ רֵּ ל־וָאֵּ ה אֶׁ ץ טוֹבָה֙ וּרְחָבָ֔ רֶׁ ֹּ֤ ל־אֶׁ ץ הַהִוא  אֶׁ רֶׁ לְהַעֲלֹתוֹ֮ מִן־הָאֶָ֣ יִם וֹּֽ מִצְרִַ֗
י י וְהַיְבוּסִֹֽ י וְהַחִוִֶּׁ֖ אֱמֹרִי֙ וְהַפְרִזִ֔ י וְהָֹֽ חִתִ֔ כְנַעֲנִי֙ וְהֶַ֣ וֹם הַֹֽ ל־מְקֹּ֤ ש אֶׁ ב וּדְבָָ֑ ת חָלֶָׁ֖ ץ זָבַ֥ רֶׁ ֵ֛  ׃אֶׁ

 
 
 
 
ת בְנֵּי־יִשְ   9  ֵ֛ה צַעֲקַ֥ ה הִנֵּ ים וְעַתָָ֕ יִם לֹחֲצִ֥ ר מִצְרֶַׁ֖ ֥ חַץ אֲשֶׁ ת־הַלַ֔ יתִי֙ אֶׁ י וְגַם־רָאִ֙ לָָ֑ אָה אֵּ ל בֶָ֣ ֶׁ֖ רָאֵּ

ם׃  אֹתָֹֽ
 
 

 
Traduce:  
 
י־ 1 ב כִֹֽ רֶׁ חָָ֑ ם בֶׁ ֶׁ֖ ם וּנְפַלְתֶׁ יכֶׁ֔ י שָם֙ לִפְנֵּ י וְהַכְנַעֲנִ֥ קִ֙ כִי֩ הָעֲמָלֵּ

ם׃  ֹֽ ה֥ יְהוֶָׁ֖ה עִמָכֶׁ ה וְלאֹ־יִהְיֶׁ י יְהוָ֔ ֶ֣ אַחֲרֵּ ם֙ מֵּ ן שַבְתֶׁ ֹּ֤ עַל־כֵּ
(Nm 14,43) 
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וֹ׃ 2 ים יְמִינְךֶָׁ֖ עַל־ראֹשֹֽ   (Gn 48,18)  שִ֥

יו 3 לָָ֑ ים אֵּ ר  וַיָּש֥וּבוּ הַמַלְאָכִֶׁ֖ אמֶׁ ֹ֥ ֥ה אֲ וַיּ ם מַה־זֶׁ ֶׁ֖ יהֶׁ לֵּ
ם׃ ֹֽ  (Re 1,5 2)  שַבְתֶׁ

 

ל  4 ֹּ֤ י לְיִשְרָאֵּ קוֹם לְעַמִ֙ י מֵָ֠   (Sm 7,10 2)  וְשַמְתִֶ֣

יהָ   5 י כַלֹּתֶׁ֔ ֶ֣ ר נָעֳמִי֙ לִשְתֵּ אמֶׁ ֹֹּ֤ בְנָה   (nueras*)וַת כְנָה שֹ֔ ֶ֣ לֵּ
ה ית אִמָָ֑ ֶ֣ ה לְבֵּ  (Rut 1,8)  אִשֶָׁ֖

 

א נָמ֔וּת  6 ֶֹ֣ חְיֶׁה֙ וְל    (Gn 43,8)וְנִֹֽ
וּל 7 ם שָאָ֑ עִֶ֣ רָה מֵּ וּחַ יְהוֵָ֛ה סֶָׁ֖   (Sm 16,14 1)  וְרֶׁ֧

י־לְג֥וֹי  8 וֹ כִֹֽ ךְ בָ֑ ֶׁ֖ ת־יָדֵּ עַר וְהַחֲזִ֥יקִי אֶׁ ת־הַנַ֔ י אֶׁ וּמִי שְאִֶ֣ קֹּ֚
נוּ  ֹֽ וֹל אֲשִימֶׁ  (Gn 21,18)  גָדֶׁ֖

 

יו  9 ל־נְעָרָ֔   (Gen 22,19)וַיָֹּּ֤שָב אַבְרָהָם֙ אֶׁ
בַע׃  10 ר שָֹֽ ֥ ם בִבְאֵּ ב אַבְרָהֶָׁ֖ שֶׁ֥   (Gen 22,19) וַיֵּּ

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lección 28 
 
 
Traduce Ex 3, 10-13 
 

יִם׃  10  ל מִמִצְרָֹֽ ֶׁ֖ י־יִשְרָאֵּ ֹֽ י בְנֵּ ת־עַמִ֥ א אֶׁ ֵ֛ ה וְהוֹצֵּ ל־פַרְעָֹ֑ שְלָחֲךֶָׁ֖ אֶׁ ֹֽ ה וְאֶׁ ה לְכָ֔  וְעַתֶָ֣
 
 

ה֙   11  ר מֹשֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ ל וַיּ ֶׁ֖ ֥י יִשְרָאֵּ ת־בְנֵּ יא אֶׁ י אוֹצִֵ֛ ה וְכִ֥ ל־פַרְעָֹ֑ ךְ אֶׁ ֶׁ֖ לֵּ י אֵּ כִי כִ֥ י אָנֹ֔ ים מִֶ֣ אֱלֹהִ֔ ל־הֶָ֣ אֶׁ
יִם׃  מִמִצְרָֹֽ

 
 
 
ת־הָעָם֙ מִמִצְרַ֔   12  יאֲךָֹּ֤ אֶׁ יךָ בְהוֹצִֹֽ י שְלַחְתִָ֑ י אָנֹכִֶׁ֖ ךְ וְזֶׁה־לְךֶָ֣ הָא֔וֹת כִ֥ ֶ֣ה עִמָ֔ הְיֶׁ ֹֽ י־אֶׁ ר֙ כִֹֽ יּאֹמֶׁ יִם וַ֙

ה׃ ֹֽ ר הַזֶׁ ל הָהָ֥ ים עֶַׁ֖ אֱלֹהִ֔ ת־הֶָ֣ עַבְדוּן֙ אֶׁ  תַֹֽ
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י   13  ֥ ם אֱלֹהֵּ י לָהֶׁ֔ ל  וְאָמַרְתִֶ֣ ֶ֣י יִשְרָאֵּ ל־בְנֵּ י בָא֮ אֶׁ ה אָנֹכִֶ֣ ים הִנֵּ֙ אֱלֹהִִ֗ ל־הָֹֽ ה אֶׁ ר מֹשֶֹׁ֜ אמֶׁ ֹ֙ וַיּ
 ֹֽ הֶׁ ר אֲלֵּ ה אֹמֶַׁ֖ י מַה־שְמ֔וֹ מָ֥ מְרוּ־לִֶ֣ ָ֑ם וְאָֹֽ יכֶׁ נִי אֲלֵּ ֶׁ֖ם שְלָחֶַ֣ יכֶׁ  ם׃אֲבוֹתֵּ

 
 
 

 
 

Traduce: 
No.  Hebreo Traducción 
1 (Ez 27,30)       וְהִשְמִיעוּ עָלַיִךְ בְקוֹלָם                             
2 (Lv 3,7)                            וְהִקְרִיב אֹתוֹ לִפְנֵּי יְהוָה  

3 (Sal 126,3)                     ּהוָה לַעֲשוֹת עִמָנו   הִגְדִיל יְְ֭
מְךִָ֗  4 לְתָ עַל־כָל־שִֹ֜ י־הִגְדַ֥                               (Sal 138,2) כִֹֽ
ד  5 ת הַיֶּׁלֶׁ ל־עֲבָדָיו הֲמֵּ ר דָוִד אֶׁ ד וַיּאֹמֶׁ ת הַיָּלֶׁ ן דָוִד כִי מֵּ וַיָּבֶׁ

ת  וַיּאֹמְרוּ מֵּ

 

6 (1 Re 3,7)  ֙י אַתָה ד אָבִָ֑ חַת דָוִֶ֣ ת־עַבְדְךָ֔ תֶַׁ֖ ֹֽ כְתָ אֶׁ הִמְלֶַ֣   
7   (Sal 76,9)                           ין עְתָ דִָ֑ שָמַיִם הִשְמֶַ֣   מְִ֭
8 (Nm 29,8)                          ֙יהוָה ה לַֹֽ ם עֹלָֹּ֤   וְהִקְרַבְתֶׁ֙
ךְ  9 רֶׁ ר יֶׁש־ל֔וֹ וַיְבֶָׁ֧ ֶ֣ וֹ וְעַל֙ כָל־אֲשֶׁ יתִ֗ וֹ בְבֵּ יד אֹתֹ֜ אָז֩ הִפְקִ֙ י מֵּ וַיְהִ֡

ף  ָ֑ ל יוֹסֵּ י בִגְלֶַ֣ ית הַמִצְרִֶׁ֖ ֥ ת־בֵּ     (Gn 39,5)יְהוֵָ֛ה אֶׁ

 

ם  10 יהֶׁ֔ מָה וְאַנְשֵּ ה הֵֹּּ֚ ר בַשָדִֶׁ֗ ֶ֣ ים אֲשֶׁ י הַחֲיָלִֹ֜ ֙ וַיִּשְמְעוּ֩ כָל־שָרֵּ
ם בָאָָ֑  ן־אֲחִיקֶָׁ֖ ת־גְדַלְיָה֥וּ בֶׁ ל אֶׁ ֵ֛ ךְ־בָבֶׁ לֶׁ ֹֽ יד מֶׁ י־הִפְקִֶׁ֧ ץ                                כִֹֽ רֶׁ

(Jr 40,7)     

 

 
Repasa el vocabulario 
 

שְרִים 151 ל 181 עֹלָה 166 עֶׁ  כוּן 211 שָלוֹם 196 בָבֶׁ
ין 182 בְרִית 167 נָבִיא 152 ה 197 בֵּ  שָתָה 212 מַעֲשֶׁ
בָב 183 אֹיֵּב 168 מִשְפָחָה 153 ב 213 זָכַר 198 לֵּ  אָהֵּ
ה 184 חָיָה 169 פָקַד 154 ש 214 יָרַש 199 מַטֶׁ  שִשָה/שֵּ
ש 170 סוּר 155  נָטָה 215 עָוֹן 200 מָלֵּא 185 חֹדֶׁ
ד 186 קָרַב 171 מְאֹד 156 סֶׁ ב 201 חֶׁ רֶׁ ר 216 קֶׁ  בֹקֶׁ
ת 157 ם 172 עֵּ  יָסַף 217 זֶׁרַע 202 יְהוֹשוּעַ  187 אַתֶׁ
ם 158 חֶׁ גֶׁל 188 אַף 173 לֶׁ  מַחֲנֶׁה 218 רָבָה 203 רֶׁ
 מַלְאָךְ 219 אֲדָמָה 204 אַמָה 189 פַרְעה 174 חַטָאת 159
ן 175 שְלֹמִה 160 בֶׁ  עָזַב 220 בָקַש 205 חַיִל 190 אֶׁ
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ף 221 נַחֲלָה 206 לַיְלָה 191 צאֹן 176 חָזַק 161  יוֹסֵּ
ל 192 לְמַעַן 177 כָרַת 162  נָצַל 222 כָתַב 207 אֵּ
וִי 163 ד 208 גְבוּל 193 מִדְבָר 178 לֵּ  שָכַב 223 מוֹעֵּ
ם 209 נַעַר 194 בָשָר 179 עָבַד 164 ד 224 אֵּ גֶׁ  בֶׁ
 כָלָה 225 תוֹרָה 210 חָטָא 195 רָשָע 180 פְלִשְתִי 165

 
 
 
 
 

Lección 29 
 

Traduce Ex 3, 14-17 

ֶׁ֖ה   14  הְיֶׁ ֹֽ ל אֶׁ ֶ֣י יִשְרָאֵּ֔ ה תאֹמַר֙ לִבְנֵּ ר כֹֹּ֤ אמֶׁ ִֹ֗ ָ֑ה וַיּ הְיֶׁ ֹֽ ר אֶׁ ֶ֣ ֶׁ֖ה אֲשֶׁ הְיֶׁ ֹֽ ה אֶׁ ל־מֹשֶׁ֔ ר אֱלֹהִים֙ אֶׁ אמֶׁ ֹֹּ֤ וַיּ
ם׃ ֹֽ יכֶׁ נִי אֲלֵּ  שְלָחַ֥

 
 

י   15  ם אֱלֹהֵּ֙ יכִֶׁ֗ י אֲבֹתֵּ ֶ֣ ה אֱלֹהֵּ ל  יְהוָָ֞ ֶ֣י יִשְרָאֵּ ל־בְנֵּ ה־תאֹמַר֮ אֶׁ ה כֹֹֽ ל־מֹשִֶׁ֗ ים אֶׁ ר֩ ע֙וֹד אֱלֹהִֹ֜ וַיּאֹמֶׁ
ר׃ ר דֹֹֽ י לְדֹ֥ ה֥ זִכְרִֶׁ֖ ם וְזֶׁ י לְעֹלָ֔ ָ֑ם זֶׁה־שְמִֶ֣ יכֶׁ נִי אֲלֵּ ב שְלָחֶַ֣ י יַעֲקֶֹׁ֖ ֥ ק וֵּאלֹהֵּ י יִצְחֵָ֛ ֥ ם אֱלֹהֵּ  אַבְרָהָֹ֜

 
 
 
ךְ   16  ֶ֣ י לֵּ ֶׁ֧ י אֱלֹהֵּ לַ֔ ה אֵּ ם֙ נִרְאֶָ֣ יכֶׁ תֵּ י אֲבֹֹֽ ֹּ֤ ה אֱלֹהֵּ ם֙ יְהוָָ֞ הֶׁ ל וְאָמַרְתָֹּ֤ אֲלֵּ ֶ֣י יִשְרָאִֵּ֗ ת־זִקְנֵּ סַפְתָָ֞ אֶׁ וְאָֹֽ

יִם׃ ֶׁ֖ם בְמִצְרָֹֽ עָש֥וּי לָכֶׁ ת־הֶׁ ם וְאֶׁ תְכֶׁ֔ דְתִי֙ אֶׁ ד פָקַ֙ ר פָקֹֹּ֤ אמָֹ֑ ב לֵּ ק וְיַעֲקֶֹׁ֖ ם יִצְחָ֥  אַבְרָהֵָ֛
 
 
 

ה   17  ֶ֣ ר אַעֲלֶׁ י וָאֹמִַ֗ י וְהַחִוִֶּׁ֖ אֱמֹרִי֙ וְהַפְרִזִ֔ י וְהָֹֽ חִתִ֔ כְנַעֲנִי֙ וְהֶַ֣ ץ הַֹֽ רֶׁ ֹּ֤ ל־אֶׁ י מִצְרַיִם  אֶׁ עֳנִֶ֣ ם֮ מֵּ תְכֶׁ אֶׁ
ש׃ ב וּדְבָֹֽ ת חָלֶָׁ֖ ץ זָבַ֥ רֶׁ ֵ֛ ל־אֶׁ י אֶׁ  וְהַיְבוּסִָ֑
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Identifica la ה inicial en las siguientes palabras. Señala si es preformativa del Hif´il, artículo, interrogativa 
o parte de la raíz: 
 
ץ  הָיָה   הָאֱלֹהִים    הָאָרֶׁ

  הִשְמִיעַ    הָאֱמֹרִי  הֲשָלוֹם

ל ךָ   הַמְלָכִים   הַגֹאֵּ    חָכְמָתֶׁ

ר  הִגְדִילָה   הַזֶׁה   הֲשֹמֵּ

שִיב    הוֹלִיד  הָלַךְ  הֵּ
 
 
 Traduce los siguientes versículos 
 

No.  Hebreo Traducción 

ן 1 ל־הַכֹהֵּ בִיאָה אוֹתָם אֶׁ  (Lv 15,29)  וְהֵּ
 
 
 

ת־אֲרוֹן יְהוָה 2 שִבוּ פְלִשְתִים אֶׁ  (Sm 6,21 1) הֵּ
 
 
 

3  (Nm 5,18)  ת־הָאִשָה לִפְנֵּי ן אֶׁ עֱמִיד הַכֹהֵּ    יְהוָהוְהֶׁ
 
 
 

לָי 4 ר יְהוָה אֵּ ר יְדַבֵּ ם דָבָר כַאֲשֶׁ תְכֶׁ  (Nm 22,8) וַהֲשִבֹתִי אֶׁ
 
 
 

וֹ׃ 5 ב מִיָּדֹֽ רֶׁ ֶׁ֖ ת־הַחֶׁ י אֶׁ  (Ez 30,22) וְהִפַלְתִ֥
 
 
 

ה 6 וֹן יְהוָ֔ ת־אֲרֶ֣ בוּ פְלִשְתִים֙ אֶׁ שִֹּ֤  (S 6,21 1) הֵּ
 
 
 

ֶ֣י  7 ת־הָאִשָה֮ לִפְנֵּ ֹֽ ן אֶׁ ֥ יד הַכֹהֵּ עֱמִ֙   (Nm 5,18) יְהוָהוְהֶׁ
 

ךָ׃ 8 ֹֽ ת־זַרְעֶׁ ים גַ֥ם אֶׁ י אֱלֹהִֶׁ֖ ה אֹתִֵ֛ רְאָ֥ ה הֶׁ  (Gn 48,11) וְהִנֵּ֙
 
 

9 
ר  ֥ א וַאֲשֶׁ ר חָטָ֔ ֶ֣ ַֽרָבְעָם֙ אֲשֶׁ אות יָֹֽ ֹֹּ֤ ל חַט ל בִגְלַָ֞ ָ֑ ת־יִשְרָאֵּ ן אֶׁ ֶׁ֖ וְיִתֵּ

ל  ֹֽ ת־יִשְרָאֵּ יא אֶׁ חֱטִֶׁ֖  (Re14,16 1) הֶׁ
 
 

ה  10 ם הִרְבֶָ֣ ֶׁ֖ יכֶׁ ָ֑םיְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ תְכֶׁ  (Dt 1,10) אֶׁ
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Traduce Gn 37, 1-4 

עַן  1  ץ כְנָֹֽ רֶׁ ֶׁ֖ יו בְאֶׁ י אָבִָ֑ ֶ֣ ץ מְגוּרֵּ רֶׁ ֶׁ֖ ב בְאֶׁ ב יַעֲקֹ֔ ֶ֣שֶׁ  ׃וַיֵּּ
 
 

עַר  2 וּא נִַ֗ אן וְהֶ֣ ֹ֔ חָיו֙ בַצ ת־אֶׁ ה אֶׁ ֹּ֤ ה רֹעֶׁ ה שָנָה֙ הָיָ֙ ֹּ֤ שְרֵּ ע־עֶׁ ן־שְבַֹֽ ף בֶׁ ב יוֹסֵָּ֞ וֹת יַעֲקִֹ֗ ה׀ תֹלְדֶ֣ לֶׁ ֶ֣ אֵּ
ם׃ ֹֽ ל־אֲבִיהֶׁ ם רָעֶָׁ֖ה אֶׁ ת־דִבָתָ֥ ף אֶׁ ֵ֛ א יוֹסֵּ ֥ יו וַיָּבֵּ י אָבִָ֑ ֶ֣ ה נְשֵּ ֥י זִלְפֶָׁ֖ ת־בְנֵּ ה וְאֶׁ ֥י בִלְהֵָ֛ ת־בְנֵּ  אֶׁ

 
 
 
ים׃  3  נֶׁת פַסִֹֽ וֹ כְתֹ֥ שָה לֶׁ֖ וֹ וְעָ֥ וּא לָ֑ ים הֶׁ֖ ן־זְקֻנִ֥ י־בֶׁ יו כִֹֽ ף֙ מִכָל־בָנָ֔ ת־יוֹסֵּ ב אֶׁ ל אָהַֹּ֤  וְיִשְרָאִֵּ֗

 
 

ם׃וַיִּרְ   4  וּ דַבְר֥וֹ לְשָלֹֹֽ א יָכְלֶׁ֖ ֹ֥ וֹ וְל וּ אֹתָ֑ ַֽיִּשְנְאֶׁ֖ יו וַֹֽ חָ֔ ם֙ מִכָל־אֶׁ ב אֲבִיהֶׁ וֹ אָהַֹּ֤ י־אֹתָ֞ יו כִֹֽ חִָ֗ וּ אֶׁ  אֶ֣
 
 

 
 

Traduce los siguientes versículos 
 

No.  Hebreo Traducción 

ה עָשִיתִי עָתָה הֲלוֹא דָבָר הוּא  1 ר דָוִד מֶׁ  (Sm 17,29 1) וַיּאֹמֶׁ
 
 

ת־הָאֲנָשִים הַבָיְתָה 2 א אֶׁ  (Gn 43,16)  הָבֵּ
 
 

3  (2 Sm 24,18) חַ   ם לַיהוָה מִזְבֵּ ה הָקֵּ   עֲלֵּ
 
 

ל 4 ךְ עַל־יִשְרָאֵּ לֶׁ קִים יְהוָה לוֹ מֶׁ  (Re 14,14 1) וְהֵּ
 
 

ל 5 י־יִשְרָאִֵּ֗ ֹֽ א צִוֶָּ֣ה׀ יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֵּ ֹ֥ יו הֲל לָֹ֜ ר אֵּ אמֶׁ ֹ֙  (Jc 4,6) ות
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Conjuga el verbo יָצָא, Hifil Afijo (verbo con primera י y última יא) 

  
3ª m. sg.  3ª c. pl. פקד 
3ª f. sg.   פקד 
2ª m. sg.  2ª m. pl. פקד 
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2ª f. sg.  2ª f. pl. פקד 
1ª c. sg.  1ª c. pl. פקד 

 
 

Traduce Gn 37, 5-8 

ֶׁ֖ד  5  ף֙ חֲל֔וֹם וַיַּגֵּ ם יוֹסֵּ וֹ׃ וַיַּחֲלֹֹּ֤ א אֹתֹֽ ֹ֥ וֹד שְנ פוּ עֶׁ֖ יו וַיּוֹסִ֥ חָָ֑  לְאֶׁ
 
 

מְתִי׃  6  ר חָלָֹֽ ֥ ֶׁ֖ה אֲשֶׁ א הַחֲל֥וֹם הַזֶׁ ם שִמְעוּ־נָָ֕ ָ֑ יהֶׁ ר אֲלֵּ אמֶׁ ֶֹׁ֖  וַיּ
 
 
ֹּ֤ה  7  בָה וְהִנֵּ י וְגַם־נִצָָ֑ מָה אֲלֻמָתִֶׁ֖ ֵ֛ה קָ֥ ה וְהִנֵּ וֹךְ הַשָדֶׁ֔ ים אֲלֻמִים֙ בְתֶ֣ חְנוּ מְאַלְמִֹּ֤ הִנֵּה אֲנַֹ֜  וְֵ֠

י׃ ֶׁ֖יןָ לַאֲלֻמָתִֹֽ שְתַחֲוֶׁ ם וַתִֹֽ יכֶׁ֔ תֵּ ינָה֙ אֲלֻמֶֹ֣  תְסֻבֶׁ֙
 
 
 

א אֹת֔וֹ   8  ֶֹ֣ פוּ עוֹד֙ שְנ נוּ וַיּוֹסִֹּ֤ ל בָָ֑ ינוּ אִם־מָש֥וֹל תִמְשֶֹׁ֖ ךְ תִמְלֹךְ֙ עָלֵּ֔ יו הֲמָלֹֹּ֤ חָ֔ אמְרוּ לוֹ֙ אֶׁ ֹֹּ֤ וַיּ
יו׃ יו וְעַל־דְבָרָֹֽ  עַל־חֲלֹמֹתֶָׁ֖

 
 
 

 
 
 
 
 
Traduce 
 

No.  Hebreo Traducción 

ֶ֣לְכוּ  1 ךְ֙ יֵּ רֶׁ ת־הַדֶׁ֙ ם אֶׁ  (Ex 18,20) וְהוֹדַעְתֶָ֣ לָהִֶׁ֗
 
les enseñarás el camino que han de seguir  

ה 2 ֹֽ ר תַעֲשֶׁ ֥ ת אֲשֶׁ ֶׁ֖ י לְךָ֔ אֵּ  (Sam 10,8 1) וְהוֹדַעְתִֶ֣
 
te haré conocer lo que harás  

חַ בָם  3 ֶ֣ רהִנְנִי֙ מְשַלֵּ בֶׁ ת־הַדָָ֑ ב וְאֶׁ ת־הָרָעֶָ֣ ב אֶׁ רֶׁ ֶׁ֖ ת־הַחֶׁ   אֶׁ
Mirad: voy a enviar contra ellos la espada, el 
hambre y la peste (Jr 29,17) 
 

יךָ 4 לֶׁ֔ ר אֵּ ֶ֣ ר־אֲנִי֙ מְדַבֵּ ת אֲשֶׁ ֹּ֤ ם שְמַע֙ אֵּ ן־אָדִָ֗ ה בֶׁ  (Ez 2,8) וְאַתֶָ֣
 
Tú pues, hijo de hombre, escucha lo que voy 
a decirte 

ה 5 ר־לָ֔ ת־כָל־אֲשֶׁ אִשָה֙ וְאֶׁ ת־הָֹֽ ם אֶׁ יאוּ מִשָֹּ֤   Sáquenla de allí, a ella y a todo lo suyo (Js 6,22)וְהוֹצִ֙
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יד עַל־כָל־ 6 ת־דָוִֶׁ֖ יךְ אֶׁ בְרוֹנָה לְהַמְלִ֥ לבאוּ חֶׁ ָ֑  (1Cr 12,39)יִשְרָאֵּ
Entraron a Hebrón para proclamar rey a David 
sobre todo Israel  

וֹ 7 ים לְהַעֲלֶׁ֖ הֲנִ֔ ֹּ֤י אַהֲרֹן֙ הַכֶֹ֣ ר לִבְנֵּ אמֶׁ ִֹ֗ הוַיּ ח יְהוָֹֽ  ת עַל־מִזְבַ֥
 (2Cr 29,21) 

y mandó a los sacerdotes, hijos de Aarón, que 
los ofrecieran sobre el altar de Yahveh.  

 
Analiza los verbos: 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma  P   /   G  /  N Car.  Esp. traducción 
וֹת        לְהַעֲלֶׁ֖

יךְ   לְהַמְלִ֥
 
 

    

יאוּ   וְהוֹצִ֙
 
 

    

  שְמַע֙ 
 
 

    

ר אמֶׁ ִֹ֗   וַיּ
 
 

    

חַ  ֶ֣   מְשַלֵּ
 
 

    

  וְהוֹדַעְתֶָ֣ 
 
 

    

י   וְהוֹדַעְתִֶ֣
 
 

    

 
 
 
 
 
 
 

Lección 32 
Verbo גָדַל Hifil prefijo - verbo fuerte regular 

 
3ª m. sg. 3 שלחª c. pl. שלח 
3ª f. sg. 3 שלחª f. pl. שלח 
2ª m. sg. 2 שלחª m. pl. שלח 
2ª f. sg. 2 שלחª f. pl. שלח 
1ª c. sg. 1 שלחª c. pl. שלח 

 
 
Traduce Gn 37, 9-12 
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 9   ִֹ֗ יו וַיּ חָָ֑ וֹ לְאֶׁ ר אֹתֶׁ֖ ֥ ר וַיְסַפֵּ וֹם אַחֵּ֔ הוַיַּחֲלֹ֥ם עוֹד֙ חֲלֶ֣ ר הִנֵּ֙ י חֲלוֹם֙ ע֔וֹד וְהִ  אמֶׁ מְתִֹֽ ֶׁ֧ה חָלַֹּ֤ נֵּ
י שְתַחֲוִֶׁ֖ ים מִֹֽ וֹכָבִ֔ ד עָשָר֙ כֹֽ חַ וְאַחַֹּ֤ ִ֗ ש וְהַיָּרֵּ מֶׁ ֶ֣ י׃הַשֶׁ  ם לִֹֽ

 
 
 

מְתָ   10  ר חָלָָ֑ ֶ֣ ֶׁ֖ה אֲשֶׁ ה הַחֲל֥וֹם הַזֶׁ ר ל֔וֹ מֵָ֛ אמֶׁ ֶֹ֣ יו וַיּ וֹ אָבִ֔ חָיו  וַיִּגְעַר־בֶ֣ ל־אֶׁ ל־אָבִיו֮ וְאֶׁ ר אֶׁ ֶ֣ וַיְסַפֵּ
וֹא  רְצָה׃הֲבֶ֣ יךָ לְהִשְתַחֲוֹ֥ת לְךֶָׁ֖ אָֹֽ וֹא אֲנִי֙ וְאִמְךֶָ֣ וְאַחֶׁ֔  נָבִ֗

 
 
 
ר׃  11  ת־הַדָבָֹֽ ר אֶׁ יו שָמַ֥ יו וְאָבִֶׁ֖ חָָ֑ וֹ אֶׁ  וַיְקַנְאוּ־בֶׁ֖

 
 

ם׃  12  ֹֽ ם בִשְכֶׁ ֶׁ֖ אן אֲבִיהֶׁ ֹ֥ ־צ תִ֗ וֹת אִֶׁ֗ יו לִרְעֵ֛ חָָ֑ וּ אֶׁ  וַיֵּּלְכֶׁ֖
 
 

 
 
 
 
 
Traduce: 
 

No.  Hebreo Traducción 

ר בִלְבָבְךָ אַגִיד לָךְ 1  (Sam 9,19 1) וְכֹל אֲשֶׁ
Y todo lo que en tu corazón declararé para ti 
(todo lo que hay en tu corazón)  

ד 2 ָ֑ ל מוֹעֵּ הֶׁ תַח אֶֹ֣ ֶׁ֖ ל־פֶׁ יב אֶׁ ת־בָנָיו֙ תַקְרִ֔ ן וְאֶׁ ת־אַהֲרֹֹּ֤  (Ex29,4) וְאֶׁ
harás que Aarón y sus hijos se acerquen a la 
entrada de la tienda del encuentro 

3   (2 Sm 17,21)  ךְ דָוִד לֶׁ   se fueron a trasmitir al rey David וַיֵּּלְכוּ וַיַּגִדוּ לַמֶׁ

ת־עַמִי     4 עוּ דְבָרַי֙ אֶׁ  (Jr 23,22)וְיַשְמִֹּ֤
Hicieron escuchar mis palabras a mi pueblo 
(habrían anunciado mis palabras a mi pueblo)  

ם 5 ת־קוֹלְכֶׁ יעוּ אֶׁ א־תַשְמִֶ֣ ֹֹֽ  No harán escuchar (gritarás) vuestra voz (Js 6,10) וְל

י    6 וִֶׁ֖ י־לֵּ יךָ בְנֵּ ֥ ת־כָל־אַחֶׁ תְךָ֔ וְאֶׁ ב֙ אֹֹֽ  Nm 16,10( Él hizo que te acercaras, tú y todos tus( וַיַּקְרֵּ
hermanos, los hijos de Leví 

 
Analiza los verbos de los versículos anteriores: 

Verbo Raíz Conjugación Forma  P   /   G  /  N Car.  Esp. Traducción 
אמֹר        לֵּ

אוּ֙    תָבֶֹ֙
 
 

    



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

דַע   תֵּ
 
 

    

ר   וַתאֹמֶׁ
 
 

    

ן ֥   נֹתֵּ
 
 

    

וֹא   וָאָבֶׁ֖
 
 

    

 
Lección 33 

 
Traduce Gn 37, 13-16 
 

וֹ   13  ר לֶׁ֖ אמֶׁ ֹ֥ ם וַיּ ָ֑ יהֶׁ שְלָחֲךֶָ֣ אֲלֵּ ם לְכֶָׁ֖ה וְאֶׁ ים בִשְכֶׁ֔ יךָ֙ רֹעִֶ֣ וֹא אַחֶׁ֙ ף הֲלֹּ֤ ל־יוֹסִֵּ֗ ל אֶׁ ר יִשְרָאֵֹּ֜ אמֶׁ ֹ֙ וַיּ
נִי׃ ֹֽ  הִנֵּ

 
 

וֹם   14  ת־שְלֹּ֤ ה אֶׁ א רְאֵֹּ֜ ךְ־נָ֙ וֹ לֶׁ ר לִ֗ אמֶׁ ֶֹ֣ הוּ֙ וַיּ ר וַיִּשְלָחֵּ֙ נִי דָבָָ֑ ֶׁ֖ אן וַהֲשִבֵּ ֹ֔ וֹם הַצ ת־שְלֶ֣ יךָ֙ וְאֶׁ אַחֶׁ֙
מָה׃ ֹֽ א שְכֶׁ ֶֹׁ֖ בְר֔וֹן וַיָּב ק חֶׁ מֶׁ ֶ֣ עֵּ  מֵּ

 
 
 
ש׃  15  ֹֽ ר מַה־תְבַקֵּ אמֶֹׁ֖ יש לֵּ הוּ הָאִֵ֛ ֶׁ֧ ה וַיִּשְאָלֵּ ָ֑ ה בַשָדֶׁ ֶׁ֖ ֥ה תֹעֶׁ יש וְהִנֵּ הוּ אִ֔ ֶ֣  וַיִּמְצָאֵּ

 
 

ר   16  אמֶׁ ָֹ֕ ים׃וַיּ ם רֹעִֹֽ ֥ ה הֵּ יפֶֹׁ֖ י אֵּ ידָה־נֶָ֣א לִ֔ ש הַגִֹֽ ָ֑ י מְבַקֵּ י אָנֹכִֶ֣ ת־אַחֶַׁ֖  אֶׁ
 
 

 
 
Traduce:  

1  (Sal 103,7)  ה ָ֑ יו לְמֹשֶׁ יעַ דְרָכֶָ֣   יוֹדִֶ֣
 
 

ל׃ 2 ֹֽ ֥י יִשְרָאֵּ ת־בְנֵּ ם אֶׁ ב שֶָׁ֖  (2Cr 8,2) וַיּ֥וֹשֶׁ
 
 

י  3 יעַ בְתוֹךְ֙ עַמִֶ֣ י אוֹדִִ֗ ם קָדְשִֹ֜ ת־שֵּ֙ לוְאֶׁ   (Ez 39,7) יִשְרָאֵּ֔
ים 4 ֶ֣י בָנִ֔ יד בָנִים֙ וּבְנֵּ י־תוֹלִֹּ֤   (Dt 4,25) כִֹֽ

ךְ 5 לֶׁ ן־הַמִֶׁ֗ ת־בֶׁ א אֶׁ  (Re 11,12 2) וַיּוֹצִֶ֣
 
 



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

ם יוֹצִֹֽ  6 ט לַגוֹיִ֥ יו מִשְפֶָׁ֖ תִי רוּחִי֙ עָלָ֔  (Is 42,1) יאנָתַֹּ֤
 
 

7  (Ag 1,11) ה יא הָאֲדָמָָ֑   תוֹצִֶׁ֖

ידוּ  8 ה וַיָּבֵ֛ וַיֹּרִֹּ֤ ית יְהוָ֔ ֶ֣ ךְ֙ מִבֵּ לֶׁ ת־הַמֶׁ֙ עַראֶׁ ך־שַ֥ רֶׁ ֹֽ  (2R 11,19) וֹאוּ דֶׁ

 
 
 

ד׃ 9 ת־דָוִֹֽ יד אֶׁ י הוֹלִ֥ י וְיִשֶַׁ֖ ת־יִשָ֔ יד אֶׁ ד֙ הוֹלִֶ֣  (Rt 4,22) וְעֹבֵּ
 
 
 

יִם 10 ל־הַמָָ֑ ם אֶׁ ת־הָעֶָׁ֖ ד אֶׁ  (Jc 7,5) וַיּ֥וֹרֶׁ
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lección 34 
Verbo Hueco, Qal Afijo Clase “E” (irregular)  

  
3ms ת   מֵּ

 3cp  ּתו   מֵּ
 

3fs תָה   מֵּ
   

 

2ms מַתָה  
 2mp ם  מַתֶׁ

 

2fs T. מַ     2fp ן   מַתֶׁ
 

1cs מַתִי  
 1cp ּנו T. מַ     

 
Traduce Gn 37, 17-20 
 

עְתִי֙ 17  י שָמַ֙ ה כִֹּ֤ וּ מִזֶׁ֔ ר הָאִיש֙ נָסְעֶ֣ אמֶׁ ֹֹּ֤ יו וַיּ חָ֔ ר אֶׁ ף֙ אַחֶַ֣ ךְ יוֹסֵּ ֹּ֤לֶׁ יְנָה וַיֵּּ לְכֶָׁ֖ה דֹתָָ֑ ים נֵּ מְרִ֔ אֹֹֽ
ן׃ ם בְדֹתָֹֽ ֶׁ֖  וַיִּמְצָאֵּ

 
 

וֹ׃  18  וֹ לַהֲמִיתֹֽ תְנַכְל֥וּ אֹתֶׁ֖ ם וַיִֹּֽ יהֶׁ֔ ב אֲלֵּ ם֙ יִקְרֶַ֣ רֶׁ ק וּבְטֶׁ֙ רָחָֹ֑ וֹ מֵּ  וַיִּרְא֥וּ אֹתֶׁ֖
 



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

 
עַל   19  ה בֵַ֛ יו הִנִֵּ֗ ל־אָחִָ֑ יש אֶׁ וּ אִֶ֣ ֶׁ֖ וַיּאֹמְרֶׁ֖ א׃הַחֲלֹמ֥וֹת הַלָזֶׁ  ה בָֹֽ

 
 

ה   20  תְהוּ וְנִרְאֶָׁ֕ ה אֲכָלָָ֑ רְנוּ חַיָּה֥ רָעֶָׁ֖ ד הַבֹר֔וֹת וְאָמַָ֕ הוּ֙ בְאַחֶַ֣ הוּ וְנַשְלִכֵּ֙ הַרְגִֵּ֗ וּ וְנַֹֽ ה׀ לְכֶ֣ וְעַתֶָ֣
יו׃ וּ חֲלֹמֹתָֹֽ  מַה־יִּהְיֶׁ֖

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ejercicios: Traduce los siguientes versículos 
  

No.  Hebreo Traducción 
ה 1 ב חָכְמָֹֽ א לְבֶַ֣ נָבִִ֗  Haremos entrar al corazón  la sabiduría (Sal 90,12) וְֹ֜
ל 2 שְרָאִֵּ֗ ֥י יִֹ֜ ה לִבְנֵּ ָ֑ יו לְמֹשֶׁ יעַ דְרָכֶָ֣  El dio a conocer sus caminos a Moisés a is (Sal 103,7) יוֹדִֶ֣

ית  3 ֶ֣ ךְ֙ מִבֵּ לֶׁ ת־הַמֶׁ֙ ידוּ אֶׁ עַרוַיֹּרִֹּ֤ ך־שַ֥ רֶׁ ֹֽ וֹאוּ דֶׁ ה וַיָּבֵ֛ יְהוָ֔  
Hicieron bajar al rey d la casa del Sr. y entraron 
por el camino de la puerta 

4 
וֹ  ת אֹתָ֑ ב וַיֶָּ֣מֶׁ רֶׁ ֶׁ֖ ן בַחֶׁ ן־שָפֵָ֛ ם בֶׁ ן־אֲחִיקֶָׁ֧ הוּ בֶׁ ת־גְדַלְיָ֙ יַּכוּ אֶׁ וֵַ֠

ץ רֶׁ ל בָאָֹֽ ֶׁ֖ ךְ־בָבֶׁ לֶׁ ֹֽ יד מֶׁ ר־הִפְקִ֥  (Jr 41,2) אֲשֶׁ

Hicieron golpear (mataron) a Godolías(Grande es el 
Sr), hijo de Ajicán (Hermano que se levantó), hijo de 
Safán, en espada.E Hicieron morir a él, a quien el 
rey de Babilonia hizo poner al frente del país. 

ק 5 ת־יִצְחָָ֑ ים אֶׁ י אָקִֶ֣ ת־בְרִיתִֶׁ֖  .Y mi alianza haré levantar (estableceré) con Isaac (Gen 17,21) וְאֶׁ

ית־יְהוָֹּ֤ה  6 עַר בֵּ ל־שַ֙ תִי אֶׁ א אֵֹ֠ ֶ֣ וּחַ וַתָבֵּ י רִ֗ א אֹתִֹ֜   וַתִשֶָ֙
El espíritu me elevó y me llevó a la puerta oriental 
del templo de Yahveh  

 
 

Llena el cuadro con el análisis de los verbos anteriores: 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma  P   /   G  /  N Car.  Esp. traducción 
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Lección 35 

Traduce Gn 37, 21-24 
 

ן   21  ע רְאוּבֵּ֔ ש׃וַיִּשְמֶַ֣ פֶׁ נוּ נָֹֽ ֶׁ֖ א נַכֶׁ ֹ֥ ר ל אמֶׁ ָֹ֕ ם וַיּ הוּ מִיָּדָָ֑ ֶׁ֖  וַיַּצִלֵּ
 
 

ר   22  ר בַמִדְבָ֔ ֶ֣ ה֙ אֲשֶׁ וֹר הַזֶׁ ל־הַבֹּ֤ וֹ אֶׁ יכוּ אֹתִ֗ ן֮ אַל־תִשְפְכוּ־דָם  הַשְלִֶ֣ ם׀ רְאוּבֵּ ֶ֣ הֶׁ ר אֲלֵּ אמֶׁ ֹ֙ וַיּ
ם לַהֲשִ  יל אֹתוֹ֙ מִיָּדָ֔ עַן הַצִֹּ֤ וֹ לְמִַ֗ יו׃וְיֶָׁ֖ד אַל־תִשְלְחוּ־בָ֑ ל־אָבִֹֽ וֹ אֶׁ  יבֶׁ֖

 
 
 
ים   23  נֶׁת הַפַסִֶׁ֖ ת־כְתֹ֥ ת־כֻתָנְת֔וֹ אֶׁ ף֙ אֶׁ ת־יוֹסֵּ יטוּ אֶׁ יו וַיַּפְשִֹּ֤ חָָ֑ ל־אֶׁ ף אֶׁ ֶׁ֖ א יוֹסֵּ ר־בָ֥ אֲשֶׁ י כַֹֽ ַֽיְהִָ֕ וַֹֽ

יו׃ ר עָלָֹֽ ֥  אֲשֶׁ
 
 

וֹ   24  ין בֶׁ֖ ֥ ק אֵּ ֔ וֹר רֵּ רָה וְהַבֶ֣ וֹ הַבָֹ֑ כוּ אֹתֶׁ֖ הוּ וַיַּשְלִ֥ קָחֻ֔ יִם׃וַיִּ֙  מָֹֽ
 

 
 Traduce los siguientes versículos 
 

No.  Hebreo Traducción 
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1 
שִיב֙ אֶׁ    י מֵּ ים אֲנִֹּ֤ יִם יָמִִ֗ וֹד׀ שְנָתֶַ֣ ת־בְעֶ֣ ֹֽ ה אֶׁ וֹם הַזֶׁ֔ ל־הַמָקֶ֣

ח נְבוּכַ  ר לָקַֹ֜ ית יְהוָָ֑ה אֲשֶׁ֙ ֶ֣ י בֵּ ֶׁ֖ ל֙ כָל־כְלֵּ ךְ־בָבֶׁ לֶׁ ֹֽ ר מֶׁ דנֶׁאצַֹּ֤
ה  וֹם הַזֶׁ֔ ל׃מִן־הַמָקֶ֣ ֹֽ ם בָבֶׁ ֶׁ֖  (Jr 28,3) וַיְבִיאֵּ

 

2 
 ָ֑ י אִתְכֶׁ ת־בְרִיתִֶׁ֖ ים אֶׁ קִֵ֛ י מֵּ י הִנְנִ֥ ם וַאֲנִָ֕ ֶׁ֖ ת־זַרְעֲכֶׁ ֹֽ ם וְאֶׁ

ם׃  ֹֽ יכֶׁ חֲרֵּ  (Gn 9,9) אַֹֽ
 

3 
ינוּ  ֵ֛ ת־אֲבוֹתֵּ נוּ וְאֶׁ ה אֹתֶָׁ֧ ינוּ הוּא֩ הַמַעֲלֶֶׁ֙ י יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֵּ֔ כִֹּ֚

ים ) ית עֲבָדִָ֑ ֶ֣ יִם מִבֵּ ץ מִצְרֶַׁ֖ רֶׁ ֥ אֶׁ ( Jo 24,17מֵּ  
 

ם 4 ית יָרָבְעָ֔ ֶ֣ ל־בֵּ יא רָעָה֙ אֶׁ בִֹּ֤ י מֵּ ן הִנְנִ֙   (1Re 14,10) לָכִֵּ֗

ךְ 5 ה אוֹתָ֔ ֶ֣ ר־אֲנִי֙ מַרְאֶׁ ל אֲשֶׁ ים לִבְךִָ֗ לְכֹֹּ֤ ע וְשִֶ֣   שְמָֹ֜
(Ez 40,4) 

 

וֹ 6 יד לָ֑ ל־הַנֶַׁ֖עַר הַמַגִֶ֣ ד אֶׁ ר דָוִ֔ אמֶׁ ֶֹ֣   (Sa 1,5 2) וַיּ

Lección 36 
 
Traduce Dt 6, 1-5 
 

וֹת   1  ָ֑ם לַעֲשֶ֣ תְכֶׁ ד אֶׁ ֶ֣ ֶׁ֖ם לְלַמֵּ יכֶׁ ר צִוֵָּ֛ה יְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ ֥ ים אֲשֶׁ חֻקִים֙ וְהַמִשְפָטִ֔ ה הַֹֽ את הַמִצְוִָ֗ ֶֹ֣ וְז
ה׃ מָה לְרִשְתָֹֽ ים שֶָׁ֖ ם עֹבְרִ֥ ֵ֛ ר אַתֶׁ ֥ ץ אֲשֶׁ רֶׁ  בָאָ֔

 
 
 

יו  2  ת־כָל־חֻקֹתֶָ֣ שְמֹר אֶׁ יךָ לִֵ֠ ת־יְהוֶָ֣ה אֱלֹהִֶׁ֗ א אֶׁ עַן תִירָֹ֜ ךָ  אַתָה֙  לְמַ֙ י מְצַוֶּׁ ר אָנֹכִֶ֣ ֶ֣ וּמִצְוֹתָיו֮ אֲשֶׁ
יךָ׃ ֹֽ עַן יַאֲרִכֻ֥ן יָמֶׁ ָ֑יךָ וּלְמֶַׁ֖ י חַיֶּׁ ֶ֣ ל יְמֵּ ן־בִנְךָ֔ כֶֹׁ֖  וּבִנְךֶָ֣ וּבֶׁ

 
 
 
ר֩   3  ד כַאֲשֶׁ וּן מְאָֹ֑ ר תִרְבֶׁ֖ ֥ ב לְךָ֔ וַאֲשֶׁ ר֙ יִיטֶַ֣ ל֙ וְשָמַרְתֶָ֣ לַעֲש֔וֹת אֲשֶׁ ה וְשָמַעְתָֹּ֤ יִשְרָאֵּ ר יְהוָֹ֜ דִבֶׁ֙

ש׃ פ ב וּדְבָֹֽ ת חָלֶָׁ֖ ץ זָבַ֥ רֶׁ ֵ֛ ךְ אֶׁ יךָ֙ לָ֔ י אֲבֹתֶׁ֙ ֹּ֤  אֱלֹהֵּ
 
 
 

ד׃  4  חָֹֽ ינוּ יְהוָ֥ה׀ אֶׁ ֶׁ֖ ל יְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ ָ֑ ע יִשְרָאֵּ  שְמֶַׁ֖
 
 

ךָ׃  5  ֹֽ יךָ בְכָל־לְבָבְךָ֥ וּבְכָל־נַפְשְךֶָׁ֖ וּבְכָל־מְאֹדֶׁ ָ֑ ת יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֶׁ ֶׁ֖ הַבְתָ֔ אֵּ  וְאֶָ֣
 
 



Cuaderno de Ejercicios Hebreo 

 

 

 
 
 
 
Traduce las siguientes oraciones: 

No.  Hebreo Traducción 

1 
ב  רֶׁ וּ חֶׁ֔ א־תִרְאֶ֣ ֹֹֽ ם֙ ל ים לָהֶׁ ים אֹמְרִֹּ֤ ה הַנְבִאִֹ֜ ה הִנֵּ֙ אֲדֹנֶָ֣י יְהוִִ֗

ם ן לָכֶׁ֔ ֶ֣ תֵּ ת֙ אֶׁ וֹם אֱמֶׁ י־שְלֹּ֤ ם כִֹֽ ָ֑ ֶ֣ה לָכֶׁ א־יִהְיֶׁ ֹֹֽ ב ל  Jr)וְרָעֶָׁ֖
14,13)   

"¡Ah Señor, Yahveh! Mira que los profetas les dicen: 
no veréis la espada, ni tendréis hambre; sino que os 
daré la paz segura en este lugar"  

ךְ 2 לֶׁ ֹֽ ל־הַמֶׁ יךָ אֶׁ ֶׁ֖ ר עָלֶׁ ֥ י אֲדַבֵּ וֹב אָנֹכִָ֕ בַע טָ֑ ֶׁ֖ ר בַת־שֶׁ אמֶׁ ֹ֥  וַת
(1Re 2,18) 

Contestó Betsabé: "Bien; yo hablaré por ti al rey".  

3 
ר  ֹּ֤ ל־כָל־אֲשֶׁ י עַֹֽ כִי כִֵ֠ ר נֶַ֣עַר אָנָֹ֑ י אַל־תאֹמֶַׁ֖ לַ֔ ר יְהוָה֙ אֵּ אמֶׁ ֹֹּ֤ וַיּ
א  ר  אַל־תִירֶָׁ֖ ֹֽ ר אֲצַוְּךֶָׁ֖ תְדַבֵּ ֥ ת כָל־אֲשֶׁ ֵ֛ ךְ וְאֵּ לֵּ֔ שְלָחֲךָ֙ תֵּ ֹֽ אֶׁ

י לְהַצִ  י־אִתְךָ֥ אֲנִֵ֛ ם כִֹֽ ָ֑ ה׃מִפְנֵּיהֶׁ ךָ נְאֻם־יְהוָֹֽ ֶׁ֖  (Jr 1,8) לֶׁ

Yahveh me dijo: No digas: "Soy un niño", pues irás a 
todos a quienes yo te envíe, y todo lo que yo te 
mande dirás. No tengas miedo ante ellos, pues 
contigo estoy yo para salvarte -oráculo de Yahveh-. 

 
Análisis de los verbos: 
 

Verbo Raíz Conjugación Forma  P   /   G  /  N Car.  Esp. traducción 
 
 

      

 
 

 
 

    

 
 

 
 

    

 
 

 
 

    

 
Lección 37 

 
Traduce Dt 6, 6-10 
 

ךָ׃6  ֹֽ וֹם עַל־לְבָבֶׁ י מְצַוְּךֵָ֛ הַיֶּׁ֖ ר אָנֹכִֶׁ֧ ה אֲשֶׁ֙ לֶׁ ים הָאִֵּ֗ וּ הַדְבָרִֶ֣  וְהָיָ֞
 

ם   7  ךָ׃וְשִנַנְתֶָ֣ ֹֽ בְשָכְבְךֶָׁ֖ וּבְקוּמֶׁ ךְ וֹּֽ רֶׁ כְתְךֶָ֣ בַדֶׁ֔ ךָ֙ וּבְלֶׁ יתֶׁ֙ ם בְשִבְתְךָֹּ֤ בְבֵּ יךָ וְדִבַרְתֶָׁ֖ בָָ֑  לְבָנֶׁ֔
 
 
יךָ׃  8  ֹֽ ינֶׁ ין עֵּ ֥ ת בֵּ ךָ וְהָי֥וּ לְטֹטָפֶֹׁ֖ ָ֑ וֹת עַל־יָדֶׁ ם לְאֶׁ֖  וּקְשַרְתָ֥

 
ךָ   9  ֶׁ֖ יתֶׁ ת בֵּ ם עַל־מְזוּזֹ֥ יךָ׃ סוּכְתַבְתֵָ֛ ֹֽ  וּבִשְעָרֶׁ
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ר  10  ץ אֲשֶׁ֙ רֶׁ ל־הָאָֹ֜ יךָ אֶׁ ׀ יְהוֶָ֣ה אֱלֹהִֶׁ֗ י יְבִיאֲךֶָ֣ ה כִ֥ ם לְיִ  וְהָיָָ֞ יךָ לְאַבְרָהֵָ֛ ֵ֛ ע לַאֲבֹתֶׁ ק נִשְבֶַׁ֧ צְחָ֥
ר לאֹ־בָנִֹֽ  ֥ ת אֲשֶׁ ים גְדֹלֹ֥ת וְטֹבֶֹׁ֖ ךְ עָרִֵ֛ ת לָָ֑ תֶׁ ב לֶָ֣ לְיַעֲקֶֹׁ֖  יתָ׃וֹּֽ

 
 
 

 
 

Traduce 
ר ל 1 ד וֹ דָ וַיּאֹמֶׁ י עָשֹהוִֹ֜ א כִֶ֣ ד אַל־תִירִָ֗ סֶׁ ה עִמְךָ֥ חֶׁ֙ עֱשֶֶׁ֙   אֶׁ

(2 Sm 2,7) 

"No temas, le dijo David, porque 
quiero tratarte con benevolencia   

2 (2 Cro 20,12) ינוּ׃  ֹֽ ינֵּ יךָ עֵּ ֶׁ֖ י עָלֶׁ ה כִ֥ ה־נַעֲשֶׁ֔ דַע֙ מַֹֽ א נֵּ ֹֹּ֤ חְנוּ ל וַאֲנִַ֗  nosotros y no sabemos qué hacer. 
Pero hacia ti volvemos nuestros 
ojos". 

יתִי׃ 3 ֹֽ ר צִוֵּּ ֥ ש כַאֲשֶׁ דֶׁ ה בַקֶֹׁ֖  debíais haber comido la víctima en  (Lv 10,18)אָכ֙וֹל תאֹכְל֥וּ אֹתֵָ֛
el santuario, como yo había 

ordenado". 
את        4 ֹ֔ ץ הַז רֶׁ ת־הָאֶָ֣ ל֙ וְהִשְחִית֙ אֶׁ ךְ־בָבֶׁ לֶׁ ֹֽ וֹא מֶׁ א־יָבֹּ֤ ֹֹֽ  ciertamente vendrá el rey de (Jr 36,29) ב

Babilonia, arrasará este país 
5 (Lv 25,20) ת ֶַׁ֖֖֤ל בַשָנֶָ֣ה הַשְבִיעִָ֑ י תאֹמְר֔וּ מַה־נאֹכַֹּ֤    וְכִֶ֣

Si dijereis: "¿De qué comeremos el 
año séptimo 

וּא   6 ר הָ֑ ֶׁ֖ ר יְדַבֵּ ֥ י־דַבֵּ עְתִי כִֹֽ י יָדַָ֕ וִ֔ יךָ֙ הַלֵּ ן אָחִ֙ א אַהֲרֹֹּ֤ ֶֹ֙  ,No está acaso ahí tu hermano Aarón¿ (Ex 4,14)הל
el levita? Yo sé que él habla bien. 

ם׃ 7 ֹֽ ן לָהֶׁ ֥ ינוּ נִתֵּ ֶׁ֖ ת־בְנֹתֵּ ים וְאֶׁ נוּ לְנָשִ֔ ח־לֶָ֣ ת־בְנֹתָם֙ נִקַֹֽ  אֶׁ
 (Gn 34,21) 

Tomaremos por mujeres a sus hijas 
y les daremos a ellos las nuestras. 

וּ  8 י יְהוֶָׁ֖ה יִכְלֹֽ ֥ _כָלָה(perecer) וְעֹזְבֵּ     (abandonar)עזב=  
(Is 1:,28) 

Los que abandonaron a Yahveh 
perecerán. 

א  9 ֵ֛ צֵּ א אֵּ ֹ֥ ם יָצ ל־הָעָ֔ ךְ֙ אֶׁ לֶׁ ר הַמֶׁ֙ אמֶׁ ֹֹּ֤ םוַיּ ֹֽ י עִמָכֶׁ  גַם־אֲנִֶׁ֖
 (2 Sm 18,2) 

También yo saldré con vosotros" 

10  (Gn 44,16) ר ֶׁ֖ י מַה־נְדַבֵּ אדֹנִ֔ ה מַה־נאֹמַר֙ לַֹֽ ר יְהוּדִָ֗ אמֶׁ ֶֹ֣  Contestó Judá: "¿Qué podemos וַיּ
decir a mi señor? ¿Cómo le 

hablaremos 
נוּ  11 הְיֶׁה־לָָ֑ ה תִֹֽ את וּצְדָקֶָׁ֖ ִֹ֗ ת־כָל־הַמִצְוֶָ֣ה הַז וֹת אֶׁ ר לַעֲשֹ֜ י־נִשְמֶֹ֙ כִֹֽ

נוּ׃ ר צִוָֹּֽ ֥ ינוּ כַאֲשֶׁ ֶׁ֖ ֵ֛י יְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ  (Dt 6,25) לִפְנֵּ

Y quedaremos justificados si nos 
esforzamos en poner en práctica 

todos estos mandamientos en 
presencia de Yahveh, nuestro Dios, 

como él nos lo mandó". 
12  (Ecl 8,3) ע ר רָָ֑ ד בְדָבֶָ֣ ל־תַעֲמֶֹׁ֖  ni te mezcles en arriesgados אַֹֽ

asuntos  
ךָ׃ 13 ֹֽ ת־נַפְשֶׁ ה֥ אֶׁ י יְחַיֶּׁ ל אוּלֶַׁ֖ ךְ יִשְרָאֵּ֔ לֶׁ ֶ֣ ל־מֶׁ א֙ אֶׁ  וְנֵּצֵּ

 (1 Re 20,31)  

y salgamos así hacia el rey de 
Israel. Quizá permita que sigas con 

vida". 
ה 14 עוּ נְאֻם־יְהוָֹֽ א־יָדֶָׁ֖ ֹֹֽ י ל אוּ וְאֹתִ֥ ה׀ יָצֵָ֛ ל־רָעֶָׁ֧ ה אֶׁ רָעָ֙  כִי֩ מֵּ

 (Jr 9,2) 

Caminan de maldad en maldad, y a 
mí no me conocen -oráculo de 

Yahveh. 
ים 15 י לַעֲבָדִֹֽ אדֹנִֶׁ֖ ה֥ לַֹֽ הְיֶׁ חְנוּ נִֹֽ   וְגַם־אֲנַָ֕

(Gn 44,9) 

aún más, nosotros seremos 
esclavos de mi señor". 
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וּ׀ אַחֲ  16 ץ וְזָנֶ֣ רֶׁ ב הָאָָ֑ ֶ֣ ית לְיוֹשֵּ ת בְרִֶׁ֖ ן־תִכְרֹ֥ הֵּ פֶׁ אלֶֹ֣ ם וְזָבְחוּ֙ לֵּ יהִֶׁ֗ הֵּ י אֱלֹֹֽ ֶ֣ ם רֵּ יהֶׁ֔
וֹ׃ א לְךָ֔ וְאָכַלְתֶָׁ֖ מִזִבְחֹֽ  וְקָרֶָ֣

 (Ex 34,15) 

No concluyas alianza con los 
habitantes del país, no sea que, 
cuando se prostituyan ellos ante 

sus dioses y les ofrezcan 
sacrificios, te inviten a ti y tú comas 

de sus sacrificios. 

ךָ 17 ָ֑ ינוּ בְאַפֶׁ י־כָלִ֥    כִֹֽ
(Sal 90,7)  

Nosotros perecemos en tu enojo  

 
 

Lección 38 
Traduce Dt 6, 11-15 
 

ר   11  ֶ֣ ים כָל־טוּב֮ אֲשֶׁ אִֶ֣ ים מְלֵּ תִֹ֜ ים וּבָ֙ בְתָ כְרָמִ֥ ר לאֹ־חָצַ֔ ֶ֣ ת חֲצוּבִים֙ אֲשֶׁ אתָ  וּבֹרֹֹּ֤ לאֹ־מִלֵּ
עְתָ׃ עְתָ וְאָכַלְתֶָׁ֖ וְשָבָֹֽ ר לאֹ־נָטָָ֑ ֶ֣ ים אֲשֶׁ  וְזֵּיתִֶׁ֖

 
 
 

ים׃  12  ית עֲבָדִֹֽ ֥ יִם מִבֵּ ץ מִצְרֶַׁ֖ רֶׁ ֥ אֶׁ יאֲךֵָ֛ מֵּ ר הוֹצִֹֽ ֶׁ֧ ת־יְהוָָ֑ה אֲשֶׁ ן־תִשְכֶַׁ֖ח אֶׁ ר לְךָ֔ פֶׁ מֶׁ  הִשֶָ֣
 
 
עַ׃  13  ֹֽ וֹ תִשָבֵּ ד וּבִשְמֶׁ֖ וֹ תַעֲבָֹ֑ א וְאֹתֶ֣ יךָ תִירֶָׁ֖ ֵ֛ ת־יְהוֶָׁ֧ה אֱלֹהֶׁ  אֶׁ

 
 

ם׃  14  ֹֽ יכֶׁ ר סְבִיבוֹתֵּ ֶׁ֖ ים אֲשֶׁ עַמִ֔ י֙ הָֹֽ אֱלֹהֵּ ים מֵּ רִָ֑ ים אֲחֵּ י אֱלֹהִֶ֣ ֶׁ֖ לְכ֔וּן אַחֲרֵּ ֹֽ א תֵּ ֶֹ֣  ל
 
 

ה   15  חֱרֶׁ ן־יֵֶׁ֠ ךָ פֶׁ ָ֑ יךָ בְקִרְבֶׁ ֶׁ֖ ל קַנֵָ֛א יְהוָ֥ה אֱלֹהֶׁ ֥ י אֵּ ֥י כִֶ֣ ל פְנֵּ עֶַׁ֖ ידְךָ֔ מֵּ ךְ וְהִשְמִֶ֣ יךָ֙ בָ֔ אַף־יְהוָֹּ֤ה אֱלֹהֶׁ֙
ה׃ ס  הָאֲדָמָֹֽ

 
 

 
Traduce 

ים  1 ח אֱלֹהִִ֗ ל־מִזְבַַּ֬ וֹאָה׀ אֶׁ  (Sal 43,4) וְאָבֹּ֤
 
 

2  (Sal 122,1) ךְ׃ ֹֽ ית יְהוֶָ֣ה נֵּלֵּ ֶׁ֖ י בֵּ ים לִָ֑ מַחְתִי בְאֹמְרִֶ֣     שְָ֭
 
 

ם  3 עוֹלִָ֗ וֹ  לְְ֭ שְמָר־לֶ֣ יאֶׁ   (Sal 89,29) חַסְדִָ֑
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ם 4 ִ֔ וֹא יְרוּשָלַ אוּ וְנָבֶ֣ ר בֹֹּ֚ אמֶׁ ִֹ֗   (Jr 35,11) וַנ

י 5 י֙ אֲדֹנִֶ֣ ת־יְהוָה֙ אֱלֹהֵּ ךְ אֶׁ ִ֗  (Gn 24,48) וָאֲבָרֵּ
 
 

6 
ר־ ל אֲשֶׁ אמְר֔וּ כֵֹ֛ ֶֹ֣ ם וַיּ ֶ֣י הָעָָ֑ א בְאָזְנֵּ ית וַיִּקְרֶָׁ֖ ר הַבְרִ֔ פֶׁ ֶ֣ וַיִּקַח֙ סֵּ

ר יְהוֶָׁ֖ה  ֥ עדִבֶׁ ה וְנִשְמָֹֽ ֥  (Ex 24,7) נַעֲשֶׁ

 
 

7 (Ne 8,18) ים ת יָמִ֔   וַיַֹּֽעֲשוּ־חָג֙ שִבְעֶַ֣
 

י 8 י הָאֱמֹרִ֔ ֶ֣ י֙ מַלְכֵּ ד שְנֵּ ץ מִיִַּ֗ רֶׁ ת־הָאָ֔ ת הַהִוא֙ אֶׁ ֹּ֤ ח בָעֵּ  Dt) וַנִקַָ֞
3,8) 

 
 

9 
ם֙  וּ לָהֶׁ וֹת וַיּאֹמְרֹּ֤ אָבִ֗ י הָֹֽ ֶ֣ ל־רָאשֵּ ל וְאֶׁ ל־זְרֻבָבֶֹׁ֜ ֶ֣ה וַיִּגְש֙וּ אֶׁ נִבְנֶׁ

ם   (Es 4,2) עִמָכֶׁ֔

 
 

10 
יאָה־נָֹּ֤א  יש אוֹצִֹֽ א־יָדְעוּ֙ אִ֔ ֹֹֽ ר ל ֹּ֤ וֹת אֲשֶׁ י בָנִ֗ ֶ֣ י שְתֵּ א לִֹ֜ הִנֵּה־נָ֙

ם ָ֑ יכֶׁ ינֵּ וֹב בְעֵּ ן כַטֶׁ֖ וּ לָהֶׁ֔ ם וַעֲשֶ֣ יכֶׁ֔ ן֙ אֲלֵּ תְהֶׁ   (Gn 19,8) אֶׁ

 
 

 
 

Lección 39 
 

Traduce Dt 6, 16-20 
 

ת־יְהוֶָׁ֖ה   16  א תְנַס֔וּ אֶׁ ֶֹ֣ ה׃ל ם בַמַסָֹֽ ֶׁ֖ ר נִסִיתֶׁ ֥ ָ֑ם כַאֲשֶׁ יכֶׁ  אֱלֹהֵּ
 
 

ַֽךְ׃  17  ר צִוָֹּֽ ֥ יו אֲשֶׁ יו וְחֻקֶָׁ֖ דֹתָ֥ ָ֑ם וְעֵּ יכֶׁ ת יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֵּ ת־מִצְוֶֹׁ֖ וֹר תִשְמְר֔וּן אֶׁ  שָמֶ֣
 
 
אתָ   18  ךְ וּבִָ֗ יטַב לָ֔ עַן֙ יִֶ֣ ֶ֣י יְהוָָ֑ה לְמַ֙ ינֵּ וֹב בְעֵּ ר וְהַטֶׁ֖ יתָ הַיָּשָ֥ ה וְעָשִֵ֛ ץ הַטֹבָ֔ רֶׁ ת־הָאֶָ֣ ַֽרַשְתָ֙ אֶׁ וְיָֹֽ

יךָ׃ ֹֽ ע יְהוֶָׁ֖ה לַאֲבֹתֶׁ ר־נִשְבַ֥  אֲשֶׁ
 
 
 

ה׃ ס  19  ר יְהוָֹֽ ֥ ר דִבֶׁ ֶׁ֖ ָ֑יךָ כַאֲשֶׁ יךָ מִפָנֶׁ ֶׁ֖ ת־כָל־אֹיְבֶׁ ף אֶׁ  לַהֲדֹ֥
 
 

חֻקִים֙   20  ת וְהַֹֽ דִֹ֗ ה הָעֵּ ר מֶָ֣ אמָֹ֑ ר לֵּ י־יִשְאָלְךָ֥ בִנְךֵָ֛ מָחֶָׁ֖ ינוּ כִֹֽ ֶׁ֖ ר צִוֵָּ֛ה יְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ ֥ ים אֲשֶׁ וְהַמִשְפָטִ֔
ם׃ ֹֽ תְכֶׁ  אֶׁ
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Traduce 

ד 1 סֶׁ ם֙ חֶׁ֔ ה יְהוָֹּ֤ה עִמָכֶׁ  (Rt 1,8)  יַעֲשֶׁ
 
 

2  (Gn 1,3)  וֹר׃ ַֽיְהִי־אֹֽ וֹר וַֹֽ י אָ֑ ים יְהִֶ֣ ר אֱלֹהִֶׁ֖ אמֶׁ ֹ֥   וַיּ
 
 

ה מִן־הַסוּסִים֮  3 א חֲמִשֶָ֣  (Re 7,13 2) יִקְחוּ־נָָ֞
 
 

4  (1 Cr 17,12) יִת י בָָ֑     ה֥וּא יִבְנֶׁה־לִֶׁ֖

ם  5 י אַבְרָהָ֔ י֙ אֲדֹנִֶ֣ וּךְ יְהוָה֙ אֱלֹהֵּ  (Gn 24,27) בָרֹּ֤
 
 

6 
ה כָל־ יְמָה רְאִֵּ֗ וּב מִצְרַ֔ כְתְךָ֙ לָשֶ֣ ה  בְלֶׁ ל־מֹשֶׁ ר יְהוָה֮ אֶׁ אמֶׁ ֶֹ֣ וַיּ
ה וַאֲנִי֙  ֶ֣י פַרְעָֹ֑ ם לִפְנֵּ ךָ וַעֲשִיתֶָׁ֖ מְתִי בְיָדֶׁ֔ ר־שֶַ֣ פְתִים֙ אֲשֶׁ הַמֹֹֽ

ם׃  ת־הָעָֹֽ ח אֶׁ א יְשַלֶַׁ֖ ֹ֥ ת־לִב֔וֹ וְל ֶ֣ק אֶׁ  (Ex 4,21) אֲחַזֵּ

 
 

י׃יַעֲמָד־נָֹּ֤א דָוִד֙  7 ינָֹֽ ן בְעֵּ ֶׁ֖ צָא חֵּ י־מָ֥ י כִֹֽ  לְפָנַ֔
 (1 S 16,22) 

 
 

8 
א־ ר בָֹֽ אמֹ֔ דוּ לְיוֹאָב֙ לֵּ אוּ וַיַּגִֹּ֤ וֹ בָָ֑ ר־אִתֶׁ֖ א אֲשֶׁ ב וְכָל־הַצָבָ֥ וְיוֹאֵָ֛

וֹם ךְ בְשָלֹֽ לֶׁ֥ הוּ וַיֵּּ ֶׁ֖ ַֽיְשַלְחֵּ ךְ וַֹֽ לֶׁ ל־הַמֶׁ֔ ר֙ אֶׁ ן־נֵּ ֹּ֤ר בֶׁ  אַבְנֵּ
 (2 S 3,23) 

 
 

יו  9 ן וּלְבָנִָ֗ ים׀ לְאַהֲרֶֹ֣ ם נְתֻנִֶ֣ ת־הַלְוִיִֹּ֜ ה אֶׁ תְנָ֙  (Num 8,19) וָאֶׁ
 
 

10 
ֶ֣יךָ רֹא֔וֹת וְכָל֥וֹת  ינֶׁ ר֙ וְעֵּ ם אַחֵּ ים לְעַֹּ֤ יךָ נְתֻנִ֙ יךָ וּבְנֹתֶֹׁ֜ בָנֶׁ֙

וֹם  ם כָל־הַיָּ֑ ֶׁ֖ יהֶׁ  (Dt 28,32)אֲלֵּ

 
 

 
 
 

Lección 40 
 

Traduce Dt 6, 21-25 
 

ה׃וְאָמַרְתֶָ֣   12  יִם בְיָד֥ חֲזָקָֹֽ נוּ יְהוֵָ֛ה מִמִצְרֶַׁ֖ ֶׁ֧ יִם וַיּוֹצִיאֵּ ה בְמִצְרָָ֑ ינוּ לְפַרְעֶֹׁ֖ ים הָיִ֥  לְבִנְךָ֔ עֲבָדִֵ֛
 
 
 

ינוּ׃  22  ֹֽ ינֵּ וֹ לְעֵּ יתֶׁ֖ ה וּבְכָל־בֵּ יִם בְפַרְעֹ֥ ים׀ בְמִצְרֵַ֛ ים וְרָעִֶׁ֧ מֹפְתִים גְדֹלִֶ֙ ת וֵּ֠ ה אוֹתֶֹ֣ ן יְהוָ֡ ֶ֣  וַיִּתֵּ
 
 
 
ינוּ׃  32  ֹֽ ע לַאֲבֹתֵּ ר נִשְבֶַׁ֖ ֥ ץ אֲשֶׁ רֶׁ ת־הָאָ֔ נוּ֙ אֶׁ ת לֶָ֙ תֶׁ נוּ לָֹּ֤ יא אֹתָ֔ עַן֙ הָבִֶ֣ ם לְמַ֙ יא מִשָָ֑ נוּ הוֹצִֶ֣  וְאוֹתֶָׁ֖
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נוּ֙   42  ינוּ לְט֥וֹב לֶָ֙ ָ֑ ת־יְהוֶָ֣ה אֱלֹהֵּ ה אֶׁ ה לְיִרְאֶָׁ֖ לֶׁ ים הָאֵּ֔ ת־כָל־הַחֻקִֶ֣ ה לַעֲשוֹת֙ אֶׁ ֶ֣נוּ יְהוִָ֗ כָל־וַיְצַוֵּּ
ה׃ ֹֽ נוּ כְהַיּ֥וֹם הַזֶׁ ֶׁ֖ ים לְחַיֹּתֵּ  הַיָּמִ֔

 
 
 

ינוּ   25  ֶׁ֖ ֵ֛י יְהוָ֥ה אֱלֹהֵּ את לִפְנֵּ ִֹ֗ ת־כָל־הַמִצְוֶָ֣ה הַז וֹת אֶׁ ר לַעֲשֹ֜ י־נִשְמֶֹ֙ נוּ כִֹֽ הְיֶׁה־לָָ֑ ה תִֹֽ וּצְדָקֶָׁ֖
נוּ׃ ס ר צִוָֹּֽ ֥  כַאֲשֶׁ

 
 
 

 
 

Traduce: 
 
1  (Lv 4,23) ֹלָיו֙ חַטָאת֔ו ע אֵּ     הוֹדַֹּ֤
ים׃ 2 ד מִבָנֶָׁ֖יו הַכֹהֲנִֹֽ ל־אַחַ֥ וֹ אֶׁ ן אֵ֛ ן הַכֹהֵּ֔ ל־אַהֲרֶֹ֣  Lv) וְהוּבָא֙ אֶׁ

13,2) 
 

ים 3 יךָ מֻכִֶׁ֖ ֵ֛ ֶׁ֧ה עֲבָדֶׁ   (Ex 5,16) וְהִנֵּ
4   (Gn 39,1)   יְמָה ד מִצְרָָ֑ ף הוּרֶַ֣ ֶׁ֖   וְיוֹסֵּ
5  (Nm 32,5) ָיך ֶׁ֖ את לַעֲבָדֶׁ ֵֹ֛ ץ הַז רֶׁ ת־הָאֶָׁ֧ ן אֶׁ   יתַָֻ֞
6  (Ex 21,15) ת׃ וֹ מ֥וֹת יוּמָֹֽ יו וְאִמֶׁ֖ ה אָבִֵ֛ ֥   וּמַכֵּ
7  (Lv 24,17) ת׃ וֹת יוּמָֹֽ ם מֶׁ֖ ש אָדָָ֑ ֶ֣פֶׁ ה כָל־נֶׁ ֶׁ֖ י יַכֶׁ יש כִ֥   וְאִָ֕
8  (Pro 5,17) ךְ׃ ים אִתָֹֽ ין לְזָרִֶ֣ ֶׁ֖ ךָ וְאֵּ ָ֑ הְיוּ־לְךָ֥ לְבַדֶׁ   יִֹֽ
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Repasa el Vocabulario en Orden Alefático  

 Dios, dioses אֱלֹהִים Padre, ancestro  12 אָב 29
ף Perecer, perderse 96 אָבַד 244 לֶׁ  Mil אֶׁ

ן 175 בֶׁ  Si (condicional) אִם Piedra 43 אֶׁ
ם Absalón 209 אַבְשָלוֹם 406  Madre אֵּ
 Codo אַמָה señor, dueño, amo 189 אָדוֹן 61
 .Confirmar, estar de ac אָמַן Hombre, humanidad, Adán 362 אָדָם 86

 Decir, mandar אָמַר Suelo, tierra 5 אֲדָמָה 204
ב 213 ת Amar 344 אָהֵּ מֶׁ  Fidelidad, verdad אֶׁ
ל 139   Nosotros אֲנַחְנוּ tienda, carpa 354 אֹהֶׁ

 Yo אֲנִי Aarón 47 אַהֲרֹן 137
 Yo אָנֹכִי O 135 אוֹ 146
 Remover, reunir אָסַף Luz 229 אוֹר 353

 También, ira, nariz אַף Entonces, en aquel tiempo 173 אָז 304
פְרַיִם Oído, oreja 249 אֹזֶׁן 238  Efraím אֶׁ
 אַרְבַע Hermano 149 אָח 75

 אַרְבָעָה

4 (m) 

חָד 41  Uno, primero, cada uno  4 (f) אֶׁ
 40 אַרְבָעִים Hermana 322 אָחוֹת 373
 Arca אֲרוֹן Atrás, después , detrás 228 אַחַר 67

ר 268   Aram, Siria אֲרָם Otro, diferente 294 אַחֵּ
ץ Ser hostil, ser enemigo 16 אֹיֵּב 168 רֶׁ   Tierra, país אֶׁ
ש Carnero, poderoso 129 אֲיִל 281  Fuego אֵּ

 Mujer, esposa אִשָה No hay, no es, no existe  55 אַיִן 60
 Asiria אַשוּר Hombre, esposo, cada uno  295 אִיש 18
ר Seguramente, solamente 3 אַךְ 274   Partícula relativa, el que אֲשֶׁ

 Tú (m.s.) אַתָה Comer, consumir 65 אָכַל 53
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ם No 172 אַל 68  Ustedes (m.p.) אַתֶׁ

ל 192 ל Dios  181 אֵּ  Babilonia בָבֶׁ
ל 4 ד A, hacia 224 אֶׁ גֶׁ  Ropa, vestido, traición בֶׁ

ה 63 לֶׁ מָה Estos, estas 239 אֵּ  Bestia, animal, ganado בְהֵּ
 Revelar, descubrir גָלָה Llegar, entrar 236 בוֹא 13
 Galaad (montaña o país גִלְעָד Avergonzarse 325 בוֹש 388

 También, aún, además גַם Escoger, elegir 57 בָחַר 256

 P: hablar דָבַר Confiar  31 בָטַח 356
   Palabra, asunto, cosa דָבָר Discernir 25 בִין 259
ין 182  David דָוִד Entre  36 בֵּ
 Puerta, edad, generación דוֹר Casa, habitación, templo 260 בַיִת 20

 Sangre דָם Llorar, lagrimar, sollozar 134 בָכָה 374
ךְ Primogénito  69 בְכוֹר 352 רֶׁ  Camino, jornada, recorrido דֶׁ
 Buscar דָרַש No, excepto 271 בִלְתִי 377

    Él, ése, aquél הוּא Lugar alto 26 בָמָה 402
ן 7   ,Suceder, llegar a ser הָיָה Hijo, joven 10 בֵּ
 Ella הִיא Construir, edificar 103 בָנָה 131
 ir, caminar, marchar הָלַךְ Benjamín 24 בִנְיָמִין 263

 בַעַד 401
A través de, a favor de, por 
medio de 

  Alabar הָלַל 308

ם Dueño, amo, patrón, señor 92 בַעַל 264  .Pronombre 3ª masc הֵּ
plural. = Ellos 245 בָקַר Buscar, interrogar  מָה  הֵּ

ר 216 ן Mañana, fin de la noche 38 בֹקֶׁ  !Mira!, observa! eh aquí הִנֵּה     הֵּ

 Montaña, monte הַר Buscar 87 בָקַש 205
 Matar, asesinar הָרַג Alianza, pacto 265 בְרִית 167

 Este, esto זאֹת Arrodillarse, bendecir 81 בָרַךְ 144
  Sacrificar זָבַח Carne 326 בָשָר 179
  Sacrificio זֶׁבַח Hija 272 בַת 79
 Este, esto זֶׁה Redimir, comprar 32 גָאַל 403
  Oro זָהָב Frontera, límite, borde 125 גְבוּל 193
  ,Recordar זָכַר Fuerte, fornido, atlético 198 גִבוֹר 278
ן Crecer, hacerse grande 251 גָדַל 371    Anciano, viejo זָקֵּ
 Descendencia, semilla זֶׁרָה Grande 202 גָדוֹל 90
ש Nación, pueblo 170 גוֹי 85  Mes, luna nueva חֹדֶׁ

 

  Mano, fuerza יָד Postrarse, adorar  23 חָוָה 254
 Tirar, lanzar יָדָה Calle, exterior 375 חוּץ 266
  Conocer יָדַע Pared, muralla 42 חוֹמָה 327
 Judá יְהוּדָה Ser  fuerte, o crecer firme 51 חָזַק 161

הוּ 336  El Señor יהוה Ezequías   1 חִזְקִיֶָּ֫
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יְהוֹנָתַן  Fallar al blanco, faltar, pecar  349 חָטָא 195  Jonatán  
  Josué יְהוֹשוּעַ  Equivocación,  187 חַטָאת 159

  Joab יוֹאָב Vivo, viviente, vida  301 חַי 98
 Día יוֹם Vivir, existir 17 חָיָה 169
ף Ser viviente, animal  221 חָיָּה 363  José יוֹסֵּ

 Unir, ser uno יָחַד Fuerza, vigor, poderío 314 חַיִל 190
  Juntos, conjuntamente יַחְדָו   Sabio חָכָם 317
 Ser bueno, ser feliz יָטַב Sabiduría 410 חָכְמה 283

 Vino יַיִן Profanar, contaminar 309 חָלַל 339
מָה 355   Ser capaz, habil, poder יָכַל Furia, cólera, ira 232 חֵּ
 Engendrar, dar a luz יָלַד Cincuenta  95 חֲמִישִים 269

ש 140   Mar יָם Cinco (m.) 124 חָמֵּ
 Mano derecha יָמִין Cinco (f.) 318 חֲמִשָה 
 Añadir, agregar, sumar יָסַף Acampar  217 חָנָה 305

ד 186 סֶׁ  Jacob יַעֲקֹב Bondad, ternura, fidelidad… 136 חֶׁ
    Salir, ir adelante יָצָא Mitad, medio 35 חֲצִי 350
ר 300  Isaac יִצְחָק Cercado, patio, atrio 381 חָצֵּ
א Estatuto, norma 127 חֹק 341  Respetar, temer יָרֵּ

  Jeroboam ,יָרָבְעָם Prescripción, decreto, estatuto 405 חֻקָה 404
ב 117 רֶׁ  Bajar, descender יָרַד Espada 126 חֶׁ
ן Pensar, reflexionar 246 חָשַב 348  Jordán יַרְדֵּ

 טוֹב 141
 טוֹבָה

(m.) Bien, beneficio (Sust.) 
(f.) Bueno (Adj.) agradable  

  Jerusalén יְרוּשָלַיִם 74

 Jeremías יִרְמְיָהוּ 298
א 276   Tomar posesión, heredar יָרַש Sucio, impuro 199 טָמֵּ
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ל 15 בָב Israel 183 יִשְרָאֵּ  לֵּ
Corazón, mente, 
voluntad 

 Sólo, por sí mismo לְבַד Hay, existe 282 יֵּש 319
 Vestir לָבַש Sentar, permanecer, habitar  385 יָשַב 34

וִי Salvar 163 יָשַע 227  Leví, levita לֵּ
 Luchar, pelear לָחַם  Adj. Justo, derecho 257 יָשָר 360
ם Restar, quedar, permanecer 158 יָתַר 394 חֶׁ  Pan, comida לֶׁ

ד 378  Noche לַיְלָה Ser pesado, ser honrado 191 כָבֵּ

 Capturar, agarrar לָכַד Gloria, esplendor 357 כָבוֹד 230
ש 395 בֶׁ ן Cordero 234 כֶׁ  Por eso, entonces לָכֵּ
 ?Por qué, para qué¿ לָמָה De esta manera, así, aquí 267 כֹה 84

ן 62   A causa de, en orden a לְמַעַן Sacerdote 177 כֹהֵּ
 Tomar, recibir לָקַח Establecer, estar listo 40 כוּן 211
  Lengua לָשוֹן Poder, fuerza 366 כֹחַ  342

 Muy, mucho מְאֹד Porque, a causa de,  156 כִי 9
אָה Todo, ninguno  80 כֹל 2  Cien מֵּ

 Desierto מִדְבָר Completar,  terminar 178 כָלָה 225
  ?Qué?, ¿cómo¿ מָה Vaso, utensilio, instrumento 64 כְלִי 145
 Moab מוֹאָב Como, cuando 250 כְמוֹ 289

ן 70 ד Así, pues, de este modo 208 כֵּ   Tiempo oportuno, encuentro מוֹעֵּ

  Q: Morir, P: matar מוּת Extremidad, ala, borde  50 כָנָף 389
א 328  Muerte מָוֶׁת Trono, silla  275 כִסֵּ

חַ  Cubrir, ocultar  121 כָסָה  288  Altar מִזְבֵּ
ף 119 סֶׁ   Campamento מַחֲנֶׁה Plata, moneda, dinero 218 כֶׁ
ה Palma de la mano, suela de pie 184 כַף 233     Bastón, báculo, tribu מַטֶׁ

  ?Quién? ¿A quién sea¿ מִי  Reconciliar, expiar 112 כָפַר 384
 Agua, aguas מַיִם Cortar, pactar, hacer alianza 83 כָרַת 162
 Ser lleno, llenar מָלֵּא Escribir 185 כָתַב 207

 Mensajero, Ángel מַלְאָךְ No 219 לאֹ 6

 Trabajo, ocupación מְלָאכָה Corazón, entendimiento, voluntad    261 לֵּב   77
 

 Descansar, dar נוּחַ  Batalla. Guerra 306 מִלְחָמָה 147
descanso 

  Huir, escapar נוּס Reinar, ser rey, gobernar  277 מָלַךְ 138
ךְמֶׁ  14 לֶׁ  Rey 315 נַחַל Arrollo, rio, torrente 

  Propiedad נַחֲלָה Reinado, dominio 206 מַמְלָכָה 369
 Ser confortado נָחַם Ofrenda, don, tributo 397 מִנְחָה  286
ה 323 ת Manases 320 מְנַשֶׁ  Cobre, bronce נְחשֶׁ

 Extender, estirar נָטָה Número 215 מִסְפָר 329
  Golpear, pegar נָכָה Poco, pequeño  94 מְעַט 413
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 Viajar, irse de viaje נָסַע Encima  299 מַעַל 311
ה 197  Muchacho, joven, sirviente נַעַר Trabajo, obra  194 מַעֲשֶׁ

 Caer, mentir נָפַל Encontrar , alcanzar   109 מָצָא 106
שנֶׁ  Ley, norma, precepto 59 מִצְוָה 248 פֶׁ  Persona, alma, garganta 
 ,Liberar, salvar נָצַל Egipto  222 מִצְרַיִם 71

  Cargar, levantar נָשָא Lugar  73 מָקוֹם 122
ה 411    ,Príncipe, jefe נָשִיא Apariencia, visión 340 מַרְאֶׁ
ה 58     dar,  colocar נָתַן Moisés 21 מֹשֶׁ

 Dar vuelta, rodear סָבַב Tabernáculo, morada 273 מִשְכָן 313
 Derredor, circulo סָבִיב Justicia, norma, juicio  142 מִשְפָט 113
  Caballo סוּס Clan, familia 316 מִשְפָחָה 153

 Apartarse, desertar סוּר Por favor”, “ahora” 155“ נָא 120
  Contar סָפַר Oráculo, declaración  396 נְאֻם 130
ר Profetizar 242 נָבָא 376 פֶׁ  Libro, rollo, escrito סֵּ
 Servir, trabajar עָבַד Profeta  164 נָבִיא 152
ב 386 גֶׁ ד Néguev  54 נֶׁ בֶׁ  Esclavo, sirviente עֶׁ
  Servicio, trabajo, labor עַבֹדָה H: Declarar, informar  302 נָגַד 133
ד 290 גֶׁ   ,Q: Pasar, cruzar עָבַר Frente, frontera 88 נֶׁ
   Hasta, mientras עַד Tocar, alcanzar 28 נָגַע 293

345 
 נָגַש

Aproximarse 296 דָה  ,Congregación עֵּ
asamblea 

 Aún, todavía, mientras עוֹד  Rio 99 נָהָר 358
 Vez, veces, tiempo פַעַם Eternidad, antigüedad, siempre  364 עוֹלָם 107

 Q: visitar, atender פָקַד Pecado, culpa, castigo  154 עָוֹן 200
P: Llamar a asamblea 

  Toro, becerro, novillo פַר Abandonar 334 עָזַב 220
 Fruto פְרִי Ojo, fuente  361 עַיִן 48
  Faraón פַרְעה Ciudad, centro del pueblo 174 עִיר 33

 Abrir, desatar, dejar פָתַח Sobre, respecto a  307 עַל 8
libre 

תַח Q: Ascender, subir, H:ofrecer  270 עָלָה 44  Entrada, puerta פֶׁ

 Ganado menor (ovejas) צאֹן Holocausto, ofrenda quemada 176 עֹלָה 166
 Ejército, guerrero צָבָא Gente, pueblo 101 עַם 22
 Justo, recto צַדִיק Con, junto a, al lado de 226 עִם 39
ק Q:Estar de pie, parar, H: Erigir 365 עָמַד 91 דֶׁ  Recto, justo צֶׁ
 Justicia, rectitud צְדָקָה  Columna, pilar  279 עַמוּד 387
 P: Mandar, ordenar צָוָה Amón 102 עַמוֹן 399
 Sión צִיּוֹן Responder, contestar 284 עָנָה 150
 Norte צָפוֹן   Aflicción o pobreza, afligido 287 עֳנִי 398
 Angustia, pena צָרָה Polvo 400 עָפָר 392

ץ 143  Sepultar קָבַר árbol, madera, leña 335 עֵּ
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בַע / שִבְעָה Cabeza, jefe, cima  123 ראֹש 78  Siete (m. / f.) שֶׁ
  Romper שָבַר Primero, anterior 297 רִאשוֹן 247

 Sabath שַבָת Mucho, bastante, gran   383 רַב 111
 volver atrás, regresar שוּב Multitud, abundancia 37 רֹב 291
 Podrir, corromper שָחַת Ser o llegar a ser mucho 292 רָבָה 203

גֶׁל 188   Acostarse שָכַב Pie 223 רֶׁ
  Olvidar שָכַח Perseguir, seguir 412 רָדַף 310

 Habitar,  Acampar en שָכַן Anchura, extensión 338 רֹחַב 414
tienda 

 Bienestar, salud, paz שָלוֹם Viento, espíritu, aliento  196 רוּחַ  128

   Q: Enviar, P: expulsar שָלַח Exaltar 49 רוּם 231
 Treinta שְלִישִי Correr  393 רוּץ 407
ב 359 כֶׁ    Treinta שְלשִים Carro, carrosa 253 רֶׁ

עַ  240  Lanzar, arrojar שָלַךְ Amigo, compañero 347 רֵּ
 Completar, estar integro שָלַם Hambre, carestía  408 רָעַב 415
 Salomón שְלֹמִה Pastorear / Mal, angustia, daño 160 רָעָה 72,262

 Tres (m. / f.) שָלֹש   / שְלֹשָה Sólo, seguramente 110  רַק 382
  ,Allí, allá שָם  Malvado, culpable 52 רָשָע 180

ה 148 ם Campo, País 46 שָדֶׁ   Nombre, fama שֵּ
ל Q: Poner, plantar, fijar    312 שִים 82  Samuel  שְמוּאֵּ

  Cielo, cielos שָמַיִם Alegrarse 114 שָמַח  285
ן Odiar 235 שָנֵּא 303 מֶׁ  Aceite, grasa שֶׁ
 Ocho (m. / f.)   שְמֹנֶׁה / שְמֹנָה Labio, borde, orilla 390 שָפָה 252
  Escuchar, obedecer שָמַע Jefe, soberano   30 שַר 115
  Guardar, observar שָמַר Quemar 105 שָרַף 367
  Samaria שֹמְרוֹן Preguntar 391  שָאַל 258

ם 346 צֶׁ  ,Reunir, colectar קָבַץ Hueso, sustancia, uno mismo 343 עֶׁ
recoger 

ב 337 רֶׁ  Santo, sagrado קָדוֹש Tarde  370 עֶׁ

 Separar, ser santo קָדַש Hacer, fabricar  255 עָשָה 11

ר / 89 שֶׁ /עֲשָרָה     עֶׁ  Diez (m.)/Diez (f.) 104 ש  Santidad, sagrado קֹדֶׁ

שְרִים 151  Asamblea, congregación קָהָל Veinte  351 עֶׁ

ת 157  Voz, sonido קוֹל Tiempo, temporada 93 עֵּ
   Levantar, estar de pie קוּם Ahora 76 עַתָה 108

ה 100  קָטַר Boca  372 פֶׁ
Quemar, sacrificar, 
incensar  

 Llamar, encontrar קָרָא Filisteo  66,321 פְלִשְתִי 165
ן 330  Acercarse קָרַב Para que no, no sea que 171 פֶׁ
ב Q: Voltear, girar 201 פָנָה 324 רֶׁ  Medio, partes internas קֶׁ
  Q: ver, N: aparecer רָאָה Rostro, apariencia, presencia 27 פָנִים 19
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ש Saúl 332 שָאוּל 118 מֶׁ  Sol שֶׁ
 Año שָנָה Restar, dejar atrás, quedar 45 שָאַר 331
ט  237 בֶׁ נִי       Cayado, vara, tribu 280 שֵּ נִית   /שֵּ  Segundo (a), (m.f.)   שֵּ
 Dos (m./f.)   שְתַיִם /  שְנַיִם N: jurar, hacer jurar 56 שָבַע 241
  Puerta, entrada שַעַר Puerta, entrada 132 שַעַר 132
 
 Juzgar, hacer justicia שָפַט 243
 Vaciar, derramar שָפַךְ 379

ר 380 קֶׁ  Mentira, decepción, falsedad שֶׁ
ש  214  Seis (m. / f.) שִשָה /   שֵּ
  Beber שָתָה 212

 Dos (f.)   שְתַיִם 56
  Medio,  mitad תוֹךְ 116
בָה 368  Abominación תוֹעֵּ

 Torá, Enseñanza, ley תוֹרָה  210
 Bajo, debajo de, en lugar de תַחַת 97

 Continuamente, diario תָמִיד 409
 
 

םִ׃  1  ךְ בִירוּשָלָֹֽ לֶׁ ֶׁ֖ ד מֶׁ ן־דָוִ֔ ת בֶׁ לֶׁ ֶ֣ י֙ קֹהֶׁ ל  2 דִבְרֵּ ים הַכֹ֥ ל הֲבָלִֶׁ֖ ֥ ת הֲבֵּ לֶׁ ר קֹהֶׁ֔ ל הֲבָלִים֙ אָמֶַ֣ ֹּ֤ להֲבֵּ בֶׁ ם  3 ׃הָֹֽ אָדָָ֑ וֹן לָֹֽ מַה־יִּתְרֶׁ֖
ש׃ מֶׁ חַת הַשָֹֽ ל תַ֥ יַּעֲמֶֹׁ֖ ֹֽ ת׃ 4 בְכָל־עֲמָל֔וֹ שֶׁ דֶׁ ם עֹמָֹֽ ץ לְעוֹלָ֥ רֶׁ א וְהָאֶָׁ֖ וֹר בָ֔ ךְ֙ וְדֶ֣ וֹר הֹלֵּ ף  5 דֹּ֤ ֵ֛ ל־מְקוֹמ֔וֹ שוֹאֵּ ש וְאֶׁ֙ מֶׁ א הַשָָ֑ ש וּבֶָ֣ מֶׁ ֶׁ֖ ח הַשֶׁ וְזָרַ֥

ם׃ וּא שָֹֽ חַֹֽ הֶׁ֖ ֥ ל־דָ  6 זוֹרֵּ ךְ֙ אֶׁ וּחַ׃הוֹלֵּ ב הָרֹֽ יו שָ֥ ךְ הָר֔וּחַ וְעַל־סְבִיבֹתֶָׁ֖ ֶ֣ ב֙ הוֹלֵּ ב׀ סֹבֵּ ֹּ֤ וֹן סוֹבֵּ ל־צָפָ֑ ב אֶׁ ֶׁ֖ ל־ 7 ר֔וֹם וְסוֹבֵּ ים אֶׁ כָל־הַנְחָלִים֙ הֹלְכִֶ֣
ת׃ כֶׁ ים לָלָֹֽ ם שָבִֶׁ֖ ֥ ם הֵּ ים שֵָ֛ לְכִ֔ הַנְחָלִים֙ הֹֹֽ ֹּ֤ וֹם שֶׁ ל־מְקִ֗ א אֶׁ ָ֑ ֶ֣נוּ מָלֵּ ינֶׁ ם וְהַיֶָּׁ֖ם אֵּ י 8 הַיָּ֔ ע כָל־הַדְבָרִֶ֣ ר לאֹ־תִשְבַ֥ ָ֑ יש לְדַבֵּ ל אִֶׁ֖ ים לאֹ־יוּכַ֥ עִ֔ ם יְגֵּ

עַ׃ זֶׁן מִשְמֹֹֽ א אֶֹׁ֖ ֥ יִן֙ לִרְא֔וֹת וְלאֹ־תִמָלֵּ ש׃ 9 עַ֙ מֶׁ חַת הַשָֹֽ ש תַ֥ ין כָל־חָדֶָׁ֖ ֥ ה וְאֵּ ָ֑ יֵּּעָשֶׁ וּא שֶׁ ה הֶׁ֖ עֲשָ֔ נַֹֽ ה וּמַה־שֶׁ יִּהְיֶׁ֔ וּא שֶׁ הָיָה֙ הֶ֣ ֹֽ ר  10 מַה־שֶׁ ש֥ דָבֵָ֛ יֵּ
יּאֹמַ֥  נוּ׃שֶׁ ֹֽ ר הָיֶָׁ֖ה מִלְפָנֵּ ֥ ים אֲשֶׁ לָמִ֔ וּא כְבָר֙ הָיֶָ֣ה לְעֹֹֽ ש הָ֑ ֶׁ֖ה חָדֶָ֣ ה־זֶׁ  ר רְאֵּ

 
1 ῥήματα Ἐκκλησιαστοῦ υἱοῦ Δαυιδ βασιλέως Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ 2  ματαιότης ματαιοτήτων εἶπεν 
ὁ Ἐκκλησιαστής ματαιότης ματαιοτήτων τὰ πάντα ματαιότης 3  τίς περισσεία 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιον 4  γενεὰ πορεύεται καὶ γενεὰ ἔρχεται καὶ ἡ γῆ εἰς τὸν αἰῶνα 
ἕστηκεν 5  καὶ ἀνατέλλει ὁ ἥλιος καὶ δύνει ὁ ἥλιος καὶ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ ἕλκει 6  ἀνατέλλων αὐτὸς ἐκεῖ πορεύεται πρὸς 
νότον καὶ κυκλοῖ πρὸς βορρᾶν κυκλοῖ κυκλῶν πορεύεται τὸ πνεῦμα καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα 7  πάντες 
οἱ χείμαρροι πορεύονται εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἡ θάλασσα οὐκ ἔσται ἐμπιμπλαμένη εἰς τόπον οὗ οἱ χείμαρροι πορεύονται 
ἐκεῖ αὐτοὶ ἐπιστρέφουσιν τοῦ πορευθῆναι 8  πάντες οἱ λόγοι ἔγκοποι οὐ δυνήσεται ἀνὴρ τοῦ λαλεῖν καὶ οὐκ ἐμπλησθήσεται 
ὀφθαλμὸς τοῦ ὁρᾶν καὶ οὐ πληρωθήσεται οὖς ἀπὸ ἀκροάσεως 9  τί τὸ γεγονός αὐτὸ τὸ γενησόμενον καὶ τί τὸ πεποιημένον 
αὐτὸ τὸ ποιηθησόμενον καὶ οὐκ ἔστιν πᾶν πρόσφατον ὑπὸ τὸν ἥλιον 10  ὃς λαλήσει καὶ ἐρεῖ ἰδὲ τοῦτο καινόν ἐστιν ἤδη 
γέγονεν ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς γενομένοις ἀπὸ ἔμπροσθεν ἡμῶν. 
 
 


